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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
No. 206

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette Nos. 18,555 and 18,557 of the 23rd and 
the 26th February, 2010, respectively.

L.N. No. 92 of 2010: Malta Resources Authority Act 
(Cap. 423); Guarantees of Origin of Electricity from High 
Efficiency Cogeneration and Renewable Energy Sources 
Regulations, 2010.

L.N. No. 93 of 2010: Environment Protection Act (Cap. 
435); Certain Fluorinated Greenhouse Gases Regulations, 
2010.  

L.N. No. 94 of 2010: Environment Protection Act (Cap. 
435); Development Planning Act (Cap. 356); Flora, Fauna 
and Natural Habitats Protection (Amendment) (No. 2) 
Regulations, 2010.  

L.N. No. 95 of 2010:Product Safety Act (Cap. 427); 
Machinery Regulations (Revocation of Legal Notice 247 of 
2008) Regulations, 2010.

L.N. No. 96 of 2010: Excise Duty Act (Cap. 382); Excise 
Duty Act (Amendment of Sixth Schedule) Regulations, 
2010.  

2nd March, 2010

Nru. 206

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nri. 18,555 u 18,557 tat-23 u tas-26 ta’ Frar 2010 
rispettivament.

A.L. Nru. 92 tal-2010: Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi 
(Kap. 423); Regolamenti tal-2010 dwar Garanziji ta’ Oriġini 
ta’ Elettriku minn Koġenerazzjoni b’Effiċjenza Għolja u Sorsi 
Rinovabbli tal-Enerġija.

A.L. Nru. 93 tal-2010: Att dwar il-Ħarsien tal-Ambjent 
(Kap. 435); Regolamenti tal-2010 dwar Ċerti Gassijiet Serra 
Florinati.

A.L. Nru. 94 tal-2010: Att dwar il-Ħarsien tal-Ambjent (Kap. 
435); Att dwar l-Ippjanar tal-Iżvilupp (Kap. 356); Regolamenti 
tal-2010 li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-Protezzjoni tal-
Flora, Fawna u Ambjenti Naturali (Emenda Nru. 2).

A.L. Nru. 95 tal-2010: Product Safety Act (Cap. 427); 
Machinery Regulations (Revocation of Legal Notice 247 of 
2008) Regulations, 2010.

A.L. Nru. 96 tal-2010: Att dwar Dazju tas-Sisa (Kap. 
382); Regolamenti tal-2010 dwar l-Att dwar Dazju tas-Sisa 
(Emenda tas-Sitt Skeda).

It-2 ta’ Marzu, 2010

Nru. 207

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ġejja, magħmula mill-President ta’ 
Malta bis-saħħa tal-artikolu 4 tal-Ordinanza dwar l-Akkwist 
ta’ Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88) hija 
pubblikata skont u għall-finijiet ta’ din l-Ordinanza.

It-2 ta’ Marzu, 2010
(File No. L17/2005/I)

  
  PROKLAMA TAl-President ta’ Malta

Billi bl-artikolu 4 tal-Ordinanza dwar l-Akkwist tal-
Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88), huwa pprovdut 

No. 207

ACQUISITION OF LAND 

THE following Proclamation made by the President 
of Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and 
for the purposes of this Ordinance.

2nd March, 2010

PROCLAMATION OF the President of Malta

Whereas by the provisions of section 4 of the Land 
Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the 
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President of Malta can for public purposes, declare that the 
land is subject to clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in 
this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of 
the mentioned Ordinance, hereby declare that the property 
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights. 

Schedule

Land at Birkirkara:–

1. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench 31 metres long, 1.5 metres wide and 2.5 metres 
deep and laying of services for an indefinite period of time, 
in a field of the area of about 493 square metres, which field 
is bounded on the North by property of Camland Ltd., on the 
East by property of unknown owners and on the West by a 
public road;

2. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench 64 metres long, 1.5 metres wide and 2.5 metres 
deep, including 5 manholes 1.5 metres by 1.5 metres and 
laying of services for an indefinite period of time, in a field of 
the area of about 2,046 square metres, bounded on the West 
by property of Camland Ltd. and on the East and the South 
East by a public road;

3. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench 11 metres long, 1.5 metres wide and 2.5 metres 
deep and laying of services for an indefinite period of time, in 
a field of the area of about 157 square metres bounded on the 
West by a public road, on the North by property of unknown 
owners and on the South East by property of Mr Francis 
Harmsworth and others.

The above mentioned land are shown on the plan marked 
P.D. 2009_302, which may be seen on demand at the Lands 
Department, Auberge de Baviere, Valletta. 

   
 (Sgd) George Abela 

    			   President

23rd February, 2010

illi l-President ta’ Malta jista’ għal skopijiet pubbliċi, 
jiddikjara illi l-art hija soġġetta għall-jedd ta’ clearance jew 
għall-jedd ta’ taħt wiċċ l-art.

U billi hu meħtieġ illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk tiġi ddikjarata soġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art.

Issa, għalhekk, jiena, bis-saħħa tal-artikolu 4 tal-
imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà 
msemmija fl-iskeda mdaħħla hawnhekk hija soġġetta għal 
dritt ta’ taħt wiċċ l-art.

Skeda

Art f’Birkirkara:–

1. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka 31 metru twila, 1.5 metri wiesgħa u 2.5 metri 
fonda u tqegħid ta’ servizzi għal żmien indefinit, f’għalqa 
tal-kejl ta’ madwar 493 metru kwadru, liema għalqa tmiss 
mit-Tramuntana ma’ proprjetà ta’ Camland Ltd., mil-Lvant 
ma’ proprjetà ta’ sidien mhux magħrufa u mill-Punent ma’ 
triq pubblika;

2. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka 64 metru twila, 1.5 metri wiesgħa u 2.5 metri 
fonda inklużi 5 manholes 1.5 metri b’1.5 metri u tqegħid ta’ 
servizzi għal żmien indefinit, f’għalqa tal-kejl ta’ madwar 
2,046 metru kwadru, li tmiss mill-Punent ma’ proprjetà ta’ 
Camland Ltd., mil-Lvant u mix-Xlokk ma’ triq pubblika;

3. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex 
isir tħaffir ta’ trinka 11-il metru twila, 1.5 metri wiesgħa u 
2.5 metri fonda u tqegħid ta’ servizzi għal żmien indefinit, 
f’għalqa tal-kejl ta’ madwar 157 metru kwadru li tmiss mill-
Punent ma’ triq pubblika, mit-Tramuntana ma’ proprjetà ta’ 
sidien mhux magħrufa u mix-Xlokk ma’ proprjetà tas-Sur 
Francis Harmsworth u oħrajn.

L-art hawn fuq imsemmija huma murija fuq il-pjanta 
mmarkata P.D. 2009_302, li wieħed jista’ jara fuq talba fid-
Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

    		   (Iff) George Abela 
    			   President

It-23 ta’ Frar, 2010
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Nru. 208

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ġejja, magħmula mill-President ta’ 
Malta bis-saħħa tal-artikolu 4 tal-Ordinanza dwar l-Akkwist 
ta’ Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88) hija 
pubblikata skont u għall-finijiet ta’ din l-Ordinanza.

It-2 ta’ Marzu, 2010
(File No. L307/2007)

  
  PROKLAMA TAl-President ta’ Malta

Billi bl-artikolu 4 tal-Ordinanza dwar l-Akkwist tal-
Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88), huwa pprovdut 
illi l-President ta’ Malta jista’ għal skopijiet pubbliċi, 
jiddikjara illi l-art hija soġġetta għall-jedd ta’ clearance jew 
għall-jedd ta’ taħt wiċċ l-art.

U billi hu meħtieġ illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk tiġi ddikjarata soġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art.

Issa, għalhekk, jiena, bis-saħħa tal-artikolu 4 tal-
imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà 
msemmija fl-iskeda mdaħħla hawnhekk hija soġġetta għal 
dritt ta’ taħt wiċċ l-art.

Skeda

Art fiż-Żurrieq:–

1. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka 19-il metru twila, 0.75 metri wiesgħa u 1.5 
metri fonda, inkluża manhole ta’ 0.75 metru b’0.75 metru u 
tqegħid ta’ servizzi għal żmien indefinit, f’għalqa tal-kejl ta’ 
madwar 604 metri kwadri, liema għalqa tmiss mill-Punent 
u min-Nofsinhar ma’ triq pubblika u mil-Lbiċ ma’ proprjetà 
tas-Sur Anton Camilleri u oħrajn.

L-art hawn fuq imsemmija hija murija fuq il-pjanta 
mmarkata P.D. 2008_50, li wieħed jista’ jara fuq talba fid-
Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

    		   (Iff) George Abela 
    			   President

It-23 ta’ Frar, 2010

No. 208

ACQUISITION OF LAND 

THE following Proclamation made by the President 
of Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and 
for the purposes of this Ordinance.

2nd March, 2010

PROCLAMATION OF the President of Malta

Whereas by the provisions of section 4 of the Land 
Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the 
President of Malta can for public purposes, declare that the 
land is subject to clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in 
this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of 
the mentioned Ordinance, hereby declare that the property 
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights. 

Schedule

Land at Żurrieq:–

1. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench 19 metres long, 0.75 metres wide and 1.5 metres 
deep, including a manhole of 0.75 metres by 0.75 metres and 
laying of services for an indefinite period of time, in a field of 
the area of about 604 square metres, which field is bounded 
on the West and the South by a public road and on the South 
West by property of Mr Anton Camilleri and others.

The above mentioned land is shown on the plan marked 
P.D. 2008_50, which may be seen on demand at the Lands 
Department, Auberge de Baviere, Valletta. 

   
 (Sgd) George Abela 

    			   President

23rd February, 2010
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Nru. 209

AKKWIST TA’ ART

DIN il-Proklama li ġejja, magħmula mill-President ta’ 
Malta bis-saħħa tal-artikolu 4 tal-Ordinanza dwar l-Akkwist 
ta’ Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88) hija 
pubblikata skont u għall-finijiet ta’ din l-Ordinanza.

It-2 ta’ Marzu, 2010
(File No. L114/2008)

  
  PROKLAMA TAl-President ta’ Malta

Billi bl-artikolu 4 tal-Ordinanza dwar l-Akkwist tal-
Artijiet għal Skopijiet Pubbliċi (Kapitolu 88), huwa pprovdut 
illi l-President ta’ Malta jista’ għal skopijiet pubbliċi, 
jiddikjara illi l-art hija soġġetta għall-jedd ta’ clearance jew 
għall-jedd ta’ taħt wiċċ l-art.

U billi hu meħtieġ illi l-proprjetà msemmija fl-iskeda 
mdaħħla hawnhekk tiġi ddikjarata soġġetta għal dritt ta’ taħt 
wiċċ l-art.

Issa, għalhekk, jiena, bis-saħħa tal-artikolu 4 tal-
imsemmija Ordinanza, b’din niddikjara illi l-proprjetà 
msemmija fl-iskeda mdaħħla hawnhekk hija soġġetta għal 
dritt ta’ taħt wiċċ l-art.

Skeda

Art fis-Swieqi:–

1. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka 26 metru twila, 0.75 metri wiesgħa u 1.5 metri 
fonda, inkluż manhole ta’ 0.75 metru b’0.75 metru u tqegħid 
ta’ servizzi għal żmien indefinit, f’għalqa tal-kejl ta’ madwar 
1,628 metru kwadru, liema għalqa tmiss mit-Tramuntana u 
mill-Grigal ma’ triq pubblika u mix-Xlokk ma’ proprjetà ta’ 
sidien mhux magħrufa;

2. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka 5 metri twila, 0.75 metri wiesgħa u 1.5 metri 
fonda u tqegħid ta’ servizzi għal żmien indefinit, f’għalqa 
tal-kejl ta’ madwar 1,036 metru kwadru, liema għalqa tmiss 
mix-Xlokk ma’ proprjetà tas-Sur Paul Bajada, mit-Tramuntana 
ma’ triq pubblika u mill-Grigal ma’ proprjetà tas-Sur Edgar 
Borg u oħrajn;

3. L-imsemmi dritt ta’ taħt wiċċ l-art jikkonsisti sabiex isir 
tħaffir ta’ trinka 14.5 metru twila, 0.75 metri wiesgħa u 1.5 

No. 209

ACQUISITION OF LAND 

THE following Proclamation made by the President 
of Malta under section 4 of the Land Acquisition (Public 
Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and 
for the purposes of this Ordinance.

2nd March, 2010

PROCLAMATION OF the President of Malta

Whereas by the provisions of section 4 of the Land 
Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Chapter 88), the 
President of Malta can for public purposes, declare that the 
land is subject to clearance rights or subsoil rights.

And whereas it is required that the property mentioned in 
this schedule is declared subject to subsoil rights.

Now, therefore, I, by means of the powers of section 4 of 
the mentioned Ordinance, hereby declare that the property 
mentioned in this schedule is subject to subsoil rights. 

Schedule

Land at Swieqi:–

1. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench 26 metres long, 0.75 metres wide and 1.5 metres 
deep, including a manhole of 0.75 metres by 0.75 metres and 
laying of services for an indefinite period of time, in a field of 
the area of about 1,628 square metres, which field is bounded 
on the North and North East by a public road and on the South 
East by property of unknown owners;

2. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench 5 metres long, 0.75 metres wide and 1.5 metres 
deep and laying of services for an indefinite period of time, in 
a field of the area of about 1,036 square metres, which field is 
bounded on the South East by property of Mr Paul Bajada, on 
the North by a public road and on the North East by property 
of Mr Edgar Borg and others;

3. The mentioned subsoil rights consisting in the digging 
of a trench 14.5 metres long, 0.75 metres wide and 1.5 metres 
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deep, including 2 manholes of 0.75 metres by 0.75 metres and 
laying of services for an indefinite period of time, in a field of 
the area of about 417 square metres, which field is bounded 
on the North by a public road, on the South by property of Mr 
Paul Bajada and on the South West by property of unknown 
owners.

The above mentioned land is shown on the plan marked 
P.D. 2008_615, which may be seen on demand at the Lands 
Department, Auberge de Baviere, Valletta. 

   
 (Sgd) George Abela 

    			   President

23rd February, 2010

metri fonda, inkluż 2 manholes ta’ 0.75 metru b’0.75 metru 
u tqegħid ta’ servizzi għal żmien indefinit, f’għalqa tal-kejl 
ta’ madwar 417 metru kwadru, liema għalqa tmiss mit-
Tramuntana ma’ triq pubblika, min-Nofsinhar ma’ proprjetà 
tas-Sur Paul Bajada u mil-Lbiċ ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa.

L-art hawn fuq imsemmija hija murija fuq il-pjanta 
mmarkata P.D. 2008_615, li wieħed jista’ jara fuq talba fid-
Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

    		   (Iff) George Abela 
    			   President

It-23 ta’ Frar, 2010

No. 210

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE Prime Minister has been pleased to approve 
the appointment of Colonel David P. Attard as Deputy 
Commander of the Armed Forces of Malta with effect from 
1st March 2010.

26th February, 2010

Nru. 210

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

IL-Prim Ministru għoġbu japprova l-ħatra tal-Kurunell 
David P. Attard bħala Viċi Kmandant tal-Forzi Armati ta’ 
Malta b’seħħ mill-1 ta’ Marzu, 2010

Is-26 ta’ Frar, 2010
(OPM/548/1965/1)

Nru. 211

ATT DWAR L-IPPJANAR TAL-IŻVILUPP
(KAP. 356)

Kummissjoni għall-Kontroll tal-Iżvilupp

SKONT l-Artikolu 13 (1)(c) tal-Att dwar l-Ippjanar tal-
Iżvilupp, l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar 
ħatret lil dawn li ġejjin biex iservu fuq il-Kummissjoni għall-
Kontroll tal-Iżvilupp sal-31 ta’ Diċembru, 2010:

Divizjoni B

Membri
Is-Sur Joe Spiteri Bailey
Perit David Vassallo

Divizjoni Ċ

Membru
Is-Sur Joe Attard Tabone 

Is-26 ta’ Frar, 2010

No. 211

DEVELOPMENT PLANNING ACT
(CAP. 356)

Development Control Commission

In terms of Article 13(1)(c) of the Development Planning 
Act, the Malta Environment and Planning Authority has 
appointed the following to serve on the Development Control 
Commission up to the 31st December 2010:

Division B

Members
Mr Joe Spiteri Bailey
Perit David Vassallo

Division C

Member
Mr Joe Attard Tabone

26th February, 2010
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Nru. 213

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR
ĠENERALI (KUmmerċ)

Is-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru tal-Finanzi, 
l-Ekonomija u Investiment approva l-ħatra temporanja li 
ġejja:–

It-2 ta’ Marzu, 2010

No. 213

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
GENERAL (Commerce)

THE Permanent Secretary in the Ministry of Finance, the 
Economy and Investment has approved the following acting 
appointment:–

2nd March, 2010

ISEM				    POST			   DIVIŻJONI			   DATA 
NAME				   POST			   DIVISION				   DATE

Mr Noel Bartolo		  Direttur Ġenerali		  Kummerċ			   28.02-02.03.2010
				    Director	General		 Commerce

No. 214

Land Registry Act 
(Cap. 296)

Notice of Lodgement

Notice is hereby given that a notice of lodgement of 
the withdrawal of a caution with the number indicated below 
and which affects property registered by the titles hereunder 
indicated has been forwarded by means of a registered letter 
marked and addressed to persons indicated in Article 50 of the 
Land Registry Act (Cap. 296), which letter has been returned 
to the Land Registry. 

Nru. 214

Att dwar ir-Reġistrazzjoni tal-Artijiet 
(Kap. 296)

Depożitu ta’ Kawzjoni

B’dIn qed navża li avviż dwar depożitu ta’ rtirar 
ta’ kawzjoni bin-numru indikat hawn isfel u li tolqot il-
proprjetajiet reġistrati bit-titoli indikati hawn taħt, inbaghat 
permezz ta’ ittra rreġistrata mmarkata u indirizzata lil 
persuni indikati f’Artikolu 50 tal-Att dwar ir-Reġistrazzjoni 
tal-Artijiet (Kap. 296), liema avviż ġie ritornat lir-Reġistru 
tal-Artijiet. 

Nru. 212

ATT DWAR L-IPPJANAR TAL-IŻVILUPP
(KAP. 356)

Kummissjoni għall-Kontroll tal-Iżvilupp

SKONT l-Artikolu 13 (1)(c) tal-Att dwar l-Ippjanar tal-
Iżvilupp, Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar 
ħatret lil dan li ġej biex iservi fuq il-Kummissjoni għall-
Kontroll tal-Iżvilupp mill-25 ta’ Frar, 2010 sal-31 ta’ 
Diċembru, 2010:

Diviżjoni C

Membru
Is-Sur Salvatore Mousù

It-2 ta’ Marzu, 2010

No. 212

DEVELOPMENT PLANNING ACT
(CAP. 356)

Development Control Commission

In terms of Article 13(1)(c) of the Development Planning 
Act, the Malta Environment and Planning Authority has 
appointed the following to serve on the Development 
Control Commission from the 25th February, 2010 up to the 
31st December 2010:

Division C

Member
Mr Salvatore Mousù

2nd March, 2010
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Nru. tal-Kawzjoni Irtirata   	 Indirizz ta’min qed jiġi notifikat		  Titolu Nru.
Caution Withdrawl No.              Address of notified person		  Title No.

LRC2855/09	 Alessio Emanuel Vella		  37000963		       
	 Lytham St Anne’s
	 Triq Manwel Grima
	 Manikata
	 Mellieħa

This notice shall, for all intents and purposes, be deemed 
to be a notice duly served in terms of the Land Registration 
Rules.

Dr Stephanie Pappalardo, LL.D.
Land Registrar

2nd March, 2010

Dan l-avviż għandu jitqies bħala avviż notifikat, għall-
fini kollha tal-liġi, kif stipulat mir-Regolamenti dwar ir-
Reġistrazzjoni tal-Artijiet.

Dott. Stephanie Pappalardo, LL.D
Reġistratur tal-Artijiet

It-2 ta’ Marzu, 2010

Nru. 215

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT TAL-1996 
DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT  NRU.  XIII tal-1996)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jgħarraf li 
rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn taħt:

No. 215

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS
 AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT nO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 
and 8 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni għal-liċenza bħala Gwardjani Privati
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru. tal-Karta tal-	 Indirizz							    
	 Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Noel Sammut	 26391 (M)	 Flat 6, Qasam Ħal Dmikki, Blokk B, Sezzjoni Numru 1, 	
		  Għaxaq

Ian Sciberras	 319790 (M)	 Binja tal-Isperanza, Blokk D, Flat 4, Triq il-Biedja, Mosta

Luke Galea	 564290 (M)	 43, “St. Paul”, Triq John Borg, Birkirkara

Robert Micallef	 465691 (M)	 24, “Marnick”, Wesgħat il-Palazz, Siġġiewi

Noel Buttigieg	 1960 (M)	 11, “No Bridge”, Triq Ħal Għaxaq, Gudja

Reno Coleiro	 117472 (M)	 68, “Redentur”, Triq Ponsomby, Mosta
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Rita Camenzuli	 472467 (M)	 Nru. 3, “Marita”, Triq il-Fidloqqom, Għaxaq

George Bezzina	 391757 (M)	 “Avalon Court”, Flat 6, Triq Patri Wistin Born, 		
		  Marsaskala

Marvic Pace	 558281 (M)	 Blokk D-1, Bieb A, Flat 5, Triq il-Gradiljoli, Mosta

Simone Spiteri	 98065 (M)	 4, “Victoria”, Flat 1, Triq Dun Xand Cortis, Birkirkara

Johann Camenzuli	 273491 (M)	 32, Triq Santa Tereża, Għaxaq

Joseph Micallef	 186659 (M)	 10, “Shalom”, Flat 1, Triq Romeo Romano, Santa Venera

Joseph Buhagiar	 405469 (M)	 “St. Anthony”, Triq il-Ħabs l-Antik, Birgu

Mario Lomax	 309159 (M)	 “Moon Flower”, Triq il-Qrempuċ, Marsaskala

Mark Borg	 272767 (M)	 “Edmund” Triq il-Knisja, Tarxien

Nazzareno Audino	 569181 (M)	 2, Flat 1, Triq Gino Muscat Azzopardi, Sliema

Mary Azzopardi	 239260 (M)	 51, “Casaloma”, Triq San Filippu, Birżebbuġa

Rosette Scicluna	 735261 (M)	 41, “Captivating”, Triq De Barsbergh, Gudja

Clinton Debono	 362185 (M)	 Blokk Y5, Flat 5, Triq id-Deheb Fin, Qormi

Victor Ellul	 738449 (M)	 140, “St. Joseph”, Flat 3, Wied Ħal Balzan, Balzan

John Agius	 49876 (M)	 83, “Clearton”, Flat 2, Vjal il-Blue Grotto, Żurrieq

Colin Spiteri	 557674 (M)	 6, “Midhill Cottage”, Triq San Ġorġ, Birżebbuġa

Keith Vella	 385186 (M)	 43, “L-Għorfa”, Triq il-Papa Pawlu VI, Siġġiewi

Adrian Spiteri	 19487 (M)	 70, Triq il-Kunvent, Żabbar

Orianne Cassar	 30588 (M)	 45, “Sammut”, Flat 2, Triq A. Cuschieri, Fleur-de-Lys, 	
		  Birkirkara

Carmel Grixti	 440372 (M)	 9, Trejqet l-Iben il-Ħali, Żurrieq

Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 
which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att dwar Gwardjani Privati u 
Lokali, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
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any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

2nd March, 2010

persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew x’imkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew	 

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adattat; jew	 

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor 
fl-imġiba; jew	 

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
tal-forzi armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(ċ) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

It-2 ta’ Marzu, 2010

No. 216

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the 
date shown hereunder, the price of gold and silver on which 
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14 
of the said Act as follows:–

 

2nd March, 2010

Nru. 216

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

It-2 ta’ Marzu, 2010

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 02. 03. 10	 €26.604	 €0.408
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TAL-PIETÀ 
 
 

Il-wesg]a mmarkata bin-numru 1 

fuq il-mappa hawn riprodotta 

tissemma:  
 

 
PJAZZA 

MONS. ISIDORO FORMOSA 
FILANTROPU 

1851 - 1931 
 

  
 

                                                    
}AL G}ARG}UR 
 
 
 

Triq [dida fi Triq Demetriju 

Farrugia mmarkata bin-numru 1 

fuq il-mappa hawn riprodotta 

tissemma:  
 

 
TRIQ 

KATARINA SAMMUT 
BENEFATTRI¬I 

1828 - 1913 
 

  
 

               

 

                  1 

 
 
 

        1 

 
 

 
 
 

  1 

 

Nru. 217
 

ISMIJIET TA’ TOROQ F’MALTA 
 

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 22 tal-
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Ministru tal-
Ġustizzja u l-Intern ordna li t-toroq speċifikati fl-ewwel 
kolonna ta’ din l-iskeda għandhom jiġu msemmija mill-
ġdid kif speċifikat fit-tieni kolonna jew kif indikat fuq il-
mappa riprodotta tal-istess skeda msemmija. 

No. 217
 

NAMING OF STREETS IN MALTA 
 

IN  exercise  of  the  powers  conferred  by  Section  22 
of the Code of Police Laws (Cap. 10), the Minister for 
Justice and Home Affairs has directed that the streets 
specified in the first column of the subjoined schedule be 
renamed as specified in the second column or as indicated 
on the reproduced map of the schedule. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
         
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

It-2 ta’ Marzu, 2010                                                                2nd March, 2010 
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 17

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li bis-setgħat mogħtija 
bl-Avviż Legali 94/97, it-toroq imsemmija hawn taħt se jkunu  
meqjusa bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet 
indikati. 

In-Naxxar

Nhar il-Ġimgħa, il-5 ta’ Marzu, 2010, mill-4.00 p.m. sal-
10.00 p.m., mit-toroq li ġejjin: Pjazza Vittorja, Castro, E. 
Debono, il-Parroċċa, San Ġorġ u l-Kbira.

 
Nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Marzu, 2010, mill-4.00 p.m. sal-

10.00 p.m., mit-toroq li ġejjin: Pjazza Vittorja, Santa Luċija, 
iż-Żenqa, Vjal il-21 ta’ Settembru, l-Għenieq, il-Qoton and 
tal-Labour.

 
Nhar il-Ġimgħa, it-2 ta’ April, 2010, mis-2.00 p.m. sal-

11.00 p.m., mit-toroq li ġejjin: Pjazza Vittorja, il-Kbira, l-
Imdina, is-Salib, il-Ġdida, tal-Labour, Vjal il-21 ta’ Settembru, 
Żenqa u Santa Luċija.

 
Nhar il-Ħadd, l-4 ta’ April, 2010, mit-8.00 a.m. sas-1.00 

p.m., mit-toroq li ġejjin: Pjazza Vittorja, il-Parroċċa, Emanuel 
Debono, Leli Falzon, Ġużeppi Stivala, l-Imdina, is-Salib, 
il-Ġdida, tal-Labour, Vjal il-21 ta’ Settembru, Żenqa u Santa 
Luċija.

Nhar il-Ħadd, il-25 ta’ April, 2010, mill-5.00 p.m. sal-10.00 
p.m., mit-toroq li ġejjin: Pjazza Vittorja, il-Kbira, l-Imdina, 
is-Salib, il-Ġdida, tal-Labour, Żenqa u Santa Luċija.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-Avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmunkati.

Ħal Għargħur

Nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Marzu, 2010, mill-5.00 p.m. sat-
8.00 p.m., mit-toroq li ġejjin: Misraħ il-Knisja, Mons. Luigi 
Catania, San Ġwann u San Bartilmew.

 
Nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Marzu, 2010, mill-5.00 p.m. 

sat-8.00 p.m., mit-toroq li ġejjin: Misraħ il-Knisja, Karmnu 
Zarb, Emmanuel Perren, San Nikola, San Ġwann u San 
Bartilmew.

 

POLICE NOTICE

No. 17

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 94/97, the streets mentioned hereunder are to 
be classified as Tow Zones as indicated on the dates and times 
hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder will be suspended or deviated 
on the dates and times indicated. 

Naxxar

On Friday, 5th March, 2010, from 4.00 p.m. till 10.00 
p.m., through the following streets: Pjazza Vittorja, Castro, 
E. Debono, il-Parroċċa, San Ġorġ and il-Kbira.

 
On Friday, 26th March, 2010, from 4.00 p.m. till 10.00 

p.m., through the following streets: Pjazza Vittorja, Santa 
Luċija, iż-Żenqa, Vjal il-21 ta’ Settembru, l-Għenieq, il-Qoton 
and tal-Labour.

 
On Friday, 2nd April, 2010, from 2.00 p.m. till 11.00 p.m., 

through the following streets: Pjazza Vittorja, il-Kbira, l-
Imdina, is-Salib, il-Ġdida, tal-Labour, Vjal il-21 ta’ Settembru, 
Żenqa and Santa Luċija.

 
On Sunday, 4th April, 2010, from 8.00 a.m. till 1.00 p.m., 

through the following streets: Pjazza Vittorja, il-Parroċċa, 
Emanuel Debono, Leli Falzon, Ġużeppi Stivala, l-Imdina, 
is-Salib, il-Ġdida, tal-Labour, Vjal il-21 ta’ Settembru, Żenqa 
and Santa Luċija.

 On Sunday, 25th April, 2010, from 5.00 p.m. till 10.00 
p.m., through the following streets: Pjazza Vittorja, il-Kbira, 
l-Imdina, is-Salib, il-Ġdida, tal-Labour, Żenqa and Santa 
Luċija.

Vehicles found in contravention of this Notice are subject 
to be towed.

Għargħur

On Friday, 12th March, 2010, from 5.00 p.m. till 8.00 p.m., 
through the following streets: Misraħ il-Knisja, Mons. Luigi 
Catania, San Ġwann and San Bartilmew.

 
On Friday, 26th March, 2010, from 5.00 p.m. till 8.00 

p.m., through the following streets: Misraħ il-Knisja, Karmnu 
Zarb, Emmanuel Perren, San Nikola, San Ġwann and San 
Bartilmew.
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Nhar il-Ħadd, it-28 ta’ Marzu, 2010, mis-7.00 a.m. sal-
10.00 a.m., mit-toroq li ġejjin: San Ġwann, Mons. Luigi 
Catania u Misraħ il-Knisja.

Nhar il-Ħadd, it-28 ta’ Marzu, 2010, mis-2.00 p.m. 
sal-11.00 p.m., mit-toroq li ġejjin: l-Oratorju, Emmanuel 
Perren, Vjal ir-Repubblika, Stiefnu Zerafa, San Ġwann, San 
Bartilmew u Misraħ il-Knisja.

 Nhar il-Ħadd, l-4 ta’ April, 2010, mid-9.00 a.m. sas-1.00 
p.m., mit-toroq li ġejjin: Misraħ il-Knisja, Karmnu Zarb, 
Emmanuel Perren, l-Oratorju, San Nikola, San Ġwann u San 
Bartilmew.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-Avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmunkati.

It-2 ta’ Marzu, 2010

On Sunday, 28th March, 2010, from 7.00 a.m. till 10.00 
a.m., through the following streets: San Ġwann, Mons. Luigi 
Catania and Misraħ il-Knisja.

On Sunday, 28th March, 2010, from 2.00 p.m. till 11.00 
p.m., through the following streets: l-Oratorju, Emmanuel 
Perren, Vjal ir-Repubblika, Stiefnu Zerafa, San Ġwann, San 
Bartilmew and Misraħ il-Knisja.

 On Sunday, 4th April, 2010, from 9.00 a.m. till 1.00 p.m., 
through the following streets: Misraħ il-Knisja, Karmnu Zarb, 
Emmanuel Perren, l-Oratorju, San Nikola, San Ġwann and 
San Bartilmew.

 Vehicles found in contravention of this Notice are subject 
to be towed.

2nd March, 2010

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 18

Bis-saħħa tal-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet 
indikati. 

Il-Birgu

Nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Marzu, 2010, mit-3.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: N. Laiviera, Misraħ ir-Rebħa, 
il-Mina l-Kbira, il-Palazz tal-Isqof, Biswit il-Kwartier, il-
Kwartier, Hilda Tabone, Sta. Skolastika, La Valette u San 
Filippu.

 
Nhar il-Ġimgħa, it-2 ta’ April, 2010, mis-2.00 p.m. ’il 

quddiem mit-toroq li ġejjin: N. Laiviera, Misraħ ir-Rebħa, 
il-Mina l-Kbira, it-Torri ta’ San Ġwann, Biswit il-Kwartieri, 
P. Scicluna, il-Kwartieri, Hilda Tabone, Sta. Skolastika, La 
Valette u lura għall-Knisja.

 
Nhar il-Ħadd, l-4 ta’ April, 2010, mis-7.00 a.m. ’il quddiem 

mit-toroq li ġejjin: N. Laiviera, Misraħ ir-Rebħa, il-Mina l-
Kbira, it-Torri ta’ San Ġwann, Biswit il-Kwartieri,  P. Scicluna, 
il-Kwartier, Hilda Tabone, Sta. Skolastika, il-Miratur, il-Ħabs 
l-Antik, il-Ħabs l-Antik tal-Gvernatur, San Filippu, Desin, 
il-Kardinal, San Lawrenz u lura għall-Knisja.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-Avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmunkati.

POLICE NOTICE

No. 18

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder will be suspended or deviated 
on the dates and times indicated. 

Vittoriosa

On Friday, 26th March, 2010, from 3.00 p.m. onwards, 
through the following streets: N. Laiviera, Misraħ ir-Rebħa, 
il-Mina l-Kbira, il-Palazz tal-Isqof, Biswit il-Kwartier, il-
Kwartier, Hilda Tabone, Sta. Skolastika, La Valette and San 
Filippu.

 
On Friday, 2nd April, 2010, from 2.00 p.m. onwards, 

through the following streets: N. Laiviera, Misraħ ir Rebħa, 
il-Mina l-Kbira, it-Torri ta’ San Ġwann, Biswit il-Kwartier, 
P. Scicluna, il-Kwartieri, Hilda Tabone, Sta. Skolastika, La 
Valette and back to Church.

 
On Sunday, 4th April, 2010, from 7.00 a.m. onwards, 

through the following streets: N. Laiviera, Misraħ ir-Rebħa, 
il-Mina l-Kbira, it-Torri ta’ San Ġwann, Biswit il-Kwartier,  
P. Scicluna, il-Kwartier, Hilda Tabone, Sta. Skolastika, 
il-Miratur, il-Ħabs l-Antik, il-Ħabs l-Antik tal-Gvernatur, 
San Filippu, Desin, il-Kardinal, San Lawrenz and back to 
Church.

 Vehicles found in contravention of this Notice are subject 
to be towed.
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Kalkara

On Friday, 26th March, 2010, from 3.00 p.m. onwards, 
through the following streets: il-Kappuċċini, ir-Rinella, is-
Sienja, il-Ġir and Misraħ l-Arċisqof Gonzi.

 
On Sunday, 28th March, 2010, from 7.30 a.m. onwards, 

through the following streets: ix-Xatt and Misraħ l-Arċisqof 
Gonzi.

 Vehicles found in contravention of this Notice are subject 
to be towed.

Cospicua

On Friday, 26th March, 2010, from 3.00 p.m. onwards, 
through the following streets: il-Pellegrinaġġ, Wiġi Rosato, 
San Franġisk, San Pawl, Pjazza Gavino Gulia and back to 
Church.

 
On Friday, 2nd April, 2010, from 3.00 p.m. onwards, 

through the following streets: Pjazza l-10 ta’ April 2009, 
il-Pellegrinaġġ, Pjazza Pawlino Vassallo, Santa Tereża, 
it-8 ta’ Diċembru, Pjazza Santa Margerita, San Ġorġ and 
l-Oratorju.

 
On Sunday, 4th April, 2010, from 7.00 a.m. onwards, 

through the following streets: Pjazza t-12 ta’ April, Pjazza l-25 
ta’ Ġunju, il-Pellegrinaġġ, l-Oratorju, Sta. Margerita, Verdala, 
Pjazza Sta. Margerita, it-8 ta’ Diċembru, Sta. Tereża, Pjazza 
Pawlino Vassallo, ix-Xatt, Pjazza Gavino Gulia, St Paul’s 
Church area, l-Inkurunazzjoni, Bieb Sta. Liena, to Parish.

 Vehicles found in contravention of this Notice are subject 
to be towed.

Senglea

On Friday, 26th March, 2010, from 3.00 p.m. onwards, 
through the following streets: in front of Parish Church, 
Misraħ l-Arċisqof Mattei, iż-Żewġ Mini, il-Kunċizzjoni and 
il-Vitorja.

On Sunday, 28th March, 2010, from 9.00 a.m. onwards, 
through the following streets: San Ġiljan and il-Vitorja.

 On Friday, 2nd April, 2010, from 4.00 p.m. onwards, 
through the following streets: in front of Parish Church, 
Misraħ l-Arċisqof Mattei, iż-Żewġ Mini, Misraħ Francesco 
Zahra and il-Vitorja.

 
On Sunday, 4th April, 2010, from 8.00 a.m. onwards, 

through the following streets: in front of Parish Church, 
Misraħ l-Arċisqof Mattei, iż-Żewġ Mini, Misraħ Francesco 
Zahra and il-Vitorja.

Il-Kalkara

Nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Marzu, 2010, mit-3.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: il-Kappuċċini, ir-Rinella, is-
Sienja, il-Ġir u Misraħ l-Arċisqof Gonzi.

 
Nhar il-Ħadd, it-28 ta’ Marzu, 2010, mis-7.30 a.m. ’il 

quddiem mit-toroq li ġejjin: ix-Xatt u Misraħ l-Arċisqof 
Gonzi.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-Avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmunkati.

Bormla

Nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Marzu, 2010, mit-3.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: il-Pellegrinaġġ, Wiġi Rosato, 
San Franġisk, San Pawl, Pjazza Gavino Gulia u lura għall-
Knisja.

 
Nhar il-Ġimgħa, it-2 ta’ April, 2010, mis-3.00 p.m. ’il 

quddiem mit-toroq li ġejjin: Pjazza l-10 ta’ April 2009, il-
Pellegrinaġġ, Pjazza Pawlino Vassallo, Santa Tereża, it-8 ta’ 
Diċembru, Pjazza Santa Margerita, San Ġorġ u l-Oratorju.

 

Nhar il-Ħadd, l-4 ta’ April, 2010, mis-7.00 a.m. ’il quddiem 
mit-toroq li ġejjin: Pjazza t-12 ta’ April, Pjazza l-25 ta’ Ġunju, 
il-Pellegrinaġġ, l-Oratorju, Sta. Margerita, Verdala, Pjazza 
Sta. Margerita, it-8 ta’ Diċembru, Sta. Tereża, Pjazza Pawlino 
Vassallo, ix-Xatt, Pjazza Gavino Gulia, St Paul’s Church area, 
l-Inkurunazzjoni, Bieb Sta. Liena, sal-Parroċċa.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-Avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmunkati.

L-Isla

Nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Marzu, 2010, mit-3.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: quddiem il-Knisja Parrokkjali, 
Misraħ l-Arċisqof Mattei, iż-Żewġ Mini, il-Kunċizzjoni u 
l-Vitorja.

Nhar il-Ħadd, it-28 ta’ Marzu, 2010, mid-9.00 a.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: San Ġiljan u l-Vitorja.

 Nhar il-Ġimgħa, it-2 ta’ April, 2010, mill-4.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: quddiem il-Knisja Parrokkjali, 
Misraħ l-Arċisqof Mattei, iż-Żewġ Mini, Misraħ Francesco 
Zahra u l-Vitorja.

 
Nhar il-Ħadd, l-4 ta’ April, 2010, mit-8.00 a.m. ’il quddiem 

mit-toroq li ġejjin: quddiem il-Knisja Parrokkjali, Misraħ 
l-Arċisqof Mattei, iż-Żewġ Mini, Misraħ Francesco Zahra 
u l-Vitorja.
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Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-Avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmunkati.

Il-Qala (Għawdex)

Nhar il-Ħadd, is-7 ta’ Marzu, 2010, mit-3.00 p.m. sal-10.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin: in-Nadur, it-Telgħa, il-Mitħna, Simar, 
il-Qala, San Ġużepp u Pjazza San Ġużepp.

Nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Marzu, 2010, mill-5.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: San Franġisk, l-Isqof Buttigieg, 
l-Imġarr, Patri Ġużepp Portelli,  Belveder, it-28 ta’ April 1688 
u Pjazza San Ġużepp.

Nhar il-Ħadd, it-28 ta’ Marzu, 2010, mis-7.00 a.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: il-Kunċizzjoni u Pjazza San 
Ġużepp.

Nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Marzu, 2010, mis-2.00 p.m. 
sal-10.00 p.m. mit-toroq li ġejjin: San Ġużepp, Pjazza San 
Ġużepp, Lord Strickland, l-Isqof Buttigieg, Pjazza Isqof 
Buttigieg u t-28 ta’ April 1688.

Nhar il-Ħadd, l-4 ta’ April, 2010, mit-3.00 p.m. ’il quddiem 
mit-toroq li ġejjin: San Ġużepp, Pjazza San Ġużepp, Lord 
Strickland, l-Isqof Buttigieg, Pjazza Isqof Buttigieg, it-28 ta’ 
April 1688, l-Indipendenza u Grunju.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-Avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmunkati.

Ix-Xewkija (Għawdex)

Nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Marzu, 2010, mill-4.00 p.m. 
’il quddiem mit-toroq li ġejjin: l-Indipendenza, ir-Rotunda, 
D’Amato, l-Imġarr, Qasam tad-Djar tal-Barmil, Dun Grez 
Farrugia u San Bert.

Nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Marzu, 2010, mill-4.00 p.m. 
’il quddiem mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Ġwann, il-
Knisja, il-Kbira, il-Ħelsien, Santa Katerina, il-Ħamrija u 
l-Indipendenza.

Nhar il-Ħadd, l-4 ta’ April, 2010, mis-7.00 a.m. ’il quddiem 
mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Ġwann, San Żakkarija, Ein 
Karem, il-Ħelsien, il-Knisja, il-Kbira u San Publiju.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-Avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmunkati.

Ir-Rabat (Għawdex)

Nhar il-Ħamis, it-18 ta’ Marzu, 2010, mill-4.00 p.m. 
’il quddiem mit-toroq li ġejjin: Pjazza Santu Wistin, 
Vajrinġa, Pjazza San Franġisk, Palma, ir-Repubblika, Pjazza 
Indipendenza u t-Telgħa tal-Belt.

Vehicles found in contravention of this Notice are subject 
to be towed.

Qala (Gozo)

On Sunday, 7th March, 2010, from 3.00 p.m. till 10.00 p.m. 
through the following streets: in-Nadur, it-Telgħa, il-Mitħna, 
Simar, il-Qala, San Ġużepp and Pjazza San Ġużepp.

On Friday, 26th March, 2010, from 5.00 p.m. onwards 
through the following streets: San Franġisk, l-Isqof Buttigieg, 
l-Imġarr, Patri Ġużepp Portelli,  Belveder, it-28 ta’ April 1688 
and Pjazza San Ġużepp.

On Sunday, 28th March, 2010, from 7.00 a.m. onwards 
through the following streets: il-Kunċizzjoni and Pjazza San 
Ġużepp.

On Tuesday, 30th March, 2010, from 2.00 p.m. till 10.00 
p.m. through the following streets: San Ġużepp, Pjazza San 
Ġużepp, Lord Strickland, l-Isqof Buttigieg, Pjazza Isqof 
Buttigieg and it-28 ta’ April 1688.

On Sunday, 4th April, 2010, from 3.00 p.m. onwards 
through the following streets: San Ġużepp, Pjazza San 
Ġużepp, Lord Strickland, l-Isqof Buttigieg, Pjazza Isqof 
Buttigieg, it-28 ta’ April 1688, l-Indipendenza and Grunju.

 Vehicles found in contravention of this Notice are subject 
to be towed.

Xewkija (Gozo)

On Friday, 12th March, 2010, from 4.00 p.m. onwards 
through the following streets: l-Indipendenza, ir-Rotunda, 
D’Amato, l-Imġarr, Qasam tad-Djar tal-Barmil, Dun Grez 
Farrugia and San Bert.

On Friday, 26th March, 2010, from 4.00 p.m. onwards 
through the following streets: Pjazza San Ġwann, il-Knisja, 
il-Kbira, il-Ħelsien, Santa Katerina, il-Ħamrija and l-
Indipendenza.

On Sunday, 4th April, 2010, from 7.00 a.m. onwards 
through the following streets: Pjazza San Ġwann, San 
Żakkarija, Ein Karem, il-Ħelsien, il-Knisja, il-Kbira and San 
Publiju.

 Vehicles found in contravention of this Notice are subject 
to be towed.

Victoria (Gozo)

On Thursday, 18th March, 2010, from 4.00 p.m. 
onwards through the following streets: Pjazza Santu Wistin, 
Vajrinġa, Pjazza San Franġisk, Palma, ir-Repubblika, Pjazza 
Indipendenza and it-Telgħa tal-Belt.
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Nhar is-Sibt, l-20 ta’ Marzu, 2010, mill-4.00 p.m. 
’il quddiem mit-toroq li ġejjin: Pjazza Santu Wistin, 
Vajrinġa, Pjazza San Franġisk, Palma, ir-Repubblika, Pjazza 
Indipendenza u t-Telgħa tal-Belt.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-Avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmunkati.

Kerċem (Għawdex)

Nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Marzu, 2010, mill-4.00 p.m. sal-
10.00 p.m. mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Girgor, San Pietru  
u San Pawl, Pjazza Orvieto, G. Briffa, Salvatore Busuttil, 
Kerċem, Madre Margherita De Brincat u Sarg.

Nhar it-Tnejn, id-29 ta’ Marzu, 2010, mit-3.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Girgor, Dott. Anton 
Calleja, Santa Luċija u Pjazza Santa Luċija.

Nhar il-Ġimgħa, it-2 ta’ April, 2010, mis-6.00 p.m. ’il 
quddiem minn Pjazza San Girgor.

Nhar il-Ħadd, l-4 ta’ April, 2010, mis-7.00 a.m. sa nofsinhar 
mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Girgor, San Pietru  u San Pawl, 
il-Bies, Kalandrijiet, Kerċem u Dott. Anton Calleja.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-Avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmunkati.

It-2 ta’ Marzu, 2010

On Saturday, 20th March, 2010, from 4.00 p.m. onwards 
through the following streets: Pjazza Santu Wistin, 
Vajrinġa, Pjazza San Franġisk, Palma, ir-Repubblika, Pjazza 
Indipendenza and it-Telgħa tal-Belt.

Vehicles found in contravention of this Notice are subject 
to be towed.

Kerċem (Gozo)

On Friday, 26th March, 2010, from 4.00 p.m. till 10.00 p.m. 
through the following streets: Pjazza San Girgor, San Pietru  
u San Pawl, Pjazza Orvieto, G. Briffa, Salvatore Busuttil, 
Kerċem, Madre Margherita De Brincat and Sarg.

On Monday, 29th March, 2010, from 3.00 p.m. onwards 
through the following streets: Pjazza San Girgor, Dott. Anton 
Calleja, Santa Luċija and Pjazza Santa Luċija.

On Friday, 2nd April, 2010, from 6.00 p.m. onwards 
through Pjazza San Girgor.

On Sunday, 4th April, 2010, from 7.00 a.m. till noon 
through the following streets: Pjazza San Girgor, San Pietru  
u San Pawl, il-Bies, Kalandrijiet, Kerċem and Dott. Anton 
Calleja.

Vehicles found in contravention of this Notice are subject 
to be towed.

2nd March, 2010

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Spettur tal-Pulizija 
fil-Korp tal-Pulizija ta’ Malta

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-postijiet ta’ Spettur fil-Korp tal-
Pulizija ta’ Malta.

2. Is-salarju ta’ Spettur tal-Pulizija huwa ekwivalenti 
għal Skala ta’ Salarju nru. 8 (€17,806.00 fis-sena) li 
jizdied b’ €486.83 kull sena sakemm jilħaq il-massimu ta’ 
€20,727.00.  Wara seba’ snin f’dan il-grad, uffiċjali li dejjem 
ħadmu b’effiċjenza jkunu eliġibbli biex jitilgħu fi Skala ta’ 
Salarju 7 (€19,024.00 fis-sena) li jiżdied b’€531.17 kull 
sena sakemm jilħaq il-massimu ta’ €22,211.00.

3. F’każ ta’ applikazzjonijiet minn persuni li mhumiex 
membri tal-Korp tal-Pulizija ta’ Malta, l-applikanti 
għandhom:

a) ikunu ċittadini ta’ Malta;

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Inspector of Police 
in the Malta Police Force

The Public Service Commission invites applications for 
the posts of Inspector of Police in the Malta Police Force.

2. The post of Inspector of Police carries a salary 
equivalent to Salary Scale 8 (€17,806.00 per annum) 
rising by annual increments of €486.83 per annum up to a 
maximum of €20,727.00.  After seven years in the grade, 
officers with a satisfactory service record will be eligible to 
proceed to Salary Scale 7 (€19,024.00 per annum) rising by 
annual increments of €531.17 per annum up to a maximum 
of €22,211.00.

3. In the case of applications from persons who are not 
members of the Malta Police Force, applicants must:

a) be citizens of Malta;
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b)  ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

 
ċ) ikollhom first degree minn Università rikonoxxuta, 

jew ġew approvati mill-Università għall-għotja ta’ first 
degree jew għandhom kwalifiki oħra xierqa, komparabbli 
u rikonoxxuti. Tingħata kunsiderazzjoni lil dawk il-
kandidati li għandhom first degree jew kwalifiki oħra xierqa, 
komparabbli u rikonoxxuti f’dawn l-oqsma:

Management, Accounting, Economics, Banking, 
Finance, Studji Legali, Xjenza, Studji Soċjali, Psikoloġija 
u Kriminoloġija;

d) ikunu għalqu t-18-il sena sad-data tal-għeluq tal-
applikazzjonijiet;

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li 
digàqegħdin fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw 
is-Service and Leave Record Form (GP 47); filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-pulizija jew 
minn awtorità kompetenti oħra mhux aktar tard minn sitt (6) 
xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kinux 
impjegati tal-Gvern ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji).

3.1 Fil-każ ta’ membri tal-Korp, l-applikanti jridu jew:

a) jissodisfaw ir-rekwiżiti tal-paragrafu 3(ċ) hawn fuq;

JEW

b) ikunu fil-grad ta’ Surgent jew aktar u jkollhom tal-
anqas ‘pass’ fi grad ta’ C jew 5, f’mhux anqas minn ħames 
(5) suġġetti f’livell Ordinarju jew ekwivalenti li għandhom 
jinkludu l-Malti u l-Ingliż.

4.  Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali għall-
Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità) (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post.  Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

4.1 Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-

b) be able to communicate in Maltese and English; 
	

c) be in possession of a first degree from a recognised 
University or have been approved by the  University for 
the award of that degree or in possession of an appropriate, 
comparable and recognised qualification. Due consideration 
will be given to candidates who hold a first degree or an 
appropriate, comparable and recognised qualification in the 
following areas:

	
Management, Accounting, Economics, Banking, 

Finance, Legal Studies, Science, Social Studies, Psychology 
and Criminology;

d) be not less than 18 years of age on the closing date of 
the call for application;

e) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and Leave 
Record Form (GP 47); those applying from outside the Malta 
Public Service must produce a certificate of conduct issued 
by the police or another competent authority not earlier than 
six (6) months from the date of this call for applications and 
state whether they have ever been in the Malta Government 
Service, giving details).

3.1 In the case of members of the Police Force, applicants 
must either:

a) satisfy the requirements of paragraph 3(c) above;

OR

b) hold an appointment of Sergeant or above and possess 
‘pass’ grades C or 5, in not less than five (5) subjects at 
Ordinary Level or comparable which must include Maltese 
and English.

4. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act (Cap. 413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for 
this post provided they can carry out, in essence, the duties 
related to the post and subject to the concurrence of the 
Management and Personnel Officer and approval of the 
Public Service Commission.

4.1 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD.  Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned qualifications 
are merited.  All correspondence is to be addressed to the 
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korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment 
riċeventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

5. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar  tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq. 
Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

5.1 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

5.2 	 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet 
edukattivi terzjarji jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew 
barranin (esklużi kwalifiki mogħtija mill-Università ta’ Malta, 
il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, Istitut għall-
Istudji Turistiċi u l-Insitute for Conservation and Management 
of Cultural Heritage), li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent 
dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa miċ-Ċentru 
Malti għal Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni 
fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport 
jew l-awtorità kompetenti, skont il-każ, liema dikjarazzjoni 
għandha tinthemeż mal-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera 
waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din 
id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu 
kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-
dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li 
ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment 
fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod 
ċar ir-raġunijiet għad-dewmien. Talbiet għal estensjonijiet 
itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-
kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6. L-ewwel Parti  -  Effiċjenza Fiżika/Intervista/Test 
Mediku

6.1 L-applikanti li jikkwalifikaw ikunu meħtieġa li 
joqogħdu għat-test ta’ Effiċjenza Fiżika, taħt l-awspiċi tal-
Bord ta’ Għażla maħtur mill-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku, biex jiġi żgurat li jkunu f’saħħithom skont l-
istandards tal-Korp tal-Pulizija.

Il-livell minimu tat-Test fl-Effiċjenza Fiżika hu magħmul 
minn dawn it-tliet partijiet:

1 Mile Run	
Età                  Irġiel                	 Nisa
	
18 - 31             10 min             	 12 min
32 +                 10.30 min           	 12.30 min

receiving Department and copied to the NCPD.

5. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

5.1 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

5.2 	 It is the responsibility of the applicants, in 
possession of qualifications awarded by Maltese or foreign 
Universities/tertiary education or other institutions (excluding 
qualifications awarded by the University of Malta, Malta 
College of Arts, Science and Technology, Institute of Tourism 
Studies and Institute for Conservation and Management 
of Cultural Heritage) to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications. Applicants who fail to present the 
required statement within the one-month period for reasons 
beyond their control, may request an extension of this time 
limit, up to a further one month, to the Head of Department 
receiving the applications, indicating clearly the reasons for 
the delay. Extensions beyond this period are to be submitted 
for the consideration of the Public Service Commission.

6. Part One – Physical Efficiency/Interview/Medical 
Test

6.1 Eligible applicants will be subject to a Physical 
Efficiency Test to be held under the auspices of the PSC 
Selection Board, to ensure fitness to Malta Police Force 
standards.

The minimum standards of the Physical Efficiency Test 
will comprise the following three components:

1 Mile Run	        
Age                  Males                	 Females

18 - 31             10 mins              	12 mins
32 +                 10.30 mins           12.30 mins
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Push-Ups (Repetizzjonijiet)
	  
18 - 31             15             	 10
32 +                 13           	 8

Sit-Ups (Repetizzjonijiet)

18 - 31                   25                   	 20
32 +                      20                 	 15

Il-kandidati jridu mill-anqas jilħqu l-istandard minimu 
f’kull parti tat-test fl-Effiċjenza Fiżika, biex jitqiesu li 
għaddew mit-test fl-Effiċjenza Fiżika. Il-kandidati li ma 
jgħaddux f’xi wieħed mill-partijiet tat-test fl-Effiċjenza 
Fiżika, ikunu jistgħu jerġgħu joqogħdu għal re-sit  ta’ dak 
it-test partikulari, fi żmien ġimgħa wara li jkun sar l-ewwel 
test komplut. 

Huma dawk il-kandidati biss li jgħaddu mill-partijiet 
kollha tat-test fl-Effiċjenza Fiżika li jitħallew joqogħdu 
għall-intervista estiża.

6.2 Dawk il-kandidati li jgħaddu mill-partijiet kollha tat-
test fl-Effiċjenza Fiżika jkunu meħtieġa li joqogħdu għall-
intervista estiża li tinkludi eżami ta’ xeħta sabiex jiġi deċiż 
jekk il-persuna tkunx adatta għal dan l-impjieg. Tingħata 
kunsiderazzjoni lill-esperjenza u l-mod kif ikunu qdew 
dmirijiethom fil-passat membri tal-Korp tal-Pulizija. Huma 
dawk il-kandidati biss li jgħaddu mill-intervista estiża li 
jitħallew joqogħdu għat-Tieni Parti tal-proċess ta’ għażla.

6.3 L-applikanti li jgħaddu u li m’humiex membri fil-
Korp iridu joqogħdu għall-eżami mediku sabiex jiġi aċċertat 
li huma adatti għal dan il-post.

7. It-Tieni Parti - Eżami tal-Kwalifika

7.1 Dawk li jgħaddu mill-Ewwel Parti tal-proċess 
ta’ għażla jkun meħtieġ li jattendu lectures (part-time)  
organizzati mill-Akkademja tal-Pulizija filgħaxija, bi tħejjija 
għall-Eżami tal-Kwalifika.  Dan l-eżami jkun jikkonsisti fi:-

Karta I 	 Proċedura u Investigazzjonijiet  tal-
Pulizija;

Karta   II	 Rapporti tal-Pulizija u Korrispondenza 
Uffiċjali;

Karta   III	 Materji Legali Bażiċi.

7.2 Il-kandidati li jiġu dikjarati mill-Bord tal-Għażla maħtur 
mill-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, bħala li għaddew 
mill-Eżami tal-Kwalifika, ikun eliġibbli biex jin ħatru Spetturi 
tal-Pulizija bi Prova għal sentejn, skont in-numru ta’ vakanzi 
li jkunu jeżistu.  

Push-Ups (Repetitions)
		
18 - 31             15                   	 10
32 +                 13                   	  8

Sit-Ups (Repetitions)

18 - 31             25                   	 20
32 +                 20                   	 15

Candidates must at least attain the minimum standard 
in each component of the Physical Efficiency Test to be 
considered as having gained a pass in the Physical Efficiency 
Test. Candidates who fail in one component, will be allowed 
to re-sit that one particular component, within a week from 
the first complete component. 

Only candidates who pass in all the components of the 
physical test will proceed to the extended interview stage of 
the selection process.

6.2 Applicants who pass the Physical Efficiency Test 
will be required to undergo an extended interview, which 
will include an aptitude test to assess their suitability for the 
post. The experience and past performance of candidates 
who are already members of the Force will be given due 
consideration.  Only candidates who are successful in the 
extended interview will proceed to Part Two of the selection 
process.

6.3 Successful applicants who are not members of the 
Police Force will be medically examined to ascertain that 
they are fit for the post.

7. Part Two - Qualifying Examination

7.1 Applicants who are successful in Part One will be 
required to attend lectures (part-time) organized by the 
Police Academy during the evening, in preparation for the 
Qualifying Examination.  This examination will consist of:-

Paper   I	 Police Procedure and Investigations;

Paper   II	 Police Reports and Official 
Correspondence;

Paper   III	 Basic Legal Matters.

7.2	 Candidates who are declared by the PSC Selection 
Board as having been successful in the Qualifying 
Examination will be eligible to be appointed Probationary 
Police Inspectors for a two-year period, depending on the 
number of vacancies available.
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7.3  Għal skop ta’ ħatra, l-ordni finali tal-meritu jitqies 
fuq il-marki totali miksuba fl-intervista estiża (para 6.2) u 
fl-eżami tal-kwalifika (para 7.1).

8. It-Tielet Parti - Eżami ta’ Konferma

8.1 Barra milli jingħataw dmirijiet normali tal-Pulizija 
konnessi mal-grad tagħhom, l-Ispetturi tal-Pulizija maħtura 
bi Prova, jinħtieġ ukoll li jattendu lectures f’suġġetti relatati 
mal-Pulizija u materji legali inklużi fil-kors part-time 
organizzat mill-Università ta’ Malta li jwassal għal Diploma 
in Policing. L-eżami finali ta’ din id-Diploma jikkostitwixxi 
t-Tielet Part – Eżami ta’ Konferma – ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

8.2 Spetturi tal-Pulizija bi Prova li ma jgħaddux fl-
Eżami ta’ Konferma msemmi fil-paragrafu 8.1, jingħataw 
opportunità oħra biex jerġgħu joqogħdu għall-eżami finali 
tal-kors tad-Diploma. Jekk jerġgħu jeħlu, in-nomina tagħhom 
bħala Spetturi tal-Pulizija bi Prova tiġi mitmuma ipso facto.

9. Spetturi tal-Pulizija bi Prova  li jgħaddu mit-Tielet Parti 
– Eżami ta’ Konferma, jiġu kkonfermati fil-ħatra tagħhom 
bħal Spetturi tal-Pulizija.

9.1 Spetturi tal-Pulizija huma mistennija li jservu lill-
Gvern ta’ Malta għall-perjodu ta’ erba’ (4) snin u jkunu 
mitluba li jagħmlu kuntratt fejn jintrabtu li jagħtu garanzija 
ta’ twettiq ta’ servizz.

10. L-Ispetturi tal-Pulizija bi Prova jiġu assessjati fuq 
dmirijiethom kull erba’ xhur u r-riżultati jiġi kkomunikati 
lilhom regolarment. Fil-perjodu ta’ prova Spetturi tal-
Pulizija bi Prova li ma jirnexxilhomx jilħqu l-livell f’erba’ 
mit-testijiet ikollhom il-ħatra tagħhom mitmuma skont ir-
Regolament 19 tar-Regolamenti tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku tal-1960.

11. Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali. 

11. 1	Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku. Dan  jiġi esebit fuq 
il-website tal-Kummissjoni kif ukoll fin-notice-board tal-
Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u dik 
tal-Kwartieri Ġenerali tal-Pulizija, il-Furjana.

11.2	 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.17 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi lis-Segretarju Eżekuttiv, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap 
tad-Dipartiment fejn teżisti l-vakanza.  L-oġġezzjonijiet 

7.3	 For the purpose of appointment, the final order of 
merit will be determined by the total marks obtained in the 
extended interview (para 6.2) and the qualifying examination 
(para 7.1).

8. Part Three - Confirmation Examination

8.1 Besides being assigned the normal police duties 
pertaining to their rank, Probationary Police Inspectors will, 
on appointment, also be required to attend lectures in policing 
and legal subjects comprising the part-time University of 
Malta course leading to the Diploma in Policing. The final 
examination of this Diploma course will constitute Part 
Three - Confirmation Examination – of this call. 

8.2 Probationary Police Inspectors who are not successful 
in the Confirmation Examination referred to in para 8.1 will 
be given another chance to re-sit the final examination of 
the Diploma course. If they again fail, they will have their 
probationary appointment terminated ipso facto.

9. Probationary Police Inspectors who are successful in 
Part Three will be confirmed in their appointment as Police 
Inspectors.

9.1 Police Inspectors will be required to serve Government 
as Inspectors of Police for a period of four (4) years and will 
be required to sign an appropriate undertaking to that effect. 

10. The all round performance of Probationary Police 
Inspectors will be assessed every four months and the results 
will be duly communicated to them. Probationary Police 
Inspectors who fail to attain the required standard in any 
four assessments will have their appointment terminated in 
terms of Regulation 19 of the Public Service Commission 
Regulations, 1960.

11. A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the Public Service Commission where it 
may be accessed at http://www.psc.gov.mt.  A press notice 
will also be issued to all local media organizations.

11.1 The result of the interviews will be published by 
the Public Service Commission.  This will be exhibited on 
the Commission’s website and on the notice-board of the 
Office of the Public Service Commission  and that of Police 
Headquarters, Floriana.

11.2  Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.17 of the Public Service Management Code are to 
be submitted to the  Executive Secretary, Public Service 
Commission, The Palace, Valletta, copying to the Head of the 
Department wherein the vacancy to be filled lies. Petitions 
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għandhom jaslu għand il-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku kif ukoll għand il-Kap tad-Dipartiment fi żmien 
għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni 
tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

12. Il-formoli uffiċjali tal-applikazzjoni jinkisbu mit-
Taqsima tar-Riżorsi Umani, Kwartieri Ġenerali tal-Pulizija, 
il-Furjana.

13.	 L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ żewġ ritratti riċenti 
daqs tal-passaport u d-dokumenti msemmija f’paragrafu 3 
hawn fuq, għandhom jintbagħtu lit-Taqsima Riżorsi Umani, 
Kwartieri Ġenerali tal-Pulizija, il-Furjana, indirizzati lill-
Kummissarju tal-Pulizija, mhux aktar tard minn nofsinhar 
ta’ nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Marzu 2010.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
ta’ nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Marzu 2010 jiġu kkunsidrati 
basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. L-applikazzjoni 
formali ffirmata mill-applikant/a trid tasal għand id-
Dipartiment mhux aktar tard minn ġimgħa wara d-data tal-
għeluq tal-applikazzjonijiet u għandha tingħata spjegazzjoni 
għad-dewmien. (In-numru tal-fax tad-Dipartiment riċeventi 
hu 21243067).

15. (a)  Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal fl-Uffiċċju tal-Kummissarju tal-Pulizija.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi sad-data tal-għeluq. Tintbagħat irċevuta mill-
Kummissarju tal-Pulizija fi żmien sebat (7) ijiem.

It-2 ta’ Marzu, 2010

are to reach the Commission and the Head of Department 
within ten (10) working days from the date of publication 
in the Government Gazette of the notice of the issue of the 
result.

12. Application forms may be collected from the Human 
Resources Branch, Police Headquarters, Floriana.

13. Applications, together with two passport-size 
photographs, the documents mentioned in paragraph 3 above, 
will be received in the first instance by the Commissioner 
of Police, through the Human Resources Branch, Police 
Headquarters, Floriana by not later than noon of Friday, 26th 
March 2010.

14. Applications received from abroad through a fax 
or other similar message by noon of Friday, 26th March 
2010 may be considered, provided that all requisite details 
are given. The formal application form duly signed by the 
applicant must reach the department by not later than one 
week after the closing date together with an explanation for 
the delay. (The fax number of the receiving Department is 
21243067).

15. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Commissioner of Police and 
a receipt given  at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Commissioner of Police, within seven (7) days.

2nd March, 2010

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Surgeon  fid-Dipartiment 
tal-Customer Services (Sptar Ġenerali ta’ 

Għawdex) Ministeru għal Għawdex

Skont klawsola 3.1. tal ftehim Kollettiv kurrenti, nomeklaturi 
li jindikaw il- maskil jinkludu wkoll il-femminil. 

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand Medical Practitioners bi kwalifiki 
adatti u b’esperjenza għall-post ta’ Consultant Surgeon 
fid-Dipartiment tal-Customer Services (Sptar Ġenerali ta’ 
Għawdex) Ministeru għal Għawdex.

2. Il-ħatra tkun skont il-provvedimenti tal-ftehim kollettiv 
bejn il-Gvern u l-Union.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Surgeon in the Department of 
Customer Services (Gozo General Hospital) 

Ministry for Gozo

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomeclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications from 
suitably qualified and experienced Medical Practitioners for 
the post of Consultant Surgeon in the Department of Customer 
Services (Gozo General Hospital), Ministry for Gozo.

2. The appointment shall be made in accordance with the 
provisions of the collective agreement between Government 
and the Union.
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3.1 Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija full-time u taqa’ 
taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal żmien 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u d-Dipartiment tal-Customer 
Services (Sptar Ġenerali ta’ Għawdex). Il-persuna nominata 
tista’ tiġi ttrasferita skont l-esiġenzi tas-Serviżż Pubbliku ta’ 
Malta. 

3.2. Il-persuna nominata trid tagħżel bejn kuntratt A jew 
B mal-ħatra tagħha.  Hi tkun intitolata għall-benefiċċji u 
soġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li huma mniżżlin fi 
kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-Gvern u l-Union 
kompetenti.

4.1. Il-persuna fil-ħatra ta’ Consultant Surgeon tifforma 
parti mid-Dipartiment tal-Customer Services u taqa’ taħt id-
Direttur tal-Customer Services.  Hija tkun mistennija li tieħu 
parti fl-attivitajiet tad-Dipartiment tal-Customer Services u 
tieħu sehem fil-programmi tiegħu ta’ tagħlim u ta’ riċerka.

4.2. Il-persuna nominata tkun trid taħdem fid-Dipartiment 
tal-Customer Services kif imqabbda mid-Direttur tal- 
Customer Services.  

4.3. Il-persuna nominata tkun trid tagħmel xogħol fil-
Kirurġija Ġenerali f’Għawdex u tkun responsabbli għal kura 
tal-każi kollha tal-kirurġija u tibqa’ ssegwihom sal-aħħar.  
Minbarra dan għandha tkun kapaċi timmaniġġja każi ta’ 
trawma akuta u tipprovdi sorveljanza fil-każ tal-assenza 
tal-ispeċjalista residenti tal-ortopediku f’każijiet trawmatiċi 
ta’ aspett ortopediku akuti. Hija tkun mistennija li taħdem 
id f’id ma’ kollegi f’Għawdex u f’Malta fl-immaniġġar ta’ 
dawn skont il-ħtieġa.

4.4. Il-persuna nominata tkun trid tagħmel regolarment 
General Surgery Clinics speċjalizzati fl-isptar u tista’ tkun 
meħtieġa li tagħmel regolarment sessjonijiet speċjalizzati 
fiċ-Ċentri tas-Saħħa skont programmi approvati dwar kura fil-
komunità.  Hi tista’ tkun meħtieġa wkoll li tagħti servizz f’xi 
estensjoni oħra ta’ servizz tas-saħħa kif provdut taħt Skema 
Nazzjonali komprensiva tas-Saħħa.

4.5. Meta l-persuna nominata tkun Admitting Consultant 
(fuq xogħol) tista’ tkun meħtieġa li tattendi għall-ħtiġiet tal-
pazjenti skont l-esiġenzi tas-servizz.  Hi għandha, dakinhar 
filgħaxija, iddur is-sala biex taċċerta, sakemm hu prattikabbli, 
li kull dħul ta’ emerġenza li jsir wara nofsinhar u kmieni 
filgħaxija jiġi eżaminat minnha fl-istess ġurnata tad-dħul.

4.6. Il-persuna nominata tkun responsabbli li taċċerta li 
d-dixxiplina u l-prattika fis-sala (inklużi l-aspetti tal-iġjene) 
li jaffettwaw il-pazjenti taħt il-kura tagħha, ikun l-ogħla livell 
possibbli.

4.7. Il-persuna nominata trid tassigura li l-kura tal-pazjent 
tkun fl-ogħla livell possibbli b’attenzjoni speċjali li x-xogħol 

3.1. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to any 
rules governing from time to time the Malta Public Service 
and the Department of Customer Services (Gozo General 
Hospital). It involves liability to transfer according to the 
exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee shall choose between contract types A 
or B on his/her appointment.  The appointee will be entitled 
to such benefits and subject to such conditions and obligations 
as may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.

4.1. The Consultant Surgeon will form part of the 
Department of Customer Services and will be directly 
accountable to the Director of Customer Services.  The 
Appointee will be expected to take part in the activities of 
the Department of Customer Services and to participate in 
its teaching and research programmes.

4.2. The appointee shall carry out duties in the Department 
of Customer Services (Gozo General Hospital) as assigned 
by the Director of Customer Services.

4.3. The appointee shall perform duties in General Surgery 
in Gozo and shall be responsible for the care and treatment of 
all surgical cases and their follow-up. He/she should moreover 
be able to manage moreover be able to manage acute trauma 
cases and also provide coverage for the acute orthopaedic 
aspects of trauma cases in the absence of the resident 
orthopaedic specialist.  He/she will be expected to liaise with 
other colleagues in Gozo and Malta in the management of 
such cases as necessary.

4.4. The appointee will be required to hold regular 
specialized clinic at the hospital and may be required to hold 
regular specialized clinics in the Health Centres in accordance 
with approved community care programmes.  The appointee 
may also be required to provide service in any future extension 
of the health services as provided under a comprehensive 
National Health Scheme.

4.5. When the appointee is the Admitting Consultant 
(on call), may be required to attend to the needs of patients 
according to the exigencies of the service.  The appointee is 
to perform an evening ward round on that date with a view to 
ensuring, as far as it is reasonably practicable, that emergency 
admission in the afternoon and early evening are seen by 
him/her on the same day of admission.

4.6. The appointee shall be responsible to ensure that ward 
discipline and practice (including aspects of hygiene) affecting 
patients under his/her care are of the highest possible level.

4.7. The appointee shall ensure the highest level possible 
of patient care with special attention to appropriateness, 
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isir b’mod xieraq, fil-ħin u b’kontinwità, inkluż kontinwità 
b’medical records miżmuma tajjeb u li faċilment jinstabu kif 
ukoll b’discharge summaries li jsiru fil-ħin.

4.8. Il-persuna nominata tkun responsabbli li taċċerta 
t-twettiq ta’ programm kontinwu ta’ taħriġ u edukazzjoni 
għall-istaff li jieħu ħsieb il-pazjenti taħt il-kura tagħha u 
tikkoopera ma’ u tagħti pariri lil tobba oħra fuq ħwejjeġ 
relatati mal-ispeċjalità.

4.9. Il-persuna nominata tieħu sehem fit-tagħlim u taħriġ 
ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif meħtieġ.

4.10. Il-persuna nominata tkun trid tagħti servizzi ta’ 
konsulenza fl-ispeċjalizzazzjoni tagħha kif inhu meħtieġ mill-
Medical Superintendent tal-Isptar Ġenerali ta’ Għawdex (li 
jirraprenżenta lid-Direttur tal-Customer Services).

4.11. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkaniżmu 
xieraq għall-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika 
medika.

4.12. Il-persuna magħżula tkun trid tagħmel użu mis-
sistemi tat-Teknoloġija tal-Informatika li jkunu qed jintużaw 
fid-Dipartiment tal-Customer Services.

5. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom :

a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

Jew

(iii)	 ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispoziżżjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispoziżżjonijiet tal-UE);

Jew

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skont leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment tac-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f ’(ii), (iii) u (iv) 
hawn fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol 
f’dawk il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar 
l-Immigrazzjoni u legiżlazzjoni sussidjarja.

timeliness and continuity including continuity through well-
maintained and easy to follow medical records and timely 
discharge summaries.

4.8. The appointee shall be responsible to ensure the 
implementation of an ongoing (continuing) training and 
education programme in respect of the staff caring for the 
patients under his/her charge and will liaise with and advise 
other members of the medical and surgical staff on matters 
pertaining to the speciality.

4.9. The appointee will participate in undergraduate and 
postgraduate teaching and training as required.

4.10. The appointee shall be required to provide 
consultancy services in the area of specialization as required 
by the Medical Superintended at the Gozo General Hospital 
(representing the Director Customer Services)

4.11. The appointee will be required to establish 
appropriate mechanisms to ensure quality of service and 
medical audit.

4.12. The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Department of Customer Services.

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

Or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.
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b) Have the ability to communicate in the Maltese and 
English Languages. 

c) Be in possession of a license to practice the Medical 
Profession in Malta. 

d) Be in possession of :

(i) a certificate of completion of training in General 
Surgery by the local Specialist Accreditation  Committee;

Or

(ii)  be included in the General Surgery Specialist 
Register;

Or

(iii) be approved for inclusion in the General Surgery 
Specialist Register;

(e) have two years full time experience as a specialist in 
General Surgery;

(f) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).

6. Applications will also be considered from candidates 
who are not in a possession of two years full-time experience 
as specialists in General Surgery as indicated in paragraph 5(e) 
provided they satisfy the requirements stated in paragraphs 
5 (a), (b), (c) and (d).  If none of the candidates satisfies the 
provisions of paragraph 5(e) then the said paragraph 5(e) 
will be considered as waived for all candidates.  If, however, 
even only one candidate satisfies the provisions of paragraph 
5(e), then such provisions will be required also from all other 
candidates.

7.1  Without prejudice to the other provisions of paragraphs 
5 and 6, successful applicants who are not proficient in the 
Maltese Language by the closing time and date of this call, 
will only be considered for appointment if there are not enough 
successful applicants who satisfy paragraph 5b, provided 
vacancies are available.

7.2 Moreover, successful applicants who are selected 
in terms of paragraph 7.1. shall be required to provide 
evidence of basic proficiency of the Maltese Language before 
confirmation of appointment.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

ċ) ikollhom liċenzja biex jipprattikaw il-Professjoni Medika 
f’Malta;

d) ikollhom:

(i) ċertifkat maħruġ  mill-iSpecialist Accreditation 
Committee ta’ Malta li t-taħriġ fil-General Surgery huwa 
komplut;

Jew

(ii) ikollhom isimhom imniżżel fil-General Surgery 
Specialist Register;

Jew

(iii) ikunu approvati li isimhom jitniżżel fil-General 
Surgery Specialist Register;

(e) ikollhom sentejn full-time esperjenza bħala speċjalisti 
fil-General Surgery; 

f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 
jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn sitt 
(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt 
kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jagħtu d-dettalji).

6. Applikazzjonijiet jintlaqgħu wkoll mingħand kandidati li 
m’għandhomx is-sentejn full-time esperjenza bħala speċjalisti 
fl-General Surgery kif indikat f’paragrafu 5(e) bil-kundizzjoni 
li jissodisfaw il-kundizzjonijiet imsemmija f’paragrafi 
5(a) (b) (c) u (d).  Jekk ħadd mill-kandidati ma jissodisfa 
l-kundizzjoni ta’ paragrafu 5(e), dan l-istess paragrafu 5(e) 
ma jkunx ikkunsidrat għall-kandidati kollha.  Iżda, jekk 
saħansitra wieħed/waħda mill-kandidati jissodisfa/tissodisfa 
il-kundizzjoni ta’ paragrafu 5(e), din l-istess kundizzjoni tiġi 
mitluba mingħand l-applikanti l-oħra kollha.

7.1.  Mingħajr preġudizzju għad-dispożizzjonijiet l-oħra 
ta’ paragrafi 5 u 6, dawk il-kandidati li jgħaddu li ma jkunux 
profiċjenti fil-Malti sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet, ikunu kkunsidrati għall-ħatra biss, 
wara li tkun ġiet eżawrita l-lista tal-applikanti l-oħra kollha 
li jkunu għaddew mill-intervista skont paragrafu 5b, dejjem 
jekk ikun baqa’ postijiet vakanti.

7.2. Barra minn hekk, applikanti li jintgħażlu skont 
paragrafu 7.1. jridu jagħtu evidenza li għandhom profiċjenza 
bażika fil-Malti qabel ma jiġu kkonfermati fil-ħatra.
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8.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità) (Kap. 413), anke jekk ma jkunux 
jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà għall-post.  
Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post 
fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-naħa 
tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2. Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti rilevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali.  Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-Diviżjoni 
tas-Saħħa u tkun ikkupjata lill-KNPD.

9.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux aktar 
tard minn għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq.  
Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

9.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

9.3. Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet 
edukattivi terzjarji jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew 
barranin (esklużi kwalifiki mogħtija mill-Università ta’ Malta, 
il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, Istitut għall-
istudji Turistiċi u l-Institute for Conservation and Management 
of Cultural Heritage), li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent 
dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa miċ-Ċentru Malti 
għal Rikonoxximent ta’ Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-
Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-
awtorità kompetenti, skont il-każ, liema dikjarazzjoni għandha 
tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt 
l-intervista. Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din 
id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu 
kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti, 
lid-dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li 
ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment 
fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod 
ċar ir-raġunijiet għad-dewmien. Talbiet għal estensjonijiet 
itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-
kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act (Cap. 413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for 
this post provided they can carry out, in essence, the duties 
related to the post and subject to the concurrence of the 
Management and Personnel Office and approval of the Public 
Service Commission.

8.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD. Reasoned justifications should be 
given by the applicant to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited.  
All correspondence is to be addressed to the Department of 
Customer Services and copied to the NCPD.

9.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the receiving Department by not later than ten (10) working 
days from the closing date.  Scanned copies sent electronically 
are acceptable.

9.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

9.3. It is the responsibility of applicants, in possession of 
qualifications awarded by Maltese or foreign Universities/
tertiary education institutions (excluding qualifications 
awarded by the University of Malta, Malta College of Arts, 
Science and Technology, Institute of Tourism Studies and 
Institute for Conservation and Management of Cultural 
Heritage), to produce a recognition statement on comparability 
of qualifications issued by the Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) within the Ministry 
of Education, Culture, Youth and Sport or the designated 
authority, as applicable, which statement should be attached 
to the application and the original presented at the interview. 
Candidates not in possession of this statement may still apply, 
provided that they submit a copy of the statement, issued by 
the pertinent authority, to the receiving department as soon 
as available and, in any case, by not later than one month 
from the closing date of the call for applications.  Applicants 
who fail to present the required statement within the one-
month period for reasons beyond their control, may request 
an extension of this time-limit, up to a further one month, to 
the Head of Department receiving the applications, indicating 
clearly the reasons for the delay.  Extensions beyond this 
period are to be submitted for the consideration of the Public 
Service Commission.
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10.1  Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

10.2. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.17 tal-
Public Service Management Code għandhom jiġu sottomessi 
lis-Segretarju Eżekuttiv, Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku, Il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap tad-Dipartiment 
fejn teżisti l-vakanza. L-oġġezzjonijiet għandhom jaslu għand 
il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku kif ukoll għand il-
Kap tad-Dipartiment fi żmien għaxart (10) ijiem ta’ xogħol 
mid-data tal-pubblikazzjoni tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

11. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li hija adatta għal dan il-post.

12. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-Fergħa tar- Riżorsi Umani, Dipartiment 
tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru għal Għawdex, Pjazza 
San Franġisk, ir-Rabat, Għawdex.

13. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ żewġ 
referees jintlaqgħu primarjament mid-Direttur, tas-Servizzi 
Korporattivi, mhux aktar tard minn nofsinhar (Central 
European Time) ta’ nhar il-Ġimgħa, 26 ta’ Marzu 2010.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz 
ta’ fax jew ta’ xi  messaġġ ieħor simili sa nofsinhar (Central 
European Time) ta’ nhar il-Ġimgħa, 26 ta’ Marzu 2010 jistgħu 
jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. L-
applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant/a trid tasal għand il-
Fergħa tar-Riżorsi Umani, Dipartiment tal- Servizzi Korporattivi, 
Ministeru għal Għawdex,  mhux aktar tard minn ġimgħa wara 
d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u għandha tingħata 
spjegazzjoni għad-dewmien.  In-numru tal-fax tal-Fergħa tar-
Riżorsi Umani, Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru 
għal Għawdex, riċeventi huwa +356- 21559724.

15. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal sal-Fergħa tar-Riżorsi Umani, Dipartiment 
tas-Servizzi Korporattivi, Pjazza San Franġisk, ir-Rabat, 
Għawdex. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Il-Fergħa tar-Riżorsi 
Umani, Dipartiment tar-Servizzi Korporattivi, Ministeru għal 
Għawdex, tibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem 
għal dawn l-applikazzjonijiet.

It-2 ta’ Marzu, 2010

10.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

10.2. Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.17 of the Public Service Management Code are to 
be submitted to the Executive Secretary, Public Service 
Commission, The Palace, Valletta, copying to the Head of the 
Department wherein the vacancy to be filled lies. Petitions are 
to reach the Commission and the Head of Department within 
(10) working days from the date of the result..

11. The selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the post.

12. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Human Resources Branch, 
Department of Corporate Services, St. Francis Square, 
Victoria, Gozo.

13. Applications, together with curriculum vitae showing 
qualifications and experience and the names of two referees, 
will be received in the first instance by the Director Corporate 
Services, St. Francis Square, Victoria, Gozo by not later than 
noon (Central European Time) of Friday, 26th March 2010.

14. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 26th March 2010 may be considered provided that all 
requisite details are given. The formal application duly signed 
by the applicant must reach the Human Resources Branch, 
Department of Corporate Services, Ministry for Gozo by 
not later than one week after the closing date together with 
an explanation for the delay. The fax number of the Human 
Resources Branch, Department of Customer Services, 
Ministry for Gozo is +356 – 21559724.

15. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Human Resources Branch, Department 
of Corporate Services, St. Francis Square, Victoria, Gozo 
and a receipt will be given in hand at the time of delivery. 
Applications by post should be sent by registered mail in 
sufficient time to ensure delivery by the above deadline. The 
applications will be acknowledged in writing by the Human 
Resources Branch, Department of Corporate Services, 
Ministry for Gozo within seven (7) days.

2nd March, 2010
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Pożizzjoni ta’ Research Analyst 
fid-Dipartment għall-iStandards 

fil-Ħarsien Soċjali, 
Ministeru tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Research Analyst fid-
Dipartiment għall-iStandards fil-Ħarsien Soċjali.

2.1. Il-persuna magħżula tkun mistennija li tidħol 
f’assignment ta’ sitta u tletin (36) xahar bħala Research 
Analyst fid-Dipartiment għall-iStandards fil-Ħarsien Soċjali.  
Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfaċenti bħala Research 
Analyst matul il-perjodu tal-assignment, ikollha l-assignment 
tagħha terminat.

2.3. Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku 
li għandha grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
hija żżomm il-grad sustantiv tagħha waqt il-perjodu tal-
assignment u terġa’ lura għall-grad sustantiv tagħha meta 
jintemm l-assignment. Fil-każ ta’ persuna li ma tkunx Uffiċjal 
Pubbliku li għandha grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta, l-impjieg tagħha mad-Dipartiment għall-iStandards 
fil-Ħarsien Soċjali kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-
każ li jiġi tterminat l-assignment.

2.4. Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u waqt 
il-perjodu tal-assignment, tinħatar fi grad bi skala ta’ salarju 
ogħla minn Skala ta’ Salarju 7, hija tkun meħtieġa li tħalli 
d-doveri ta’ Research Analyst u tkun trasferita għal doveri li 
jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħha. Iżda, jekk is-salarju 
sustantiv tal-persuna magħżula jitla’ għal aktar minn Skala 7 
permezz ta’ progression, il-persuna titħalla tkompli l-perjodu 
tal-ingaġġ tagħha kif provdut bil-assignment fis-seħħ.

3. Is-salarju għal din il-pożizzjoni huwa ekwivalenti 
għall-massimu ta’ skala ta’ salarju 7 (bħalissa €22,211.0). 
Għall-fini tal-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 93) (fejn 
applikabbli), id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad 
sustantiv tal-persuna u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, 
titħallas bħala non-pensionable allowance, f’każ li tkun 
Uffiċjal Pubbliku bi grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta. 

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-pożizzjoni ta’ Research 
Analyst fid-Dipartiment għall-iStandards fil-Ħarsien Soċjali 
jinkludu:

a) li tagħti kontribut fl-iżvilupp tal-aġenda fir-riċerka 
soċjali, b’emfażi partikolari fuql-iżvilupp ta’ standards fil-
ħarsien soċjali, u tikkoordina l-implimentazzjoni tagħhom;

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Position of Research Analyst 
in the Department for Social Welfare 

Standards, Ministry of Education, Employment 
and the Family 

The Public Service Commission invites applications 
for the position of Research Analyst in the Department for 
Social Welfare Standards.

2.1. The selected candidate will be expected initially to 
enter into a thirty-six (36) month assignment as Research 
Analyst in the Department for Social Welfare Standards. 
Unsatisfactory performance as Research Analyst during 
the assignment period will lead to termination of the 
assignment.

2.3. If the selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive grade in the Malta Public Service, he/she will 
retain his/her substantive grade during the assignment period 
and will revert to his/her substantive grade on the termination 
of the assignment. In the case of a selected candidate who 
is not a Public Officer holding a substantive grade in the 
Malta Public Service, his/her service with the Department 
for Social Welfare Standards as well as with the Maltese 
Government will be discontinued in case of termination of 
assignment.

2.4. If the selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive grade in the Malta Public Service, and during the 
assignment period, is appointed to a grade with a Salary Scale 
higher than Scale 7, he/she will be required to relinquish 
the duties of Research Analyst and be transferred to duties 
pertinent to his/her new grade. However, if the substantive 
salary of a selected officer becomes higher than Salary Scale 
7 through progression, he/she will be allowed to complete 
his/her term of engagement as provided by the assignment 
in force.

3. The salary attached to the position of Research Analyst 
is equivalent to the maximum point of salary scale 7 (currently 
€22,211.0).  For the purpose of the Pensions Ordinance (Cap. 93), 
the difference between the salary to which the selected candidate 
is entitled by virtue of the substantive grade and the salary of the 
position will be paid as a non-pensionable allowance, in case he/
she is a Public Officer holding a substantive grade in the Malta 
Public Service.

4. The duties of Research Analyst in the Department for 
Social Welfare Standards include:

a) contribute to the development of the social research agenda 
with particular emphasis on the development of standards in 
the social field and coordinate its implementation;
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b) tagħmel riċerka fil-qasam soċjali, tiġbor b’mod 
sistematiku u tanaliżża data u tħejji rapporti fuq ir-riżultati 
miksuba;

ċ) tidentifika u tbassar bżonnijiet fil-qasam tal-ħarsien 
soċjali u tagħti pariri dwar prijoritajiet għalihom;

d) tiżviluppa u tħejji politika nazzjonali u strateġija għall-
qasam tal-ħarsien soċjali;

e) tissorvelja x-xogħol ta’ evalwazzjoni ta’ proċessi u 
riżultati ta’ servizzi eżistenti bil-ħsieb, inter alia, li tassigura 
li jinżammu l-livelli tal-istandards tas-servizz mogħti, 
tidentifika xi nuqqas, u fejn ikun hemm il-ħtieġa, tfassal 
sistemi ta’ azzjoni għal rimedji;

f) tirrapporta dwar ix-xogħol u r-riżultati li joħorġu 
minn laqgħat dwar politika, sessjonijiet ta’ konsultazzjoni, 
workshops ta’ aġġornament u evalwazzjoni u fora oħra;

g) tassisti fil-kitba ta’ abbozzi u fl-aġġornament tal-
leġiżlazzjoni soċjali, regolamenti u standards tas-servizz;

h) iżżomm djalogu mal-persuni involuti f’dan il-qasam, 
imsieħba strateġiċi, Ministeri u l-pubbliku in ġenerali u 
filwaqt li tippromwovi dehra pożittiva dwar il-funzjonijiet 
tad-Dipartiment;

i) tikkoordina proċess kontinwu ta’ konsultazzjoni u 
żżomm aġġornata mal-iżviluppi li jseħħu fil-politika u 
prattiċi marbuta mal-qasam soċjali u tal-familja;

j) tagħti pariri u tieħu ħsieb l-impjegati li jaqgħu 
direttament taħtha u tassigura li jwettqu l-funzjonijiet 
tagħhom b’mod effiċjenti, effettiv u skont l-objettivi 
ffissati.

Barra minn hekk, persuna fil-pożizzjoni ta’ Research 
Analyst trid ukoll twettaq xogħol ieħor, skont id-direzzjoni 
jew l-istruzzjonijiet li minn żmien għal żmien tingħata mid-
Direttur (Standards fil-Ħarsien Soċjali). Fit-twettiq tad-
dmirijiet imsemmija hawn fuq, l-uffiċjal għandu jagħmel 
xogħlu b’mod diliġenti u fl-aħjar interess tad-Dipartiment 
għall-iStandards fil-Ħarsien Soċjali.

5. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

(i) (a) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(b) ikunu ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni 
Ewropea;

JEW

b) carry out social research, systematically collate and 
analyse data and report on findings;

c) identify and forecast needs in the social welfare sector 
and advise on their prioritisation;

d) develop and formulate national policy and strategy for 
the social welfare sector;

e) supervise the undertaking of process and outcome 
evaluation studies of existing services in an attempt, inter 
alia, to ensure the upkeep of service delivery standards, to 
identify related lacunae, and where necessary to demarcate 
pathways for potential remedial action;

f) report on the proceedings and outcomes of policy 
meetings, consultancy sessions, review and evaluation 
workshops, and other;

g) assist in the drafting and updating of social legislation, 
regulations and service standards;

h) maintain a dialogue with stakeholders, strategic 
partners, Ministries and the general public, while promoting 
a positive image of the functions of the Department;

i) co-ordinate an ongoing consultation process and keep 
abreast with developments in social and family/children 
welfare policies and practices;

j) advise and supervise the team under his/her charge and 
ensure that it discharges its functions efficiently, effectively 
and according to set objectives.

In addition, the Research Analyst shall also carry out 
such other tasks as he/she may, from time to time, be directed 
and instructed by the Director (Social Welfare Standards). 
In performing the above-listed tasks, the officer shall work 
diligently and in the best interests of the Department for 
Social Welfare Standards.

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; 

or

(b) citizens of another European Union member state; 

or
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(ċ) ikunu ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-
persuni (f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin 
għandu jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom 
japplikaw id-dispożizzjonijiet tal-UE);

JEW

(d) ikunu l-konjuġi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ 
pajjiż terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(a), (b) u (ċ) 
hawn fuq, sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skont 
leġiżlazzjoni eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir 
tad-Direttur, Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, 
Ministeru tal-Affarijiet Barranin;  

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ) u (d) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skont l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja. 

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

(iii) ikollhom, jew ġew approvati biex jingħataw:

(a) Degree post-graduate (Masters) rikonoxxuta jew 
kwalifika xierqa komparabbli u rikonoxxuta, f’xi xjenza 
soċjali relatata bħal soċjologija, xogħol soċjali, psikoloġija 
u amministrazzjoni soċjali u sena (1) esperjenza ta’ xogħol 
fir-riċerka u/jew tfassil ta’ politika;

JEW

(b) First Degree rikonoxxut, jew kwalifika xierqa 
komparabbli u rikonnoxuta, f’qasam ta’ studju muri 
f’paragrafu 5 (iii)(a) hawn fuq, u tliet (3) snin esperjenza ta’ 
xogħol fir-riċerka u/jew tfassil ta’ politika;

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb, (l-applikanti li 
huma impjegati tas-Servizz Pubbliku f’Malta, għandhom 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP47) 
l-applikanti minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jippreżentaw ċertifikat tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija 
jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar tard minn sitt (6) 
xhur mid-data ta’ din is-sejħa kif ukoll jgħidu jekk qatt kinux 
jaħdmu mal-Gvern u jagħtu d-dettalji).

6. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-applikanti li:

a) għandhom ħiliet ta’ komunikazzjoni verbali u bil-
miktub u għandhom il-kwalitajiet tekniċi tajbin biex jagħtu 
preżentazzjonijiet;

b) għandhom il-kapaċità li jmexxu u jaħdmu f’team;

(c) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (In case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply); 

or

(d) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (a), (b) and (c) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs;

The appointment of candidates referred to at (b), (c) and 
(d) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages;

(iii) in possession of, or have been approved for the 
award of: 

(a) a recognised post-graduate degree (Masters), or an 
appropriate comparable recognised qualification, in a related 
social science such as, sociology, social work, psychology, 
and social administration plus at least one (1) year work 
experience in research and/or policy development;

OR

(b) a recognised first degree, or an appropriate comparable 
recognised qualification, in an area of study indicated 
in paragraph 5 (iii) (a) plus at least three (3) years work 
experience in research and/or policy development;

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Public Service must produce a Service and Leave 
Record Form (GP 47); those applying from outside the 
Service must produce a recent Certificate of conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
six (6) months from the date of this call for applications and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details).

6. Due consideration will be given to applicants who 
are:

a) skilled in verbal and written communication and 
possess good presentation techniques;

b) able to lead and work in a team;
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ċ) għandhom esperjenza f’teħid ta’ deċiżjonijiet u 
b’teknika kif isolvu l-problemi;

d) huma kapaċi fit-teknika ta’ riċerka kemm kwantitattiva 
kif ukoll kwalitattiva, u b’hekk juru li huma familjari ma’ 
analiżi ta’ statistika u mal-analiżi ta’ data narattiva;

e) għandhom esperjenza fl-evalwazzjoni ta’ programmi;

f) ikunu kapaċi jwasslu l-informazzjoni mir-riċerka 
b’mod sempliċi u prattiku kemm lill-pubbliku kif ukoll lill-
partijiet oħra involuti fil-qasam.

7. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali għall-
Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità) (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office 
u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti rilevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjionijiet raġunati mill-applikant/a 
għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-
eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijet 
speċjali. Il-korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-
Dipartiment riċeventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
għeluq.  Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli. 

8.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

8.3 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet 
edukattivi terzjarji jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew 
barranin (esklużi kwalfiki mogħtija mill-Università ta’ 
Malta, il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, 
Istitut għall-Istudji Turistiċi u l-Insitute for Conservation 
and Management of Cultural Heritage), li juru dikjarazzjoni 
ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki 
maħruġa miċ-Ċentru Malti għal Rikonoxximent ta’ 
Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, 
Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità kompetenti, skont 
il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 

c) experienced in decision making and problem solving 
techniques;

d) proficient in both quantitative and qualitative research 
techniques, thereby denoting close familiarity with statistical 
analysis, and the analysis of narrative data;

e) experienced in programme evaluation;

f) able to translate research material into simple and 
practical information to be made available to the public and 
other stakeholders.

7. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act (Cap. 413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for 
this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited. 
All correspondence is to be addressed to the receiving 
Department and copied to the NCPD.

8.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

		
8.2 Original certificates and/or testimonials are to be 

invariably produced for verification at the interview. 

8.3 It is the responsibility of the applicants, in possession 
of qualifications awarded by Maltese or foreign Universities/
tertiary education or other institutions (excluding 
qualifications awarded by the University of Malta, Malta 
College of Arts, Science and Technology, Institute of Tourism 
Studies and Institute for Conservation and Management 
of Cultural Heritage) to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
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il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni 
jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-
dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-
dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li 
ma jilħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn 
qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar 
ir-raġunijiet għad-dewmien.  Talbiet għal estensjonijiet 
itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-
kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

9.1 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
interview minn Bord ta’ l-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal din il-pożizzjoni.

9.2 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat fil-
Gażżetta tal-Gvern. Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

9.3 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppublikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tas-Sezzjoni tar-Rizorsi Umani, Ministeru 
tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja, Palazzo Ferreria, 310, 
Triq ir-Repubblika,Valletta.  Ir-rizultat jista’ jitniżżel ukoll 
mill-website tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq 
http://www.psc.gov.mt.

9.4 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.17 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi lis-Segretarju Eżekuttiv, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap 
tad-Dipartiment fejn teżisti l-vakanza. L-oġġezzjonijiet 
għandhom jaslu għand il-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku kif ukoll għand il-Kap tad-Dipartiment fi żmien 
għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni 
tal-avviż fil-Gażżetta tal-Gvern.

10. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għall-
eżami mediku biex jiġi assigurat li hija adatta għal din il-
pożizzjoni. 

11. ll-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf 

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mit-Tqasima tar-Rizorsi Umani, Ministeru 
tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja, Palazzo Ferreria, 310, 
Triq ir-Repubblika, Valletta.

this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications. Applicants who fail to present the 
required statement within the one-month period for reasons 
beyond their control, may request an extension of this time 
limit, up to a further one month, to the Head of Department 
receiving the applications, indicating clearly the reasons for 
the delay. Extensions beyond this period are to be submitted 
for the consideration of the Public Service Commission.

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position.

9.2 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette. A press notice will 
also be issued to all local media organisations.

9.3  The result of the interviews will be published by 
the Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Human Resources Section, Ministry of Education, 
Employment and the Family Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-
Repubblika, Valletta.   Furthermore, the result will all also 
appear on the website of the PSC where it may be accessed 
at http://www.psc.gov.mt.  

9.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.17 of the Public Service Management Code are to 
be submitted to the Executive Sectretary, Public Service 
Commission, the Palace, Valletta, copying to the Head of the 
Department wherein the vacancy to be filled lies.  Petitions 
are to reach the Commission and the Head of Department 
within tem (10) working days from the date of publication 
in the Government Gazette of the notice of the issue of the 
result.

10. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position.

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.
pdf 

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Human Resources Section of the 
Ministry of Education, Employment and the Family (Top 
Floor) 310, Triq ir-Repubblika, Valletta.
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12. Applications, together with a curriculum vitae (GP47) 
including qualifications and experience, will be received 
in the first instance by the Assistant Director (Human 
Resources) at the Ministry of Education, Employment 
and the Family, Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, 
Valletta by not later than noon (Central European Time) of 
Friday, 26th March 2010.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 26th March 2010 may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the HR Section, Ministry 
of Education, Employment and the Family, Palazzo Ferreria, 
310, Republic Street, Valletta by not later than one week 
after the closing date together with an explanation for the 
delay. The fax number of the receiving Department is +356 
2590 3840.

14. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Assistant Director (Human 
Resources) Ministry of Education, Employment and the 
Family, Palazzo Ferreria, 310, Republic Street, Valletta and 
a receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered 
mail in sufficient time to ensure delivery by the above 
deadline. The applications will be acknowledged in writing 
by the Assistant Director (Human Resources) within seven 
(7) days.

2nd March, 2010

12. L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae 
li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mill-Assistent Direttur (Riżorsi Umani), Ministeru tal-
Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja, Palazzo Ferreria, 310, Triq 
ir-Repubblika, Valletta sa mhux aktar tard minn nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, is-26 ta’ Marzu 
2010.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) tal-Ġimgħa, is-26 ta’ Marzu 2010 
jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha 
meħtieġa. Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-
applikant trid tasal għand is-Sezzjoni tar-Riżorsi Umani 
Ministeru tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-Familja, Palazzo 
Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, Valletta, mhux aktar tard 
minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u 
għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. In-numru tal-
fax tad-Dipartiment riċeventi hu +356 2590 3840.

14. (a) Tingħata rċevuta minnufih mill-Assitent 
Diretturgħal kull applikazzjoni li titwassal sas-Sezzjoni 
tar-Rizorsi Umani, Ministeru tal-Edukazzjoni, Xogħol u l-
Familja, Palazzo Ferreria, 310, Triq ir-Repubblika, Valletta.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. L-Assistent Direttur 
jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn 
l-applikazzjonijiet.

It-2 ta’ Marzu, 2010

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Vakanza – Lecturing Staff
(ETC Permit 26/2010) 

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija jinħtieġ 
jingaġġa, minn fost individwi li għandhom il-kwalifiki u l-
esperjenza meħtieġa, full-time lecturing staff fl-Inġinerija 
tal-Vetturi bil-Mutur.

Ħtiġiet:

Il-kandidati għandu jkollhom:
Lawrja rikonoxxuta ta’ B.Eng.(Hons) (Mech)
jew
Advanced Technician Diploma u tal-inqas 5 snin 

esperjenza industrijali/kummerċjali relevanti u xierqa 

B’żieda ma’ dan, jitqies bħala vantaġġ min ikollu dan li 
ġej:

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE 
AND TECHNOLOGY

Vacancy – Lecturing Staff
(ETC Permit 26/2010) 

The Malta College of Arts, Science and Technology is 
seeking to recruit, from among individuals who are suitably 
qualified and experienced, full-time lecturing staff in Motor 
Vehicle Engineering.

Requirements:

Candidates must be in possession of:
A recognized B.Eng.(Hons) (Mech) degree
or
An Advanced Technician Diploma and a minimum of 

5 years relevant and appropriate industrial/commercial 
experience.

Moreover, possession of the following would be 
considered an asset:
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A post-graduate qualification in engineering and 
preferably automative engineering

Industrial experience prefereably in the Automotive 
sector, Electronic Engine Diagnostics, Engine Management 
and Motor Vehicle Electrical Engineering.

Prospective candidates are invited to submit the 
completed MCAST application form, together with their 
employment history sheet obtainable from the ETC, by not 
later than Monday, 22nd March, 2010, at noon.

Applications, which are available online and from 
the Human Resources Office, are to be addressed to the 
Administrative Director, Administration Building, MCAST 
Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032. Telephone 
number 2398 7100, Fax: 2398 7316

Late and incomplete applications will not be considered.

2nd March, 2010

Kwalifika ta’ wara l-gradwazzjoni fl-inġinerija u 
preferibbilment fl-inġinerija tal-vetturi

Esperjenza industrijali preferibbilment fil-qasam 
automobilistiku, Electronic Engine Diagnostics, Engine 
Management u Motor Vehicle Elecgtrical Engineering.

Kandidati prospettivi huma mistiedna jibagħtu l-formola 
tal-applikazzjoni tal-MCAST, flimkien mal-history sheet 
tal-impieg tagħhom, li tinkiseb mill-ETC, mhux aktar tard 
mit-Tnejn, it-22 ta’ Marzu, 2010, f’nofsinhar.

L-applikazzjonijiet,  li  jistgħu   jinkisbu  online  u  mill-
Uffiċċju tar-Riżorsi Umani, għandhom ikunu indirizzati lid-
Direttur Amministrattiv, Bini tal-Amministrazzjoni, Campus 
Prinċipali tal-MCAST, it-Telgħa ta’ Kordin, Paola PLA 
9032. Telefon numru 2398 7100, Fax: 2398 7316, e-mail: 
www.mcast.edu.mt

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew ma jkunux mimlija 
sewwa ma jiġux ikkunsidrati.

It-2 ta’ Marzu, 2010

Foundation for Social Welfare 
Services

E4L- “Embark for Life-Integration of Young People 
into the Labour Market”

Call for Services

The Foundation for Social Welfare Services (Sedqa 
Agency and Appoġġ Agency), in partnership with the 
Employment and Training Corporation (ETC), and the 
Housing Authority have recently applied for funding under 
Cohesion Policy 2007-2013 (OP II-ESF) Structural Funds for 
a project entitled ESF 3.61 E4L-Embark for Life-Integration 
of young people into the labour market.

This project requires the services of:

Trainers (Ref E4L-7)

On the following main areas: 

To impart technical capabilities and capacities on various 
professional skills, as per terms of reference; 

To develop entrepreneurial skills 

Entry Requirements – one of the following:

Bachelors Degree;
MCAST or ETC Certificate/Diploma in the pertinent 

training area; 
5 years experience working in the particular field.

Il-Fondazzjoni għas-Servizzi 
ta’ Ħarsien Soċjali

E4L- “Embark for Life-Integration of Young People 
into the Labour Market”

Sejħa għas-Servizzi

Il-Fondazzjoni għas-Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali 
(Aġenzija Sedqa u Aġenzija Appoġġ), b’kollaborazzjoni 
mal-Korporazzjoni tax-Xogħol u t-Taħriġ (ETC) u l-Awtorità 
tad-Djar applikaw għall-fondi taħt il-Politika ta’ Koeżjoni 
2007-2013 (OP II ESF) Fondi Strutturali għall-proġett ESF 
3.61 E4L-Embark for Life- Integration of young people into 
the labour market.

Dan il-proġett jeħtieġ is-servizzi ta’:

Trainers (Ref E4L-7)

Fuq it-temi li ġejjin:

Tagħlim tekniku ta’ abilitajiet u kapaċitajiet f’diversi 
oqsma professjonali, kif indikati fit-termini u kundizzjonijiet

Żvilupp ta’ ħiliet ta’ intrapriża 

Kwalifiki meħtieġa għas-servizz - waħda minn dawn:

Grad ta’ Baċellerat;
Diploma/Ċertifikat tal-MCAST jew l-ETC fil-qasam 

pertinenti tat-taħriġ;
5 snin esperjenza ta’ xogħol fil-qasam partikolari.
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Il-Fondazzjoni għas-Servizzi 
ta’ Ħarsien Soċjali

Me2-Integration of Persons with Disability 
into the Labour Market

Sejħa għas-Servizzi

Il-Fondazzjoni għas-Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali 
(Aġenzija Sapport), b’kollaborazzjoni mal-Korporazzjoni 
tax-Xogħol u t-Taħriġ (ETC) u l-Kummissjoni Nazzjonali 
Persuni b’Diżabilità (KNPD) reċentement applikaw għall-
fondi taħt il-Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013 (OP II ESF) 
Fondi Strutturali għall-proġett ESF 3.62 Me2-Integration of 
Persons with Disability into the Labour Market.

Dan il-proġett jeħtieġ is-servizzi ta’:

Support Workers fir-residenzi u/jew fil-komunità (ref 
Me2-3);

Occupational Therapist (ref Me2-4);
Trainers (ref Me2-7).

Kwalifiki meħtieġa għas-servizz ta’ Support Workers fir-
residenzi u/jew fil-komunità - waħda minn dawn:

Diploma tal-MCAST fil-Care Work;
Kors bażiku fil-Care Work offrut mill-MCAST flimkien 

ma’ Livell Ordinarju fil-Malti;

Foundation for Social Welfare 
Services

Me2-Integration of Persons with Disability 
into the Labour Market

Call for Services

The Foundation for Social Welfare Services (Sapport 
Agency), in partnership with the Employment and Training 
Corporation (ETC), and the National Commission Persons 
with Disability (KNPD) have recently applied for funding 
under Cohesion Policy 2007-2013 (OP II-ESF) Structural 
Funds for a project entitled ESF 3.62 Me2-Integration of 
Persons with Disability into the Labour Market.

This project requires the services of:

Support Workers in residencies and/or in the community. 
(ref Me2-3);

Occupational Therapist (ref Me2-4);
Trainers (ref Me2-7).

Entry Requirements for Support Workers in residencies 
and/or in the community – one of the following:

MCAST Diploma in Care;
MCAST Foundation Course in Care plus Maltese 

Ordinary Level;

Għal aktar informazzjoni u/jew kopja tat-termini u 
kundizzjonijiet tas-servizzi msemmija, wieħed għandu 
jikkuntattja lis-Sur Rennie Stivala fuq 2388 5162 jew inkella 
bl-email fuq rennie.stivala@gov.mt

Persuni interessati f’din is-sejħa għas-servizzi għandhom 
jilħqu l-ispeċifikazzjonijiet imsemmija fit-termini u 
kundizzjonijiet. Applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum 
vitae, jintlaqgħu sa nofsinhar tat-Tlieta, id-9 ta’ Marzu 2010, 
u għandhom jintbagħtu lil:

Proġett E4L ESF 3.61
Fondazzjoni għas-Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali
2, Triq Braille, St. Venera, SVR 1690.

It-2 ta’ Marzu, 2010

For further information and/or a copy of the terms of 
reference for the above-mentioned services, kindly contact 
Mr Rennie Stivala on 2388 5162, or by email on rennie.
stivala@gov.mt

Individuals interested in rendering their services must 
meet the required specifications established in the terms of 
reference. Applications along with curriculum vitae will be 
accepted till noon, of Tuesday, 9th March 2010 sent to: 

ESF Project 3.61- E4L
Foundation for Social Welfare Services,
2, Triq Braille, St. Venera, SVR 1690.

2nd March, 2010

Programm Operattiv II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar
Dan il-proġett hu parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea 

Fond Soċjali Ewropew (FSE)
Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II- Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds: 15% National Funds
Investing in your Future
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Programm Operattiv II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar
Dan il-proġett hu parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea 

Fond Soċjali Ewropew (FSE)
Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II- Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds: 15% National Funds
Investing in your Future

Kors Intermedju fid-Day and Residential Care offrut 
mill-Università ta’ Malta flimkien ma’ Livell Ordinarju fil-
Malti;

Kors Avvanzat fid-Day and Residential Care offrut mill- 
Università ta’ Malta;

Livell Ordinarju fi 3 suġġetti;
Sentejn esperjenza ta’ xogħol dirett ma’ persuni 

b’diżabilità. F’dan il-każ il-kandidati għandhom jissottomettu 
mal-applikazzjoni riferenza mingħand professjonist li jagħmel 
dikjarazzjoni ta’ kif huma ħadmu ma’ persuni b’diżabilità.

Kwalifiki meħtieġa għas-servizz ta’ Occupational 
Therapist:

Baċellerat jew Diploma fl-Occupational Therapy.

Kwalifiki meħtieġa għas-servizz ta’ Trainers 

Fuq it-temi li ġejjin:

Titjib ta’ ħiliet għal bżonn tal-ħajja ta’ kuljum;
Tagħlim tekniku ta’ abilitajiet u kappaċitajiet f’diversi 

oqsma professjonali, kif indikati fit-termini u kundizzjonijiet;
Żvilupp ta’ ħiliet ta’ intrapriża 

Kwalifiki meħtieġa biex tidħol f’das-servizz - waħda 
minn dawn

Grad ta’ Baċellerat;
Diploma/Ċertifikat tal-MCAST jew l-ETC pertinenti fil-

qasam tat-taħriġ;
5 snin esperjenza ta’ xogħol fil-qasam partikolari.

Għal aktar informazzjoni u/jew kopja tat-termini u 
kundizzjonijiet tas-servizzi msemmija, wieħed għandu 
jikkuntattja lis-Sur Rennie Stivala fuq 2388 5162 jew inkella 
bl-email fuq rennie.stivala@gov.mt

Persuni interessati f’din is-sejħa għas-servizzi għandhom 
jilħqu l-ispeċifikazzjonijiet imsemmija fit-termini u 
kundizzjonijiet. Applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum 
vitae, jintlaqgħu sa nofsinhar tat-Tlieta, id-9 ta’ Marzu 2010, 
u għandhom jintbagħtu lil:

Proġett ME2 ESF 3.62
Fondazzjoni għal Servizzi tal-Ħarsien Soċjali
2, Triq Braille, St. Venera, SVR 1690.

It-2 ta’ Marzu, 2010

University of Malta Intermediate Course in Day and 
Residential Care plus Maltese Ordinary level;

University of Malta Advanced Course in Day and 
Residential Care;

3 subjects at Ordinary Level;
Two years experience working with persons with 

disability that must be supported by a testimonial from a 
professional outlining the applicant’s work with persons 
with a disability.

Entry Requirements for the service of an Occupational 
Therapist:

Bachelor Degree or Diploma in Occupational Therapy.

Entry Requirements for the Trainers Services:

On the following main areas: 

To improve daily living skills; 
To impart technical capabilities and capacities on various 

professional skills, as per terms of reference; 
To develop entrepreneurial skills 

Entry Requirements for this service – one of the 
following

Bachelors Degree;
MCAST or ETC Certificate/Diploma in the pertinent 

training area; 
5 years experience working in the particular field.

For further information and/or a copy of the terms of 
reference for the above-mentioned services, one can contact 
Mr Rennie Stivala on 2388 5162, or by email on rennie.
stivala@gov.mt

Individuals interested in rendering their services must 
meet the required specifications established in the terms of 
reference. Applications along with curriculum vitae will be 
accepted till noon of Tuesday, 9th March 2010 sent to: 

Project ME2 ESF 3.62 
Foundation for Social Welfare Services,
2, Triq Braille, St. Venera, SVR 1690.

2nd March, 2010
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Malta-EU Steering and Action Committee 
(MEUSAC)

Vacancy of Executive (Administrative Secretary) - 
Consultation

The Malta-EU Steering and Action Committee (MEUSAC) 
is seeking to employ an Executive to act as administrative 
secretary to one or more of the sectoral committees established 
for consultation with civil society on EU legislative proposals 
and to serve as a point of reference within MEUSAC for civil 
society organisations on EU policy and legislation.

Applicants must be in possession of a first degree from a 
recognised University preferably related to European Studies 
or a recognised comparable qualification and at least 2 
years relevant work experience in working with NGOs and 
familiarity with the EU institutional set up and the legislative 
process. Applicants must also have the ability to communicate 
well in the Maltese and English languages.

Prospective candidates should submit their letter of 
application, together with a detailed curriculum vitae, 
addressed to the Head, MEUSAC, 280, Republic Street, 
Valletta VLT 1112 by not later than noon (CET) of Tuesday, 
16th March, 2010.

The eligibility and engagement criteria may be downloaded 
from the MEUSAC website: www.meusac.gov.mt. Applications 
that do not fulfill these criteria will not be considered.

ETC Permit Number 254/2008   
MPO/240/2008/2

2nd March, 2010

Malta-EU Steering and Action Committee 
(MEUSAC)

Vakanza Executive (Administrative Secretary) - 
Konsultazzjoni

Il-Malta-EU Steering and Action Committee (MEUSAC) 
jilqa’ applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Executive li għandu 
jservu bħala segretarju amministrattiv ma’ wieħed jew iktar 
mill-Kumitati Settorjali li ġew stabbiliti għall-konsultazzjoni 
mas-soċjetà ċivili dwar proprosti ta’ leġislazzjoni tal-Unjoni 
Ewropea u għandhom iservu wkoll bħala punt ta’ riferenza fi 
ħdan il-MESAC għall-organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili.

Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandu jkollhom degree maħruġ 
minn Università rikonoxxuta, preferribilment fil-European Studies 
jew kwalifika relatata rikonoxxuta, kif ukoll sentejn esperjenza 
prattika ma’ għaqdiet mhux governattivi. L-applikanti għandhom 
ukoll ikunu familjari mal-istituzzjonijiet tal-UE u l-proċess 
leġislattiv. L-applikanti jridu jkunu kapaċi wkoll li jikkomunikaw 
tajjeb bil-Malti u bl-Ingliż.

L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae li juru 
l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament mill-Kap, 
MEUSAC, 280, Triq ir-Repubblika, il-Belt Valletta, VLT 1112, 
sa mhux aktar tard minn nofsinhar (CET), ta’ nhar it-Tlieta, 
is-16 ta’ Marzu 2010.

Il-kriterji ta’ eliġibbiltà jistgħu jinkisbu mis-sit elettroniku 
tal-MEUSAC: www.meusac.gov.mt. Applikazzjonijiet li ma 
jkollhomx dawn ir-rekwiżiti ma jiġux ikkunsidrati.

Numru ta’ permess tal-ETC 254/2008   
MPO/240/2008/2

It-2 ta’ Marzu, 2010

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Riżultat tal-Intervista għall-Post ta’ Accountant 
fid-Dipartiment għall-Gvern Lokali

Uffiċċju tal-Prim Ministru

Id-Dipartiment għall-Gvern Lokali jgħarraf illi wieħed 
jista’ jara r-riżultat għall-intervista għall-post imsemmi hawn 
fuq, fin-notice-board tad-Dipartiment għall-Gvern Lokali, il-
Belt Valletta, fuq in-notice-board tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta u fuq is-sit elettroniku 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku www.psc.gov.mt.

It-2 ta’ Marzu, 2010

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Result of Interview for the Post of Accountant 
at the Department for Local Government 

Office of the Prime Minister

The Department for Local Government notifies that the 
result of the interview for the above mentioned post may 
be viewed on the notice-board of the Department for Local 
Government, Valletta, on the notice-board of the Public 
Service Commission, The Palace, Valletta and on the Public 
Service Commission’s website www.psc.gov.mt.

2nd March, 2010
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OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Result of Interview for the Post of Junior 
Legal Officer/Legal Officer at the 

Department for Local Government 
Office of the Prime Minister

The Department for Local Government notifies that the 
result of the interview for the above mentioned post may 
be viewed on the notice-board of the Department for Local 
Government, Valletta, on the notice-board of the Public 
Service Commission, The Palace, Valletta and on the Public 
Service Commission’s website www.psc.gov.mt.

2nd March, 2010

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Riżultat tal-Intervista għall-Post ta’ Uffiċjal 
Legali Junior/Uffiċjal Legali 

fid-Dipartiment għall-Gvern Lokali 
Uffiċċju tal-Prim Ministru

Id-Dipartiment għall-Gvern Lokali jgħarraf illi wieħed 
jista’ jara r-riżultat għall-intervista għall-post imsemmi hawn 
fuq, fin-notice-board tad-Dipartiment għall-Gvern Lokali, il-
Belt Valletta, fuq in-notice-board tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta u fuq is-sit elettroniku 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku www.psc.gov.mt. 

It-2 ta’ Marzu, 2010

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Scholarships in Italy 2010/2011

 The Italian Government is offering 90 man-months either for long-term scholarships to graduate/postgraduate studies 
in specialisation courses or research, also short-terms scholarships in Italian language and cultural studies for teachers of 
Italian during the academic year 2010/11. Priority will be given to current scholarship holders who require a renewal of their 
scholarship. It should be noted that new scholarships will only be allotted subject to availability. Relevant information can 
be found on the annexed document issued by the Italian Ministry of Foreign Affairs. 

This year the system has been computerised and one has to apply directly through the website provided in the annexed 
document. Closing date of application is the 31st March 2010. Also within ten days from sending in the soft copy one has 
to send all necessary documentation requested as a hard copy to the Italian Cultural Institute, St. George’s Square, Valletta 
VLT 1190, Malta. It is being underlined that only applications through this system will be considered.

A copy of the application is also to be sent to the Scholarship Section of the Ministry of Foreign Affairs. This can be 
either posted, faxed, sent by email or one can use the Scholarships portal www.scholarships.gov.mt . Kindly note that this 
portal requires an e-ID certification. E-ID registration details may be obtained from www.mygov.mt 

Successful candidates may be required to enter into a contract to serve the Government or the Private Sector of Malta 
upon completion.

Applications from Government and Parastatal employees and from the Private Sector will not be considered unless 
recommended by their Head of Department/Employer respectively.

The Board’s decision will be final.

Scholarships Section
Ministry of Foreign Affairs
Palazzo Parisio
Merchants Street
Valletta VLT 2000
MALTA
 
Tel: 00356 22042376
Fax: 00356 21240083
Email: scholarships.mfa@gov.mt
Website: www.mfa.gov.mt

2nd March, 2010
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THE QUALITY ASSURANCE 
INITIATIVE ADJUDICATING COMMITTEE

Merit  Award  Scheme - 2010

Il-Quality Assurance Initiative Adjudicating Committee 
(Audit Committee) fi ħdan id-Diviżjoni tas-Saħħa jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-proposti għas-Sena 2010 mingħand 
uffiċjali mediċi eliġibbli mill-kategoriji ta’ Clinical Chairperson/
Director, Consultant/Principal General Practitioner, Resident 
Specialist/Designate Consultant/Senior General Practitioner u 
General Practitioner, impjegati fis-Servizz Pubbliku jew Settur 
Pubbliku. 

L-applikazzjonijiet għandhom isiru fuq formoli apposta u 
għandhom jaslu fl-Uffiċċju tal-QAIAC fil-bini tad-Diviżjoni 
tas-Saħħa, Palazzo Castellania, 15, Triq il-Merkanti, Valletta 
VLT 1171 sa mhux aktar tard minn nofsinhar tal-Ġimgħa, 
il-5 ta’ Marzu 2010.  Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux 
ikkunsidrati.

Tobba eliġibbli jistu jiksbu kopja tas-Sejħa tal-Proposti 
u tal-formola tal-applikazzjoni mill-website tad-Diviżjoni 
tas-Saħħa http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=1292 
jew DH Cir. Nru. 10/2010. Għal iżjed tagħrif wieħed jista’ 
jikkuntattja lis-Segretarja fl-Uffiċċju tal-QAIAC fuq in-
numru tat-telefon 22992415.

It-2 ta’ Marzu, 2010

THE QUALITY ASSURANCE 
INITIATIVE ADJUDICATING COMMITTEE

Merit  Award Scheme – 2010

The Quality Assurance Initiative Adjudicating Committee 
(Audit Committee) within the Health Division invites 
applications for proposals for 2010 from eligible medical 
officers from the categories of Clinical Chairperson/Director, 
Consultant/Principal General Practitioner, Resident Specialist/
Designate Consultant/Senior General Practitioner and General 
Practitioner employed within the Public Service or Public 
Sector.

Applications on the designated forms should reach 
the Office of the QAIAC at Health Division, ‘Palazzo 
Castellania’, 15, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171 by not 
later than noon of Friday, 5th March 2010.  Late applications 
will not be considered.

Eligible officers may obtain a copy of the Call for 
Proposals and relative application form from the Heath 
website http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=1292 or 
from the DH Circular No.  10/2010. For further information 
one may contact the Secretary at the QAIAC Office on 
telephone number 22992415.

2nd March, 2010

Operational Programme II – Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs for a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds and 15% National Funds
ESF 4.100 – Developing Core Skills in the Public Service

Investing in your future

Operational Programme II – Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs for a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds and 15% National Funds
ESF 4.100 – Developing Core Skills in the Public Service

Investing in your future

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Pożizzjoni ta’ Project Administrator fi ħdan 
l-Istaff Development Organisation fiċ-Ċentru 

għat-Taħriġ u Riċerka fil-Politika Amministrattiva, 
fl-Uffiċċju tal-Prim Ministru

B’riferenza għas-sejħa ta’ applikazzjonijiet hawn fuq 
imsemmija li dehret fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 18,557 tas-
26 ta’ Frar, 2010, qed issir din l-emenda li ġejja:

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Position of Project Administrator
in the Staff Development Organisation within 
the Centre for Policy Research and Training 

Office of the Prime Minister

With reference to the above-mentioned call for 
applications published in Government Gazette No. 18,557 
of Friday, 26th February, 2010, the following amendment is 
being reproduced:
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, l-4 ta’ Marzu, 2010, għal:

CT 020/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2681/2009. 
Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ computer continuous 
stationery f ’Malta lit-Taqsima tal-Procurement tad-
Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 021/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2657/2009. 
Provvista ta’ ħaruf – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€20.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 022/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2658/2009. 
Provvista ta’ patata f’għamla ta’ trab – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 023/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2659/2009. 
Provvista ta’ tonn – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€20.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Marzu, 2010, 
għal:

CT 024/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2593/2008. 
Twaqqif ta’ servizzi tal-HVAC fis-Sala tal-MCAST, Bini tal-
Amministrazzjoni, Għolja ta’ Kordin, Raħal il-Ġdid – Kulleġġ 
Malti għall-Arti, Xjenza u Teknoloġija. Irid jitħallas dritt ta’ 
€50.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-11 ta’ Jannar 
2010.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għal informazzjoni 
ta’ kulħadd illi din is-sejħa għal offerti qiegħda tiġi 
kkanċellata.

CT 025/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2655/2009. 
Provvista ta’ powdered soups – Dipatiment tas-Saħħa. Irid 
jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-11 ta’ Jannar 
2010.

CT 026/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2656/2009. 
Provvista ta’ kapuċelli – Dipatiment tas-Saħħa. Irid jitħallas 
dritt ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-11 ta’ Jannar 
2010.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following advertisements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 4th March, 2010, 
for:

CT 020/2010 - Contracts Ref No, CT 2681/2009. 
Framework agreement for the supply of computer continuous 
stationery to the Procurement Section of the Contracts 
Department.

CT 021/2010 - Contracts Ref No, CT 2657/2009. Supply 
of lamb – Health Division.  A fee of €20.00 will be charged 
for each copy of tender document.

CT 022/2010 - Contracts Ref No, CT 2658/2009. Supply of 
potatoes in powder form – Health Division.  A fee of €50.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 023/2010 - Contracts Ref No, CT 2659/2009. Supply 
of tuna – Health Division.  A fee of €20.00 will be charged 
for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th March, 2010, for:

CT 024/2010 - Contracts Ref No, CT 2593/2008. Setting 
up of HVAC services at the MCAST Hall, Administration 
Building, Corradino Hill, Paola – Malta College of Arts, 
Science and Technology. A fee of €50.00 will be charged for 
each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th January 
2010.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that this call for tenders is being cancelled.

CT 025/2010 - Contracts Ref No, CT 2655/2009. Supply 
of powdered soups – Department of Health.  A fee of €50.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th January 
2010.

CT 026/2010 - Contracts Ref No, CT 2656/2009. Supply 
of broiler chickens – Department of Health.  A fee of €100.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th January 
2010.
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CT 027/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2661/2009. 
Provvista ta’ ħaxix – Dipatiment tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-11 ta’ Jannar 
2010.

CT 028/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2702/2009. 
Provvista ta’ ġobon – Dipatiment tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-12 ta’ Jannar 
2010.

CT 029/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2703/2009. 
Provvista ta’ ħobż – Dipatiment tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-12 ta’ Jannar 
2010.

CT 030/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2660/2009. 
Provvista ta’ bajd – Dipatiment tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-12 ta’ Jannar 
2010.

CT/A/ 005/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2733/2009. 
Provvista u installazzjoni ta’ diversi oġġetti ta’ għamara 
għall-IT Services Building il-ġdid – l-Università ta’ Malta.  
Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titniżżel mill-website 
http://www.contracts.gov.mt.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €317,796.61 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-22 ta’ Jannar 

2010.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, il-11 ta’ Marzu, 2010, 
għal:

CT/A/003/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2037/2009. 
Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni b’konnessjoni mal-Proġett tal-
Landscaping ta’ Pembroke, f’Pembroke – Awtorità Maltija 
dwar it-Turiżmu. Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ 
titniżżel mill-website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €2,233,429.00 mingħajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-16 ta’ Marzu, 2010, 
għal:

CT 031/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2698/2009. 
Bini ta’ green roof fl-Animal After-Care Centre, Ta’ Qali 
– Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali.

CT 027/2010 - Contracts Ref No, CT 2661/2009. Supply 
of vegetables – Department of Health.  A fee of €100.00 will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th January 
2010.

CT 028/2010 - Contracts Ref No, CT 2702/2009. Supply 
of cheese – Department of Health.  A fee of €100.00 will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th January 
2010.

CT 029/2010 - Contracts Ref No, CT 2703/2009. Supply 
of bread – Department of Health.  A fee of €100.00 will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th January 
2010.

CT 030/2010 - Contracts Ref No, CT 2660/2009. Supply 
of eggs – Department of Health.  A fee of €100.00 will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th January 
2010.

CT/A/005/2010 - Contracts Ref No, CT 2733/2009. 
Supply, delivery and installation of various items of furniture 
for the new IT Services Building – University of Malta.  A 
copy of the tender document may be downloaded from the 
website http://www.contracts.gov.mt.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €317,796.61 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 22nd January 

2010.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th March, 2010, 
for:

CT/A/003/2010 - Contracts Ref No, CT 2037/2009. 
Construction works in conjunction with the Pembroke 
Landscape Project, Pembroke – Malta Tourism Authority.  A 
copy of the tender document may be downloaded from the 
website http://www.contracts.gov.mt

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €2,233,429.00 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 16th March, 2010, 
for:

CT 031/2009 - Contracts Ref No, CT 2698/2009. 
Construction of a green roof at the Animal After-Care Centre, 
Ta’ Qali – Ministry for Resources and Rural Affairs.
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CT 032/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2145/2009. 
Tibdil tal-Malta Automated Trading System (MATS) – Borża 
ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €200.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Jannar 
2010.

CT 033/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2610/2009. 
Provvista ta’ carbon dioxide (CO2) laser – Dipartiment 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-18 ta’ Marzu, 2010, 
għal:

CT/A/ 007/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3015/2010. 
Disinjar, provvista, konsenja, installazzjoni, ittestjar u 
kummissjonar ta’ digital HD virtual television studio komplut 
u faċilitajiet ta’ editing fl-Istitut tal-Arti u d-Disinjar, Misraħ 
l-Għonoq, il-Mosta – Kulleġġ Malti għall-Arti, Xjenza u 
Teknoloġija.  Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titniżżel 
mill-website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €1,866,296.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-3 ta’ Frar 2010.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-23 ta’ Marzu, 2010, 
għal:

CT 034/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2491/2009. 
Provvista ta’ servizzi ta’ tindif fis-siti kollha tal-MCAST 
– Kulleġġ Malti għall-Arti, Xjenza u Teknoloġija.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €50.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-22 ta’ Jannar 
2010.

CT 035/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2701/2009. 
Provvista ta’ uniformijiet tax-xitwa – Dipartiment tal-Pulizija 
Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tl-UE ntbagħat fit-22 ta’ Jannar 2010.

CT 036/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2469/2009. 
Provvista ta’ filtri għas-sistemi tal-HVAC fl-Isptar Mater Dei 
– Dipartiment tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-22 ta’ Jannar 
2010.

CT 037/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2743/2009. 
Provvista ta’ evacuated tubes for blood collection system 

CT 032/2010 - Contracts Ref No, CT 2145/2009. 
Replacement of Malta Automated Trading System (MATS) 
– Malta Stock Exchange plc.  A fee of €200.00 will be charged 
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th January 
2010.

CT 033/2010 - Contracts Ref No, CT 2610/2009. Supply of 
a carbon dioxide (CO2) laser – Department of Health.  A fee of 
€50.00 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 18th March, 2010, 
for:

CT/A/007/2010 - Contracts Ref No, CT 3015/2010. Design, 
supply, delivery, installation, testing and commissioning of 
a complete digital HD virtual television studio and editing 
facilities at the MCAST Institute of Art and Design, 
Misraħ l-Għonoq, Mosta – Malta College of Arts, Science 
and Technology.  A copy of the tender document may be 
downloaded from the website http://www.contracts.gov.mt

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €1,866,296.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 3rd February 

2010.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 23rd March, 2010, 
for:

CT 034/2010 - Contracts Ref No, CT 2491/2009. Provision 
of cleaning services to all MCAST sites – Malta College of 
Arts, Science and Technology. A fee of €50.00 will be charged 
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd January 
2010.

CT 035/2010 - Contracts Ref No, CT 2701/2009. Supply of 
winter uniforms – Malta Police Department. A fee of €50.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd January 
2010.

CT 036/2010 - Contracts Ref No, CT 2469/2009. Supply of 
filters for HVAC systems at Mater Dei Hospital – Department 
of Health. A fee of €100.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd January 
2010.

CT 037/2010 - Contracts Ref No, CT 2743/2009. Supply 
of evacuated tubes for blood collection system – Department 
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– Dipatiment tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-27 ta’ Jannar 2010.

CT 038/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2744/2009. 
Provvista ta’ chlamydia u hepatitis C real time PCR kits 
b’tagħmir b’self – Dipatiment tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-27 ta’ Jannar 2010.

CT 039/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2756/2009. 
Maniġjarr ta’ proġett (outsourced) għall-Qasam Industrijali 
ta’ Kordin – Malta Industrial Parks Ltd.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€20.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €113,750.00 mingħajr V.A.T.).

CT 040/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2345/2009. 
Provvista, konsenja, installazzjoni u kummissjonar ta’ tliet 
sistemi fotovoltajċi (pv) – Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet 
Rurali.  Irid jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija megħjuna minn għotja ta’ fondi 
mill-Iżlanda, Liechtenstein u n-Norveġja taħt il-Mekkaniżmu 
Finanzjarju tal-EEA.

(Budget Stmat: €97,000.00 inkluża l-V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, il-25 ta’ Marzu, 2010, 
għal:

CT/A/006/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2520/2009. 
Xogħlijiet ċivili u tisbiħ taż-Żewwieqa Waterfront, 
Għajnsielem, Għawdex – Ministeru għal Għawdex. Kopja 
tad-dokument tal-offerta tista’ titniżżel mill-website http://
www.contracts.gov.mt.

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €5,008,059.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-26 ta’ Jannar 

2010.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-30 ta’ Marzu, 2010, 
għal:

CT 041/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2001/2010. 
Xogħlijet ta’ aluminju fl-Iskola Sekondarja tas-Subien il-
Ġdida f’Ta’ Żokrija, Mosta – Fondazzjoni għall-Iskejjel 
ta’ Għada. Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

of Health. A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th January 
2010.

CT 038/2010 - Contracts Ref No, CT 2744/2009. Supply of 
chlamydia and hepatitis C real time PCR kits with equipment 
on loan – Department of Health. A fee of €5.00 will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th January 
2010.

CT 039/2010 - Contracts Ref No, CT 2756/2009. Project 
management (outsourced) for Corradino Industrial Estate 
– Malta Industrial Parks Ltd.  A fee of €20.00 will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is being part-financed by the European 
Union under the European Regional Development Fund 2007-
2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €113,750.00 excluding V.A.T.).

CT 040/2010 - Contracts Ref No, CT 2345/2009. Supply, 
delivery, installation and commissioning of three photovoltaic 
(pv) systems – Ministry for Resources and Rural Affairs.  
A fee of €20.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is supported by a grant from Iceland, 
Liechtenstein and Norway through the EEA Financial 
Mechanism.

(Estimated Budget: €97,000.00 including V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 25th March, 2010, 
for:

CT/A/006/2010 - Contracts Ref No, CT 2520/2009. Civil 
works and embellishment of the Żewwieqa Waterfront, 
Għajnsielem, Gozo – Ministry for Gozo.  A copy of the tender 
document may be downloaded from the website http://www.
contracts.gov.mt.

This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €5,008,059.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 26th January 

2010.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 30th March, 2010, 
for:

CT 041/2010 - Contracts Ref No, CT 2001/2010. 
Aluminium works at the New Boys Secondary School at 
Ta’ Żokrija, Mosta – Foundation for Tomorrow’s Schools.  
A fee of €100.00 will be charged for each copy of tender 
document.
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CT 042/2010 - Contracts Ref No, CT 2036/2010. Plastering 
and painting works (Phase 2) at the New Boys’ Secondary 
School, Victoria, Gozo – Foundation for Tomorrow’s Schools.  
A fee of €100.00 will be charged for each copy of tender 
document.

CT 043/2010 - Contracts Ref No, CT 2762/2009. Supply, 
delivery, installation and commissioning, as applicable, of an 
uninterrupted power supply (UPS) and an ambient control unit 
to enhance the Health Biotechnology Facilities – University 
of Malta. A fee of €60.00 will be charged for each copy of 
tender document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €49,531.36 excluding V.A.T.).

CT 044/2010 - Contracts Ref No, CT 2449/2009. 
Asphalting/upgrading traffic diversion routes in connection 
with Smart City link road (Phase 2) – Roads Directorate.  
A fee of €200.00 will be charged for each copy of tender 
document.

CT 047/2009 - Contracts Ref No, CT 2044/2010. 
Supply and installation of aluminium works at the New 
Boys Secondary School, Victoria, Gozo – Foundation for 
Tomorrow’s Schools.  A fee of €100.00 will be charged for 
each copy of tender document.

CT/A/008/2010 - Contracts Ref No, CT 2640/2009. Printing, 
supply and delivery of training packs for the Employability 
Programme – Employment and Training Corporation. A copy 
of the tender document may be downloaded from the website 
http://www.contracts.gov.mt

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European 
Union under the European Social Fund 2007-2013 – Investing 
in your future.

(Estimated Budget: €70,700.00 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 1st April, 2010, for:

CT 046/2010 - Contracts Ref No, CT 2647/2009. Lease of 
a temporary passenger handling structure at Ċirkewwa Ferry 
Terminal – Authority for Transport in Malta.  A fee of €50.00 
will be charged for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is being considered for part-
financing by the European Union under the Cohesion Policy 
2007-2013 – Investing in your future. (Estimated Budget: 
€135,000 excluding V.A.T.).

CT 042/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2036/2010. 
Xogħlijet ta’ tikħil u żebgħa (Fażi 2) fl-Iskola Sekondarja 
tas-Subien il-Ġdida, fir-Rabat, Għawdex – Fondazzjoni għall-
Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 043/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2762/2009. 
Provvista, installazzjoni u kummissjonar, fejn applikabbli, 
ta’ uninterrupted power supply (UPS) u ambient control unit 
biex jittejbu l-Health Biotechnology Facilities – l-Università 
ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €49,531.36 mingħajr V.A.T.).

CT 044/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2449/2009. 
Asfaltar/titjib ta’ diverżjoni ta’ rotot tat-traffiku b’konnessjoni 
mal-iSmart City link road (Fażi 2) – Direttorat tat-Toroq.  
Irid jitħallas dritt ta’ €200.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 047/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2044/2010. 
Provvista u installazzjoni ta’ xogħlijiet ta’ aluminju fl-
Iskola Sekondarja l-Ġdida tas-Subien, fir-Rabat, Għawdex 
– Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT/A/ 008/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2640/2009. 
Stampar, provvista u konsenja ta’ training packs għall-
Employability Programme – Korporazzjoni tax-Xogħol u 
Taħriġ. Kopja tad-dokument tal-offerta jista’ jitniżżel mill-
website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Soċjali Ewropew 2007-2013 
– Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €70,700.00 mingħajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, l-1 ta’ April, 2010, għal:

CT 046/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2647/2009. 
Kiri ta’ struttura temporanja għall-passiġġieri fil-Ferry 
Terminal taċ-Ċirkewwa – Awtorità għat-Trasport f’Malta.  
Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta qiegħda tiġi kkunsidrata biex tkun 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Cohesion 
Policy 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €135,000 mingħajr V.A.T.).
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Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-6 ta’ April, 2010, għal:

CT 045/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2669/2009. 
Kampanja ta’ tagħrif għad-dinjità tad-Domestic Violence 
Survivors Project – Commission on Domestic Violence. Irid 
jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Soċjali Ewropew 2007-2013 
– Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €249,750.00 mingħajr V.A.T.).

CT 048/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2035/2010. 
Provvista u installazzjoni ta’ mineral fibre ceiling u xogħlijiet 
oħra relatati fl-Iskola Sekondarja l-Ġdida tas-Subien, fir-
Rabat, Għawdex – Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada.  
Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 049/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2747/2009. 
Provvista ta’ haemoglobin A1C kits b’żewġ strumenti b’self 
– Dipatiment tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Frar 2010.

CT 050/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2748/2009. 
Provvista ta’ reagents u żewġ fully automated chemistry 
analysers b’self – Dipatiment tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Frar 2010.

CT 051/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2751/2009. 
Provvista ta’ reagents u żewġ fully automated chemistry 
analysers b’self – Dipatiment tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Frar 2010.

CT 052/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2704/2009. 
Provvista ta’ pocket/handheld computers – Dipatiment tal-
Pulizija ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €30.00 għal kull kopja 
ta’ dokument tal-offerta.

CT/A/009/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2729/2009. 
Provvista ta’ training courses biex jittejbu l-opportunitajiet 
tal-impieg u l-adattabbiltà tal-ħaddiema – Ministeru għal 
Għawdex. Kopja tad-dokument tal-offerta jista’ jitniżżel mill-
website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Soċjali Ewropew 2007-2013 
– Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €57,652.00 mingħajr V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 6th April, 2010, for:

CT 045/2010 - Contracts Ref No, CT 2669/2009. 
Awareness raising campaign for the dignity for Domestic 
Violence Survivors Project – Commission on Domestic 
Violence.  A fee of €50.00 will be charged for each copy of 
tender document.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the European Social Fund 2007-2013 
– Investing in your future. (Estimated Budget: €249,750.00 
excluding V.A.T.).

CT 048/2009 - Contracts Ref No, CT 2035/2010. Supply 
and installation of mineral fibre ceiling and other related 
works at the New Boys Secondary School, Victoria, Gozo 
– Foundation for Tomorrow’s Schools.  A fee of €100.00 will 
be charged for each copy of tender document.

CT 049/2010 - Contracts Ref No, CT 2747/2009. Supply 
of haemoglobin A1C kits with two (2) instruments on loan 
– Department of Health.  A fee of €5.00 will be charged for 
each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th February, 
2010.

CT 050/2010 - Contracts Ref No, CT 2748/2009. Supply 
of reagents and two fully automated chemistry analysers on 
loan – Department of Health.  A fee of €5.00 will be charged 
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th February, 
2010.

CT 051/2010 - Contracts Ref No, CT 2751/2009. Supply 
of reagents and two fully automated chemistry analysers on 
loan – Department of Health.  A fee of €5.00 will be charged 
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th February, 
2010.

CT 052/2010 - Contracts Ref No, CT 2704/2009. Supply 
of pocket/handheld computers – Malta Police Department.  
A fee of €30.00 will be charged for each copy of tender 
document.

CT/A/009/2010 - Contracts Ref No, CT 2729/2009. 
Provision of training courses to enhance the employability 
and adaptability of the workforce – Ministry for Gozo. A copy 
of the tender document may be downloaded from the website 
http://www.contracts.gov.mt

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Social Fund 2007-2013 – Investing in 
your future.

(Estimated Budget: €57,652.00 excluding V.A.T.).
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Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-8 ta’ April, 2010, għal:

CT 055/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2046/2010. 
Provvista u installazzjoni ta’ xogħlijiet tal-azzar fl-Iskola 
Sekondarja tas-Subien il-Ġdida f’Ta’ Żokrija, il-Mosta 
– Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€60.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 056/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2052/2010. 
Provvista, installazzjoni u kummissjonar ta’ erba’ passenger 
lifts fl-Iskola Sekondarja tas-Subien il-Ġdida f’Ta’ Żokrija, 
il-Mosta – Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €30.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-13 ta’ April, 2010, 
għal:

CT053/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2045/2010. 
Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ formoli tad-Departmental 
Accounting System (DAS) lit-Taqsima tal-Procurement tad-
Dipartiment tal-Kuntratti. Irid jitħallas dritt ta’ €10.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 054/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2635/2009. 
Kampanja ta’ pubbliċità/marketing u activity organisation 
għall-Youth Employment Programme – Korporazzjoni tax-
Xogħol u Taħriġ.  Irid jitħallas dritt ta’ €90.00 għal kull kopja 
ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Soċjali Ewropew 2007-2013 
– Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €425,801.14 mingħajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, il-15 ta’ April, 2010, għal:

CT 057/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2039/2010. 
Asfaltar/titjib ta’ rotot ta’ diverżjoni tat-traffiku b’konnessjoni 
mal-iSmart City link road (Fażi 1) – Direttorat tat-Toroq.  
Irid jitħallas dritt ta’ €200.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 058/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2719/2009. 
Bejgħ tale quale u tneħħija ta’ patrol craft P33 – Forzi Armati 
ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 059/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2051/2010. 
Provvista ta’ għamara tal-klassijiet għall-Iskola Sekondarja 
tas-Subien il-Ġdida f’Ta’ Żokrija, il-Mosta u għall-Iskola 
Sekondarja tas-Subien il-Ġdida, ir-Rabat, Għawdex 
– Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€80.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 060/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2432/2009. 

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 8th April, 2010, for:

CT 055/2010 - Contracts Ref No, CT 2046/2010. Supply 
and installation of steel works for the New Boys’ Secondary 
School at Ta’ Żokrija, Mosta – Foundation for Tomorrow’s 
Schools.  A fee of €60.00 will be charged for each copy of 
tender document.

CT 056/2010 - Contracts Ref No, CT 2052/2010. Supply, 
installation and commissioning of four passenger lifts for 
the New Boys Secondary School at Ta’ Żokrija, Mosta 
– Foundation for Tomorrow’s Schools.  A fee of €30.00 will 
be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 13th April, 2010, for:

CT053/2010 - Contracts Ref No, CT 2045/2010. 
Framework agreement for the supply of Departmental 
Accounting System (DAS) forms to the Procurement Section 
of the Contracts Department.  A fee of €10.00 will be charged 
for each copy of tender document.

CT054/2010 - Contracts Ref No, CT 2635/2009. Publicity/
marketing campaign and activity organisation for the Youth 
Employment Programme – Employment and Training 
Corporation.  A fee of €90.00 will be charged for each copy 
of tender document.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financed by the 
European Union under the European Social Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €425,801.14 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 15th April, 2010, 
for:

CT 057/2010 - Contracts Ref No, CT 2039/2010. 
Asphalting/upgrading traffic diversion routes in connection 
with Smart City link road (Phase 1) – Roads Directorate.  
A fee of €200.00 will be charged for each copy of tender 
document.

CT 058/2010 - Contracts Ref No, CT 2719/2009. Sale 
tale quale and removal of patrol craft P33 – Armed Forces 
of Malta. A fee of €10.00 will be charged for each copy of 
tender document.

CT 059/2010 - Contracts Ref No, CT 2051/2010. Supply 
and delivery of classroom furniture for the New Boys’ 
Secondary School at Ta’ Żokrija, Mosta and for the New 
Boys Secondary School, Victoria, Gozo – Foundation for 
Tomorrow’s Schools.  A fee of €80.00 will be charged for 
each copy of tender document.

CT 060/2010 - Contracts Ref No, CT 2432/2009. 
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Bini u semi-finishing ta’ Plot 4, Triq Vincenzo Dimech, 
kantuniera ma’ Vjal Indipendenza, iż-Żurrieq – Awtorità tad-
Djar.  Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mill-Awtorità 
tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana bejn it-8.30 a.m. 
u nofsinhar wara li jitħallas dritt ta’ €120.00 għal kull kopja 
ta’ dokument tal-offerta.

CT 061/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2433/2009. 
Bini u tlestija ta’ Dar 3, Blokk O, Triq ir-Rummien, San 
Ġwann – Awtorità tad-Djar.  Id-dokumenti tal-offerta jistgħu 
jinġabru mill-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-
Furjana bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li jitħallas dritt ta’ 
€120.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 062/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2192/2008. 
Bini mill-ġdid ta’ Triq Franġisk Portelli u Triq San Lawrenz, 
San Lawrenz, Għawdex – Ministeru għal Għawdex.

CT 063/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2455/2009. 
Xogħlijiet ta’ kisi ta’ toroq fi Triq il-Ġebla tal-Ġeneral, limiti 
ta’ San Lawrenz, Għawdex – Ministeru għal Għawdex.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-20 ta’ April, 2010, għal:

CT 064/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2734/2009. 
Provvista, installazzjoni u kummissjonar ta’ diversi għamara 
għal-lecture/tutorial room, seating u tagħmir għal estensjoni 
tal-Bini tal-Junior College – l-Università ta’ Malta. Irid 
jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €197,234.42 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħtfit-22 ta’ Frar 2010.

CT 065/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 3001/2010. 
Provvista, installazzjoni u kummissjonar ta’ tagħmir għaċ-
Ċentru ta’ Distribuzzjoni tal-Kappara – Korporazzjoni 
Enemalta. Irid jitħallas dritt ta’ €1,000.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta qiegħda tiġi kkunsidrata biex tkun 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-European 
Energy Programme for Recovery.

(Budget Stmat: €10,000,000.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-22 ta’ Frar 2010.

CT 066/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2722/2009. 
Servizzi ta’ superviżjoni u maniġġar ta’ proġett għall-proġett 
tar-rijabilitazzjoni u restawr tal-Landfill l-Antika tal-Qortin 
– WasteServ Malta Ltd. Irid jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Construction and semi-finishing of Plot 4, Triq Vincenzo 
Dimech corner with Vjal Indipendenza, Żurrieq – Housing 
Authority. Tender documents may be collected from the 
Housing Authority, 22, Pietro Floriani, Floriana between 
8.30 a.m. and noon against a fee of €120.00 for each copy 
of tender document.

CT 061/2010 - Contracts Ref No, CT 2433/2009. 
Construction and finishing of House 3, Block O, Triq ir-
Rummien, San Ġwann – Housing Authority. Tender documents 
may be collected from the Housing Authority, 22, Triq Pietro 
Floriani, Floriana between 8.30 a.m. and noon against a fee 
of €120.00 for each copy of tender document.

CT 062/2010 - Contracts Ref No, CT 2192/2008. 
Reconstruction of Triq Franġisk Portelli and Triq San 
Lawrenz, San Lawrenz, Gozo – Ministry for Gozo.

CT 063/2010 - Contracts Ref No, CT 2455/2009. Road 
surfacing works at Ġebla tal-Ġeneral Street, limits of San 
Lawrenz, Gozo – Ministry for Gozo.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 20th April, 2010, for:

CT 064/2010 - Contracts Ref No, CT 2734/2009. Supply, 
delivery, installation and commissioning of various lecture/
tutorial room furniture, seating and equipment for the Junior 
College Building extension – University of Malta. A fee of 
€60.00 will be charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is being part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in your future.

(Estimated Budget: €197,234.42 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 22nd February, 

2010.

CT 065/2010 - Contracts Ref No, CT 3001/2010. 
Supply, installation and commissioning of equipment at 
Kappara Distribution Centre – Enemalta Corporation. A 
fee of €1,000.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is being considered for part-
financing by the European Union under the European Energy 
Programme for Recovery.

(Estimated Budget: €10,000,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 22nd February, 

2010.

CT 066/2010 - Contracts Ref No, CT 2722/2009. 
Supervision and project management services of a project 
for the rehabilitation and restoration of the former Qortin 
Landfill, Gozo – WasteServ Malta Ltd.  A fee of €20.00 will 
be charged for each copy of tender document.
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This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is being considered for part-financing 
by the European Union under the Cohesion Policy 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €105,000.00 excluding V.A.T.).

CT 067/2010 - Contracts Ref No, CT 2742/2009. Supply 
of twin bag integrated disconnect system – Department of 
Health. A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd February, 
2010.

CT 068/2010 - Contracts Ref No, CT 2002/2010. Provision 
of skips and collection of waste at St Vincent de Paule 
Residence (SVPR) and Homes for the Elderly – Elderly and 
Community Care Department.  A fee of €100.00 will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd February, 
2010.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 27th April, 2010, for:

*CT 069/2010 - Contracts Ref No, CT 2525/2009. 
Supply of sterile disposable drapes for Caeserean section 
– Department of Health.  A fee of €5.00 will be charged for 
each copy of tender document.

*CT 070/2010 - Contracts Ref No, CT 2560/2009. Supply 
of concentrated detergent – Department of Health.  A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

*Advertisements appearing for the first time

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt from where they 
can download preview documents, purchase tender 
documents online 24 hours a day, and register for additional 
functionalities. The website also provides updated information 
concerning calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.

Tender documents are also obtainable on application 
from the Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, 
Floriana VLT 2000, Malta, Tel:- (0356) 21 220 212, Ext.: 
128 on any working day between 8.30 a.m. and noon. 
A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is also 
available for the payment of tender documents.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

2nd March, 2010

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of SL 174.07 of the Public Contracts Regulations 

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta qiegħda tiġi kkunsidrata biex tkun 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Cohesion 
Policy 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €105,000.00 mingħajr V.A.T.).

CT 067/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2742/2009. 
Provvista ta’ twin bag integrated disconnect system 
– Dipartiment tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-22 ta’ Frar 2010.

CT 068/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2002/2010. 
Provvista ta’ skips u ġbir ta’ skart fir-Residenza ta’ San Vinċenz 
de Paule u Djar għall-Anzjani – Dipartiment għall-Anzjani 
u Kura fil-Komunità. Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-23 ta’ Frar 2010.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-27 ta’ April, 2010, għal:

*CT 069/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2525/2009. 
Provvista ta’ sterile disposable drapes for Caesarean section 
– Dipartiment tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

*CT 070/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2560/2009. 
Provvista ta’ concentrated detergent – Dipatiment tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

Dawk li jagħmlu offerta huma avżati li jżuru l-website 
tad-Dipartiment tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt 
minn fejn jistgħu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, jixtru 
dokumenti tal-offerta online 24 siegħa kuljum, u jirreġistraw 
għall-funzjonalitajiet addizzjonali. Il-website tipprovdi wkoll 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu wkoll jinkisbu fuq 
applikazzjoni mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame 
Ravelin, il-Furjana VLT 2000, Malta, Tel:- (0356) 21 220 
212, Est. 128, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar. Id-dokumenti tal-offerta jistgħu wkoll jitħallsu 
permezz ta’ sistema point-of-sale elettronika (EPOS) tal-
Bank of Valletta.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-2 ta’ Marzu, 2010

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti 
kollha li skont SL 174.07 tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
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2005 recommendations made by the General Contracts 
Committee for the award of public contracts will be given 
publicity in the Department of Contracts’ notice-board every 
Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers may 
also obtain this information by utilizing the Department’s 
official website, http://www.contracts.gov.mt

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of 
the said Regulations which lays down in detail the procedure 
to be followed in such a case. All tenderers should, therefore, 
familiarise themselves with the provisions of this part of the 
Regulations.

2nd March, 2010

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT/A/003/2010 - Contracts Ref No, CT 2037/2009. 
Construction works in conjunction with the Pembroke 
Landscape Project, Pembroke – Malta Tourism Authority.  A 
copy of the tender document may be downloaded from the 
website http://www.contracts.gov.mt

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €2,233,429.00 excluding V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th March, 2010.

2nd March, 2010

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT/A/006/2010 - Contracts Ref No, CT 2520/2009. Civil 
works and embellishment of the Żewwieqa Waterfront, 
Għajnsielem, Gozo – Ministry for Gozo.  A copy of the tender 
document may be downloaded from the website http://www.
contracts.gov.mt.

This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €5,008,059.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 26th January 

2010.
The Director General (Contracts) notifies for general 

information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00a.m. on THURSDAY, 25th March, 2010.

2nd March, 2010

Pubbliċi 2005 ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-
Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment, http://www.contracts.gov.mt

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skont parti XIII tal-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

It-2 ta’ Marzu, 2010

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT/A/003/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2037/2009. 
Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni b’konnessjoni mal-Proġett tal-
Landscaping ta’ Pembroke, f’Pembroke – Awtorità Maltija 
dwar it-Turiżmu. Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ 
titniżżel mill-website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €2,233,429.00 mingħajr V.A.T.).

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu estiżi sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
il-11 ta’ Marzu, 2010.

It-2 ta’ Marzu, 2010

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT/A/006/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2520/2009. 
Xogħlijiet ċivili u tisbiħ taż-Żewwieqa Waterfront, 
Għajnsielem, Għawdex – Ministeru għal Għawdex. Kopja 
tad-dokument tal-offerta tista’ titniżżel mill-website http://
www.contracts.gov.mt.

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €5,008,059.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-26 ta’ Jannar 

2010.
Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 

ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawla sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
il-25 ta’ Marzu, 2010.

It-2 ta’ Marzu, 2010
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DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 024/2010 - Contracts Ref No, CT 2593/2008. Setting 
up of HVAC services at the MCAST Hall, Administration 
Building, Corradino Hill, Paola – Malta College of Arts, 
Science and Technology. A fee of €50.00 will be charged for 
each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th January 
2010.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that this call for tenders is being cancelled.

2nd March, 2010

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:    

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be dropped in the Tender Box at 
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by 
10.00 a.m. on Thursday, 4th March, 2010.

Advt. No. 27. Lease, for three (3) years, of the Canteen  
of the General Hospital in Rabat, Gozo, shown edged in red 
on plan P.D.66_89_A.  

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 28. Lease of Garage No. 20A, Tar-Rabbat   
Housing Estate, Ħamrun, shown edged in red on plan P.D. 
95_81_18.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 29. Lease of Stall No. 8, Paola Market, Paola, 
shown edged in red on plan L.D. 222/87/5.  Tenderers are to 
state purpose of lease.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 30. Lease of Store/Room No. 2B, Steps Street, 
Valletta (presently blocked), shown edged in red on plan 
P.D. 2008_138.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 31	 Lease, on a year to year basis, of an 
underground reservoir at Ta’ Zannar, limits of Naxxar, shown 
edged in red on plan P.D. 52_2004.

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 024/2010 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2593/2008. 
Twaqqif ta’ servizzi tal-HVAC fis-Sala tal-MCAST, Bini tal-
Amministrazzjoni, Għolja ta’ Kordin, Raħal il-Ġdid – Kulleġġ 
Malti għall-Arti, Xjenza u Teknoloġija. Irid jitħallas dritt ta’ 
€50.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-11 ta’ Jannar 
2010.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għal informazzjoni 
ta’ kulħadd illi din is-sejħa għal offerti qiegħda tiġi 
kkanċellata.

It-2 ta’ Marzu, 2010

DIPARTIMENT TAL-ARTIJIET

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf li:      

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, 4 ta’ Marzu, 2010.

Avviż Nru. 27. Kiri għal tliet (3) snin tal-Canteen fl-Isptar 
Ġenerali fir-Rabat, Għawdex, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 
66_89_A.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 28. Kiri tal-Garaxx Nru. 20A, Qasam tad-
Djar Tar-Rabbat, il-Ħamrun, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 
95_81_18.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 29. Kiri tal-Posta Nru. 8 fis-Suq ta’ Raħal il-
Ġdid, murija bl-aħmar fuq pjanta L.D.222/87/5. Min jieħu 
l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.  

Avviż Nru. 30. Kiri ta’ Maħżen/Kamra Nru. 2B, Triq it-
Turġien, Valletta, (preżentament imblukkat) muri bl-aħmar 
fuq pjanta P.D.2008_138.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 31. Kiri, minn sena għal sena, ta’ ġiebja taħt l-
art f’Ta’ Zannar, limiti tan-Naxxar, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D. 52_2004.
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  Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, 11 ta’ Marzu, 2010.

Avviż Nru. 32. Bejgħ, tale quale, tal-fond Nru. 68, Triq 
Ħal Qormi, Il-Ħamrun, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_
55_2007_A.  L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €5,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 33. Bejgħ, tale quale, tal-fond Nru. 8, Sqaq 
San Lazzru, Bormla, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_20_
2008.  L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 
għall-ammont ta’ €2,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 34. Bejgħ, tale quale, tal-fond Nru. 5, Triq San 
Ġużepp, Tas-Sliema, sottopost għal proprjetà ta’ terzi, muri 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_9_2008.  Dan il-fond hu soġġett 
għal servitujiet eżistenti ta’ twieqi u katusi tad-drenaġġ a 
favur proprjetà adjaċenti ta’ terzi. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 skont kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 35. Kiri, għal mhux anqas minn disa’ (9) 
snin, tal-ħanut vojt Nru. 2, Blokk VI, Hubbard Flats, Triq 
Alessandra, Bormla, muri bl-aħmar fuq pjanta L.D.200/89. 
Din l-offerta hija soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 36. Kiri, għal mhux anqas minn disa’ (9) 
snin, tal-ħanut vojt Nru. 3, Blokk VI, Hubbard Flats, Triq 
Alessandra, Bormla, muri bl-aħmar fuq pjanta L.D.201/89. 
Din l-offerta hija soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta

Avviż Nru. 37. Kiri ta’ garaxx Nru. 68, Triq il-Ġjaċinti, 
Ħaż-Żabbar, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 37_81_15_A.  

     A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 11th March, 2010.

Advt. No. 32. Sale, tale quale, of  premises  No. 68, Triq 
Ħal  Qormi, Ħamrun, shown edged in red on plan P.D.JO_55_
2007_A.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an 
amount of €5,000 as stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 33. Sale, tale quale, of premises No. 8, Sqaq San 
Lazzru, Cospicua, shown edged in red on plan P.D.JO_20_
2008.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an 
amount of €2,000 as stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 34. Sale,  tale  quale,  of  premises  No. 5 ,  Triq 
San Ġużepp, Sliema, underlying third party property, shown 
edged in red on plan P.D.JO_9_2008.  This premises is subject 
to existing servitudes of windows and drain pipes in favour of 
adjacent third party property.  Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of €1,000 as stipulated in the 
tender conditions.  

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document. 

Advt. No. 35. Lease, for not less than nine (9) years, of the 
bare shop No. 2, Block VI, Hubbard Flats, Triq Alexandria, 
Cospicua, shown edged in red on plan L.D. 200/89.  This 
tender is subject to a right of first refusal. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 36. Lease, for not less than nine (9) years, of 
the bare Shop No. 3, Block VI, Hubbard Flats, Alexandria 
Street, Cospicua, shown edged in red on plan L.D. 201/89.  
This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 37. Lease of garage No. 68, Triq il-Ġjaċinti, 
Żabbar, shown edged in red on plan P.D. 37_81_15_A. 
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Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 38. Kiri ta’ maħżen Nru. 70B, Triq Zekka, 
Valletta, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2006_73. Din l-
offerta hija soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, 18 ta’ Marzu, 2010.

Avviż Nru. 39. Bejgħ ta’ sit fi Triq il-Ħarruba maġenb id-
Dar Nru. 1, Triq il-Ġulepp, l-Imġarr, Malta, muri bl-aħmar 
u mmarkat ‘A’ fuq pjanta P.D. 168_88_13_A.  Dan is-sit hu 
soġġett għal servitu’ ta’ twieqi a favur tal-proprjetà adjaċenti.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €4,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 40. Bejgħ ta’ sit quddiem id-Dar Nru. 24, 
Triq il-Ħarruba, l-Imġarr, Malta, muri bl-aħmar u mmarkat 
‘B’ fuq pjanta P.D.168_88_13_A. Dan is-sit hu soġġett għal 
servitù ta’ twieqi u ta’ aċċess a favur tal-proprjetà adjaċenti.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 41. Bejgħ ta’ sit quddiem id-Dar Nru. 26, Triq 
il-Ħarruba, l-Imġarr, Malta, muri bl-aħmar u mmarkat ‘Ċ’ 
fuq pjanta P.D.168_88_13_A.  Dan is-sit hu soġġett għal 
servitù ta’ aċċess a favur tal-proprjetà adjaċenti.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€500 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 42. Bejgħ ta’ sit quddiem id-Dar Nru. 28, Triq 
il-Ħarruba, l-Imġarr, Malta, muri bl-aħmar u mmarkat ‘D’ 
fuq pjanta P.D.168_88_13_A.  Dan is-sit hu soġġett għal 
servitù ta’ aċċess a favur tal-proprjetà adjaċenti. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€500 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 38. Lease of Store No. 70B, Triq Zekka, Valletta, 
shown edged in red on plan P.D. 2006_73. This tender is 
subject to a right of first refusal.   

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 18th March, 2010.

Advt.No. 39. Sale of a site in Triq il-Ħarruba, adjacent to 
House No. 1, Triq il-Ġulepp, Mġarr, Malta, shown edged in 
red and marked ‘A’ on plan P.D. 168_88_13_A. This site is 
subject to window servitudes in favour of adjacent property.  
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €4,000 as stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 40. Sale of a  site in front of House No. 24, Triq 
il-Ħarruba, Mġarr, Malta, shown edged in red and marked ‘B’ 
on plan P.D.168_88_13_A. This site is subject to access and 
window servitudes in favour of adjacent property.  Tenders 
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of €1,000 
as stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 41. Sale of a site in front of  House No. 26, 
Triq il-Ħarruba, Mġarr, Malta, shown edged in red and 
marked ‘C’ on plan P.D.168_88_13_A. This site is subject to 
access servitude in favour of adjacent property. Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €500 as 
stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 42. Sale of a site in front of House No. 28, Triq 
il-Ħarruba, Mġarr, Malta, shown edged in red and marked 
‘D’ on plan P.D.168_88_13_A.  This site is subject to access 
servitude in favour of adjacent property. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €500 as 
stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.
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Avviż Nru. 43. Bejgħ ta’ sit quddiem id-Dar Nru. 30, 
Triq il-Ħarruba, l-Imġarr, Malta, muri bl-aħmar u mmarkat 
‘E’ fuq pjanta P.D.168_88_13_A. Dan is-sit hu soġġett għal 
servitù ta’ twieqi u ta’ aċċess a favur tal-proprjetà adjaċenti.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 44. Bejgħ ta’ sit quddiem id-Dar Nru. 32, 
Triq il-Ħarruba, l-Imġarr, Malta, muri bl-aħmar u mmarkat 
‘F’ fuq pjanta P.D.168_88_13_A. Dan is-sit hu soġġett għal 
servitù ta’ twieqi u ta’ aċċess a favur tal-proprjetà adjaċenti.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 45. Bejgħ ta’ sit quddiem id-Dar Nru. 34, Triq 
il-Ħarruba, l-Imġarr, Malta, muri bl-aħmar u mmarkat ‘G’ 
fuq pjanta P.D.168_88_13_A.  Dan is-sit hu soġġett għal 
servitù ta’ aċċess a favur tal-proprjetà adjaċenti.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€500 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 46. Bejgħ ta’ sit quddiem id-Dar Nru. 36, 
Triq il-Ħarruba, l-Imġarr, Malta, muri bl-aħmar u mmarkat 
‘H fuq pjanta P.D.168_88_13_A. Dan is-sit hu soġġett għal 
servitù ta’ aċċess a favur tal-proprjetà adjaċenti.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€500 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 47. Bejgħ ta’ sit quddiem id-Dar Nru. 38, Triq 
il-Ħarruba, l-Imġarr, Malta, muri bl-aħmar u mmarkat ‘I’ fuq 
pjanta P.D.168_88_13_A. Dan is-sit hu soġġett għal servitù 
ta’ twieqi u ta’ aċċess a favur tal-proprjetà adjaċenti.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 48. Bejgħ tal-Garaxx Nru. 3, Row E2, Triq iċ-
Ċeżalpina, Birkirkara, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.11_81_
14. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Din l-offera hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Advt. No. 43. Sale of a site in front of House No. 30, Triq 
il-Ħarruba, Mġarr, Malta, shown edged in red and marked ‘E’ 
on plan P.D.168_88_13_A. This site is subject to access and 
window servitudes in favour of adjacent property.  Tenders 
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of €1,000 
as stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 44. Sale of a site in front of House No. 32, Triq 
il-Ħarruba, Mġarr, Malta, shown edged in red and marked ‘F’ 
on plan P.D.168_88_13_A.  This site is subject to access and 
window servitudes in favour of adjacent property.  Tenders 
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of €1,000 
as stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 45. Sale of a  site in front of House No. 34, 
Triq il-Ħarruba, Mġarr, Malta, shown edged in red and 
marked ‘G’ on plan P.D.168_88_13_A. This site is subject to 
access servitude in favour of adjacent property. Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €500 as 
stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 46. Sale of a site in front of House No. 36, Triq 
il-Ħarruba, Mġarr, Malta, shown edged in red and marked 
‘H’ on plan P.D.168_88_13_A.  This site is subject to access 
servitude in favour of adjacent property. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €500 as 
stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 47. Sale of a site in front of House No. 38, Triq 
il-Ħarruba, Mġarr, Malta, shown edged in red and marked ‘I’ 
on plan P.D.168_88_13_A.  This site is subject to access and 
window servitudes in favour of adjacent property.  Tenders 
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of €1,000 
as stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 48. Sale of Garage No. 3, Row E2, Triq iċ-
Ċeżalpina, Birkirkara, shown edged in red on plan P.D.11_
81_14.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an 
amount of €1,000 as stipulated in the tender conditions. This 
tender is subject to a right of first refusal.
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Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berġa tal-
Baviera, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u 11.45 a.m. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati biss b’ċekk jew 
money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha magħha 
t-timbru uffiċjali tad-Dipartiment. 

It-2 ta’ Marzu, 2010

Taqsima tax-Xogħlijiet
u Taqsima tas-Servizzi

Id-Diretturi Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarrfu illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-5 ta’ Marzu 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 37/2010. Kuntratt perjodiku għall-kiri ta’ 
trakkijiet mill-Valley Management Unit għal 2010.

Għandu jitħallas dritt ta’ €40 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Marzu 2010, fit-
Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment tal-Financial 
Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. 36/2010. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
ta’ sezzjonijiet ta’ kurduni tal-konkrit precast għat-Taqsima 
tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 47/2010. Provvista, konsenja u bdil ta’ 
balavostri tal-konkrit imxaqqin b’oħrajn tal-irħam kulur il-
ġebel u b’disinn ġdid, Knisja Parrokkjali tal-Kalkara.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Marzu 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 38/2010. Provvista u tqegħid ta’ hot asphalt 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m. Payments are to be made only by cheque or money 
order. Tenders are only valid if they bear the official stamp 
of the Department. 

2nd March, 2010

WORKS DIVISION
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services 
Division notify that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 5th 
March 2010 for:-

Advt. No. 37/2010. Period contract for the hiring of trucks 
by the Valley Management Unit for 2010.

A fee of €40 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 9th 
March 2010 for:-

Advt. No. 36/2010. Period contract for the supply of 
precast concrete kerb units to the Works Division and Services 
Division.

A fee of €35 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

*Advt. No. 47/2010. Supply, delivery and replacement of 
cracked concrete balusters by stone-coloured marble ones in 
new design, Kalkara Parish Church.

A fee of €30 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Department of 
Financial Management, Floriana up to 10.00 a.m. on 
Friday, 12th March 2010 for:-

Advt. No. 38/2010. Supply and laying of red coloured hot 
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bil-kulur aħmar f’mogħdija pedonali f’parti minn Triq Marina, 
il-Pietà.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 40/2010. Tiswijiet strutturali fil-Fond Nru. 61, 
Triq Nofsinhar, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 42/2010. Bdil ta’ xorok f’Nru. 3, Mall iċ-
Ċangatura, il-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 43/2010. Kuntratt perjodiku għall-kiri ta’ 
backhoe loaders u skid steer loaders għat-Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 44/2010. Kuntratt perjodiku għall-kiri ta’ 
hydraulic excavators għat-Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Kwot. Nru. 9/2010. Twaqqigħ ta’ binjiet eżistenti fl-ex 
depot taż-żejt fil-Kalkara u xogħlijiet ta’ tneħħija ta’ materjal  
relatat mill-post.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Id-data tal-għeluq għal din il-kwotazzjoni qed tiġi estiża 
mit-Tnejn, it-8 ta’ Marzu, 2010.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Marzu 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

*Kwot. Nru. 11/2010. Kuntratt perjodiku għall-ittestjar ta’ 
stallazzjonijiet ta’ lifts, Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, 
Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

asphalt in footpath at part of Triq Marina, Pietà.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 40/2010. Structural repairs at Premises No. 61, 
Triq Nofsinhar, Valletta.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 42/2010. Replacement of a roof slabs at No. 3, 
Mall iċ-Ċangatura, Marsa.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 43/2010. Period contract for the hire of backhoe 
loaders and skid steer loaders to the Works Division and 
Services Division.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 44/2010. Period contract for the hire of hydraulic 
excavators to the Works Division and Services Division.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Quot. No. 9/2010. Demolition of existing buildings at the 
ex-oil depot at Kalkara and related site clearance works.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

The closing date for this quotation is being extended from 
Monday, 8th March, 2010.

Sealed quotations will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 16th 
March 2010 for:-

*Quot. No. 11/2010. Period contract for the testing of 
lift installations, Manufacturing and Services Department, 
Services Division, Floriana.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.
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Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Department of 
Financial Management, Floriana up to 10.00 a.m. on 
Tuesday, 23rd March 2010 for:-

Advt. No. 45/2010. Fabrication and delivery of moulded 
granite voussoirs for Mosta fountain.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 46/2010. Supply and delivery of litter bins, 
Cleansing Services Department, Services Division.

A fee of €30 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

*Advt. No. 48/2010. Period contract for the supply and 
delivery of coated stone for repair works to the Works Division 
and Services Division, Floriana.

A fee of €30 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

*Advt. No. 49/2010. Period contract for the supply 
and delivery of franka stone blocks for use by the Works 
Division.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Quot. No. 10/2010. Period contract for the supply, 
delivery and stacking of gypsum boards and accessories 
for the Manufacturing and Services Department of Services 
Division.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

*Quot. No. 12/2010. Period contract for the supply, 
delivery and stacking of oak timber to the Manufacturing and 
Services Department, Services Division, Floriana.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

*Advertisements/quotations appearing for the first time

Forms of tenders/quotations may be obtained against 
their respective fee from the Cash Office, Department of 
Financial Management, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information 
may be obtained from the Contracts and Procurement Section 
(Telephone Number 21221411).

2nd March, 2010

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Marzu 
2010, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 45/2010. Manifattura u konsenja ta’ samrotti 
tal-granit bil-lavur għall-funtana tal-Mosta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 46/2010. Provvista u konsenja ta’ reċipjenti 
tal-iskart, Dipartiment tas-Servizzi tal-Indafa, Taqsima tas-
Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 48/2010. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ coated stone għal xogħlijiet ta’ tiswija lit-Taqsima 
tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 49/2010. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
u konsenja ta’ blokki tal-ġebel tal-franka biex jintużaw mit-
Taqsima tax-Xogħlijiet.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Kwot. Nru. 10/2010. Kuntratt perjodiku għall-provvista, 
konsenja u stivar ta’ folji tal-gypsum u aċċessorji għad-
Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi tat-Taqsima tas-
Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

*Kwot. Nru. 12/2010. Kuntratt perjodiku għall-provvista, 
konsenja u stivar ta’ njam tal-oak lit-Taqsima tal-Manifattura 
u Servizzi, Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

*Avviżi/kwotazzjonijiet li qed jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu fuq 
il-ħlas rispettiv tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-
Financial Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor 
jista’ jinkiseb mit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri (Numru tat-
Telefon 21221411).

It-2 ta’ Marzu, 2010
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chief Executive Officer jgħarraf illi:–

Kategorija Ċ - Stmati bejn 
€47,001 - €412,000 mingħajr VAT

- Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Marzu, 2010, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/8/2010. 	 Provvista ta’ PVC insulated 
copper cable.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniku 
rilevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti relatati 
kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta, Bini 
Ċentrali tal-Amministrazzjoni Ġenerali, ix-Xatt tal-Knisja, il-
Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli tal-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-Website tal-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line tal-ammont 
relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni 
tal-Enemalta, il-Marsa. 

It-2 ta’ Marzu, 2010

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Marzu, 2010, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/6/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ uniformijiet (blazers, waistcoats, 
qliezet u dbielet).

ENEMALTA Corporation

The Chief Executive Officer notifies that:– 

Category C - Estimated between 
€47,001 - €412,000 VAT exclusive

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 16th 
March, 2010, for:–

TD/T/8/2010. 	 Supply of PVC insulated 
copper cable.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa, on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of Category B tenders can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building, Marsa.

2nd March, 2010

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 23rd March, 2010 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/6/2010. Period contract for the supply 
and delivery of uniforms (blazers, waistcoats, trousers and 
skirts).
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ April, 2010, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. CT/WSC/T/5/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ hydrated lime (trab fin) lill-impjanti 
tar-reverse osmosis.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-6 ta’ April, 2010, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. CT/WSC/T/7/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u twaħħil ta’ tyres għall-vetturi tal-WSC (krejnijiet, 
trakkijiet u gafef).

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ April, 2010, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/4/2010. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ resilient type gate valves.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti tista’ 
tinkiseb mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq Ħal 
Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward għoti/sejħiet ġodda/tħassir tal- offerti 
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ xogħol 
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati għall-ewwel darba fuq 
in-notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa.

It-2 ta’ Marzu, 2010

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 27th April, 2010 for:-

*Advt. No. CT/WSC/T/5/2010. Period contract for the 
supply and delivery of hydrated lime (fine powder) to reverse 
osmosis plants, Malta.

A fee of €46.59 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 6th April, 2010 for:-

*Advt. No. CT/WSC/T/7/2010. Period contract for the 
supply and fitting of tyres to WSC vehicles (cranes, trucks 
and excavators).

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 20th April, 2010 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/4/2010. Period contract for the supply 
of resilient type gate valves.

A fee of €46.59 will be charged for each tender 
document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Luqa and further information 
regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC 
Contracts Committee regarding awards/fresh calls/cancellation 
of tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

2nd March, 2010
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FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-18 ta’ Marzu, 
2010, fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, 
Luqa Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:–

AFM Kwot. Nru. 8/10. Servizzi ta’ rmunkar – Forzi Armati 
ta’ Malta.

Il-formoli tal-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u l-4.00 p.m.

It-2 ta’ Marzu, 2010

TRANSPORT malta

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Marzu, 2010, 
fil-kaxxa tal-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq Agius 
de Soldanis, Santa Venera, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:‑

Avviż Nru. 1. Xogħlijiet ta’ pavimentar fi Triq id-Dejqa, 
Valletta.

Il-formoli tad-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu mid-
Direttorat tat-Toroq f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u nofsinhar għall-ħlas ta’ €115.00.

It-2 ta’ Marzu, 2010

TRANSPORT Malta

 Transport Malta jgħarraf illi: 

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Marzu, 
2010, fil-Kaxxa tal-Offerti, Transport Malta, Direttorat 
tas-Servizzi Korporattivi, ir-4 Sular - Dipartiment tal-
Amministrazzjoni, Malta Transport Centre, il-Marsa 
MRS 1917, jintlaqgħu offerti magħluqin flimkien mad-
dokumenti kollha meħtieġa għal: 

Avviż Nru. 1560/CSD/05/vol 7. Provvista u konsenja ta’ 
pjanċi tan-numru tar-reġistrazzjoni tal-vetturi - Tip F u Tip H.

  
Persuni interessati għandhom jiġbru l-formoli/dokument/i  

tal-offerta f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
l-5.00 p.m. fuq dritt ta’ ħlas ta’ €100 mid-Dipartiment tal-

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed quotations will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 18th March, 2010, for:–

AFM Advt. No. 8/10. Towing services – Armed Forces 
of Malta.

Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m 
and 4.00 p.m. 

2nd March, 2010

TRANSPORT malta

The Chairman notifies that:‑

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Road and Infrastructure Directorate, Triq Agius de 
Soldanis, Santa Venera, up to 10.00 a.m. of Friday, 12th 
March, 2010, for:‑

Advt. No. 1. Paving works at Triq id-Dejqa, Valletta.

Forms of tender documents may be obtained from the Road 
and Infrastructure Directorate on any working day between 
8.30 a.m. and noon at a fee of €115.00.

2nd March, 2010

TRANSPORT Malta

 Transport Malta notifies that: 

 Sealed tenders complete with all required documents 
will be received at the Tender Box, Transport Malta, 
Corporate Services Directorate, Level 4 - Administration 
Department, Malta Transport Centre, Marsa MRS 1917, 
up to noon of Friday, 12th March, 2010, for: 

Advt. No. 1560/CSD/05/vol 7. Supply and delivery of 
motor vehicle registration number plates - Type F and Type H.

Interested parties are invited to collect a copy of the tender 
forms/document/s on any working day between 8.30 a.m. and 
5.00 p.m. against a payment of €100 from the Administration 
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Amministrazzjoni - ir-4 Sular ta’ Transport Malta, Malta 
Transport Centre, il-Marsa.

Ħlas għad-dokumenti tal-offerta għandu jsir preferibbilment 
b’ċekk lill-Awtorità għat-Trasport f’Malta.

It-2 ta’ Marzu, 2010

TRANSPORT Malta

 Transport Malta jgħarraf illi: 

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-6 ta’ April, 2010, fil-
Kaxxa tal-Offerti, Transport Malta, Direttorat tas-Servizzi 
Korporattivi, Ir-4 Sular - Dipartiment tal-Amministrazzjoni, 
Malta Transport Centre, il-Marsa MRS 1917, jintlaqgħu 
offerti magħluqin ‘Espressjonijiet ta’ Interess’ flimkien 
mad-dokumenti kollha meħtieġa għal: 

*Avviż Nru. 401/CSD/2010. Servizzi ta’ customised IT 
penalty point system for use with passenger transport/goods 
carrying operators and drivers/maritime enforcement.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba
  
Persuni interessati għandhom jiġbru l-formoli/dokumenti 

tal-‘Espressjonijiet ta’ Interess’ f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u l-5.00 p.m. mid-Dipartiment tal-
Amministrazzjoni - ir-4 Sular, Direttorat tas-Servizzi 
Korporattivi, Malta Transport Centre, il-Marsa.

It-2 ta’ Marzu, 2010

TRANSPORT Malta

 Transport Malta tgħarraf illi: 

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Marzu, 
2010, fil-Kaxxa tal-Offerti, Transport Malta, Ir-4 Sular 
- Dipartiment tal-Amministrazzjoni, Malta Transport 
Centre, il-Marsa MRS 1917, jintlaqgħu offerti magħluqin 
flimkien mad-dokumenti kollha meħtieġa għal: 

Avviż Nru. TM/005/2010. Provvista u konsenja ta’ 
reinforced hull inflatable boat (RHIB).

Avviż Nru. TM/006/2010. Provvista u konsenja ta’ 
żubruni.

Avviż Nru. TM/007/2010. Provvista u konsenja ta’ żubruni 
u ħbula għal organizzazzjoni aħjar ta’ bajjiet popolari f’Malta 
u Għawdex.

Avviż Nru. TM/008/2010. Installazzjoni, manutenzjoni u 
tneħħija ta’ żoni għall-għawwiema  għal organizzazzjoni aħjar 
ta’ bajjiet popolari f’Malta u Għawdex.

Department - Level 4, Transport Malta, Malta Transport 
Centre, Marsa.

Payments for tender documents are preferably to be made 
by cheque to the Authority for Transport in Malta.

2nd March, 2010

TRANSPORT Malta

 Transport Malta notifies that: 

 Sealed tenders ‘Expressions of Interest’ complete with 
all required documents will be received at the Tender 
Box, Transport Malta, Corporate Services Directorate, 
Level 4 - Administration Department, Malta Transport 
Centre, Marsa MRS 1917, up to noon of Tuesday, 6th 
April, 2010, for: 

*Advt. No. 401/CSD/2010. Services for a customised IT 
penalty point system for use with passenger transport/goods 
carrying operators and drivers/maritime enforcement.

*Advertisement appearing for the first time

Interested parties are invited to collect a copy of the 
‘Expression of Interest’ forms/documents on any working 
day between 8.30 a.m. and 5.00 p.m. from the Administration 
Department - Level 4, Corporate Services Directorate, Malta 
Transport Centre, Marsa.

2nd March, 2010

TRANSPORT Malta

 Transport Malta notifies that: 

 Sealed tenders complete with all required documents 
will be received at the Tender Box, Transport Malta, 
Level 4 - Administration Department, Malta Transport 
Centre, Marsa MRS 1917, up to noon of Friday, 12th 
March, 2010, for: 

Advt. No. TM/005/2010. Supply and delivery of 
reinforced hull inflatable boat (RHIB).

Advt. No. TM/006/2010. Supply and delivery of marker 
buoys.

Advt. No. TM/007/2010. Supply and delivery of floats 
and ropes in connection with better organisation of popular 
bays in Malta and Gozo.

Advt. No. TM/008/2010. Installation, maintenance and 
removal of swimmers’ zones in connection with better 
organisation of popular bays in Malta and Gozo.
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 Avviż Nru. TM/011/2010. Installazzjoni u tneħħija ta’ 
żubruni għal organizzazzjoni aħjar ta’ bajjiet popolari f’Malta 
u Għawdex.

  
Persuni interessati għandhom jiġbru d-dokument/i 

tal-offerta fuq dritt ta’ ħlas ta’ €50 għal kull offerta. Id-
dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment 
tal-Amministrazzjoni - ir-4 Sular ta’ Transport Malta, Malta 
Transport Centre, il-Marsa.

Ħlas għad-dokumenti tal-offerta għandu jsir preferibbilment 
b’ċekk indirizzat lill-Awtorità għat-Trasport f’Malta.

It-2 ta’ Marzu, 2010

TRANSPORT Malta

 Transport Malta jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ April, 2010, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana VLT 2000, jintlaqgħu offerti magħluqin flimkien 
mad-dokumenti kollha meħtieġa għal: 

Avviż Ref. Nru. CT 2043/2010 u TM File Nru. TM 
001/2010. Provvista u konsenja ta’ vetturi bil-mutur.

Persuni interessati għandhom jiġbru kopja tad-dokument/i  
tal-offerta bejn it-8.30 a.m. u l-5.00 p.m. fuq dritt ta’ ħlas ta’ 
€30 mid-Dipartiment tal-Amministrazzjoni - ir-4 Sular ta’ 
Transport Malta, Malta Transport Centre, il-Marsa.

Ħlas għad-dokumenti tal-offerta għandu jsir preferibbilment 
b’ċekk lill-Awtorità għat-Trasport f’Malta.

It-2 ta’ Marzu, 2010

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, Awtorità tad-Djar, tgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Marzu, 2010, 
fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 72/2010. Tlestija tal-erba’ appartamenti 
f’Entraturi A u B, ‘Binja Tal-Wejter’, Triq il-Qasab/Triq l-
Imsida/Triq Mannarino, Birkirkara.

Għandu jitħallas dritt ta’ €40 għal kull dokument tal-
offerta.

Advt. No. TM/011/2010. Installation and removal of 
marker buoys in connection with better organisation of 
popular bays in Malta and Gozo.

Interested parties are invited to collect a copy of the tender 
document/s against a payment of €50 for each tender. The 
tender documents can be collected from the Administration 
Department - Level 4 of Transport Malta, Malta Transport 
Centre, Marsa.

Payments for tender documents are preferably to be made 
by cheque payable to the Authority for Transport in Malta.

2nd March, 2010

TRANSPORT Malta

 Transport Malta notifies that: 

 Sealed tenders complete with all required documents 
will be received at the Department of Contracts, Notre 
Dame Ravelin, Floriana VLT 2000, up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 20th April, 2010, for: 

Advt. Ref. No. CT 2043/2010 and TM File No. TM 
001/2010. Supply and delivery of motor vehicles.

Interested parties are invited to collect a copy of the 
tender document/s between 8.30 a.m. and 5.00 p.m. against a 
payment of €30 from the Administration Department - Level 
4, Transport Malta, Malta Transport Centre, Marsa.

Payments for tender documents are preferably to be made 
by cheque to the Authority for Transport in Malta.

2nd March, 2010

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, up to noon 
of Friday, 12th March, 2010 for:-

Advt. No. 72/2010. Finishing of 4 appartments at 
Entrance A and B, ’Binja Tal-Wejter’, Triq il-Qasab/Triq l-
Imsida/Triq Mannarino, Birkirkara. 

 A fee of €40 will be charged for each tender document.
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Avviż Nru. 73/2010. Manifattura u installazzjoni ta’ 
xogħlijiet tal-azzar galvanizzat taħt Blokki A5 - A11, Triq 
Pietro Darmenia, Pembroke.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull dokument tal-
offerta.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet tal-
uffiċċju.

L-Awtorità tirriserva d-dritt li tirrifjuta kull offerta anke 
l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-2 ta’ Marzu, 2010

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

Iċ-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Marzu, 2010, 
fl-uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam 
Industrijali ta’ San Ġwann, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:–

Kwot. Nru. MIP/TQF/GGX/Q03/10. Extraction of 
core recovery report fil-Qasam Industrijali tax-Xewkija, 
Għawdex.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam 
Industrijali ta’ San Ġwann, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u l-4.00 p.m.

It-2 ta’ Marzu, 2010

TAQSIMA PROPRJETÀ TAL-GVERN

Id-Direttur Ġenerali, Taqsima Proprjetà tal-Gvern 
jgħarraf illi:-

	
Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-18 ta’ Marzu, 2010 

fil-Kaxxa tal-Offerti tat-Taqsima Proprjetà tal-Gvern li 
tinsab fil-Berġa tal-Baviera, Valletta, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-	

Avviż Nru. GPD 1/2010. Servizz ta’ tindif fis-Suq tal-
Belt.

	
Għandu jitħallas dritt ta’ €45.00 għal kull dokument tal-

offerta.  

Ħlasijiet isiru biss b’ċekk jew money order, pagabbli lit-
Taqsima Proprjetà tal-Gvern.

Advt. No. 73/2010. Manufacture and installation of 
galvanized steel works under Blocks A5 - A11, Triq Pietro 
Darmenia, Pembroke. 

 
A fee of €20 will be charged for each tender document.

Forms of tenders may be obtained from the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office 
hours.

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
tender even the most advantageous.

2nd March, 2010

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD 

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that:

Sealed quotations will be received at the offices of the 
Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San Ġwann Industrial 
Estate, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 16th March, 2010, 
for:–

Quot. No. MIP/TQF/GGX/Q03/10. Extraction of core 
recovery report at Xewkija Industrial Estate, Gozo.

Forms of quotation and further information may be 
obtained from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., 
UB8 San Ġwann Industrial Estate, on any working day from 
8.30 a.m. to 4.00 p.m.

2nd March, 2010

GOVERNMENT PROPERTY DIVISION

The Director General, Government Property Division 
notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box of 
the Government Property Division at the Auberge de 
Bavière, Valletta, up to 10.00 a.m. of Thursday, 18th 
March, 2010, for:-

Advt. No. GPD 1/2010. Cleaning service at the Valletta 
Market.

A fee of €45.00 will be charged for each copy of tender 
document.  

Payments to be made only by cheque or money order, 
payable to the Government Property Division.
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 Id-dokumenti tal-offerta u aktar tagħrif jistgħu jinkisbu 
mit-Taqsima Proprjetà tal-Gvern, Berġa tal-Baviera, Valletta 
fil-ġranet tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

It-2 ta’ Marzu, 2010

STAMPERIJA TAL-GVERN

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jgħarraf illi:- 

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-23 ta’ Marzu, 
2010,  jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. 2/2010. Provvista ta’ 2 paper pile hoists.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerta jistgħu jinkisbu mill-Procurement 
Section, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam Industrijali, il-
Marsa, matul il-ħinijiet ta’ l-uffiċċju.

It-2 ta’ Marzu, 2010

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-5 ta’ Marzu 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta Ltd, 
Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM/056/2010. Kiri ta’ 20 foot hook mounted 
open-top containers għas-Civic Amenity Sites f’Malta.

Avviż Nru. WSM/057/2010. Kuntratt perjodiku għall-ġarr 
ta’ municipal solid waste minn Għawdex għal Malta.

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-

offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Marzu 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta Ltd, 
Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

*Avviż Nru. WSM/066/2010. Kuntratt perjodiku għal 
servizzi ta’ sigurtà fil-Faċilità tat-Thermal Treatment tal-Marsa 
mmexxija mill-WasteServ Malta Ltd.

Tender documents and further information may be 
obtained from the Government Property Division, Auberge 
de Bavière, Valletta, on any working day between 8.00 a.m. 
and noon.

2nd March, 2010

GOVERNMENT PRINTING PRESS

The Director, Government Printing Press, notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Tuesday, 23rd March, 2010, for:-

*Advt. No. 2/2010. Supply of 2 paper pile hoists.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tender may be obtained from the Procurement 
Section, Government Printing Press, 29A, Industrial Estate, 
Marsa, during normal office hours.

2nd March, 2010

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday, 
5th March 2010 for:-

Advt. No.WSM/056/2010. Hire of 20 foot hook mounted 
open-top containers for Civic Amenity Sites in Malta.  

Advt. No. WSM/057/2010. Period contract for the transport 
of municipal solid waste from Gozo to Malta.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, by not later than noon on Tuesday, 9th March 
2010 for:-

*Advt. No.WSM/066/2010. Period contract for security 
services at the Marsa Thermal Treatment Facility managed 
by WasteServ Malta Ltd.  
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Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, it-18 ta’ Marzu 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta Ltd, 
Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM/062/2010. Installazzjoni ta’ sistema 
ta’ M & E għall-Bini tal-Amministrazzjoni MTP f’SAWTP, 
Marsaskala.

Avviż Nru. WSM/063/2010. Xogħlijiet tal-offerta għal 
xogħlijiet tal-elettriku, networking u air conditioning li 
għandhom isiru fil-Bini Amministrattiv tal-Korporazzjoni 
għas-Servizz tal-Ilma f’SAWTP, Marsaskala.

Avviż Nru. WSM/064/2010. Xogħlijiet tal-offerta għall-
bini tat-tieni sular fuq il-Bini Amministrattiv eżistenti 
f’SAWTP, Marsaskala.

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-

offerta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

It-2 ta’ Marzu, 2010

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, by not later than noon on Thursday, 18th March 
2010 for:-

Advt. No.WSM/062/2010. Installation of an M & E 
system for the MTP Administration Building at SAWTP, 
Marsaskala.  

Advt. No. WSM/063/2010. Works tender for the electrical, 
networking and air conditioning works to be carried out at 
the Water Service Corporation Administration Building at 
SAWTP, Marsaskala.

Advt. No. WSM/064/2010. Works tender for the construction 
of a second floor level above existing Administration Building 
at SAWTP, Marsaskala.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

*Advertisement appearing for the first time

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the above-mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and noon.

2nd March, 2010

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera up to noon on Friday, 5th March 2010 for:-

Advt. No.WSM/060/2010. Supply and delivery of flat bed 
for hook loaders.

Advt. No.WSM/061/2010. Works tender for the site 
investigation at Tal-Kus, limits of Xewkija, Gozo.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera up to noon on Friday, 12th March 2010 for:-

Advt. No. WSM/058/2010. Purchase of one four (4) wheel 
counter balance electric forklift for the Material Recovery 
Facility (MRF) at Sant’Antnin Waste Treatment Plant operated 
by WasteServ Malta Ltd.

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-5 ta’ Marzu 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta Ltd, 
Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM/060/2010. Provvista u konsenja ta’ flat 
bed for hook loaders.

Avviż Nru. WSM/061/2010. Offerta għal xogħlijiet 
ta’ investigazzjoni tas-sit f’Tal-Kus, limiti tax-Xewkija, 
Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Marzu 
2010, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM/058/2010. Xiri ta’ four (4) wheel counter 
balance electric forklift wieħed (1) għall-Material Recovery 
Facility (MRF) fl-Impjant għat-Trattament tal-Iskart ta’ 
Sant’Antnin imħaddem mill-WasteServ Malta Ltd.
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Avviż Nru. WSM/059/2010. Xiri ta’ four (4) wheel counter 
balance electric forklift wieħed (1) għall-Mechanical 
Treatment Plant (MTP) fl-Impjant għat-Trattament tal-Iskart 
ta’ Sant’Antnin imħaddem mill-WasteServ Malta Ltd.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ dawn l-offerti ġiet estiża mill-5 ta’ 
Marzu, 2010.

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

It-2 ta’ Marzu, 2010

Advt. No. WSM/059/2010. Purchase of one four (4) wheel 
counter balance electric forklift for the Mechanical Treatment 
Plant (MTP) at Sant’Antnin Waste Treatment Plant operated 
by WasteServ Malta Ltd.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

The closing date of these tenders have been extended from 
the 5th March, 2010.

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the above-mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and noon.

2nd March, 2010

Dawn l-offerti huma kkunsidrati Programm Operattiv I 
– Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea,
Fond ta’ Koeżjoni

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

These tenders are considered Operational Programme I
– Cohesion Policy 2007-2013

Project part-financed by the European Union, Cohesion Fund
Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera up to noon on Friday, 12th March 2010 for:-

Advt. No. WSM/065/2010. Purchase of one four (4) wheel 
counter balance forklift truck for general use operated by 
WasteServ Malta Ltd.

A fee of €50.00 is being charged for each tender 
document.

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the above-mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and noon.

2nd March, 2010

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Marzu 
2010, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM/065/2010. Xiri ta’ trakk four (4) wheel 
counter balance electric forklift biex jitħaddem għal użu 
ġeenerali mill-WasteServ Malta Ltd.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

It-2 ta’ Marzu, 2010

Dawn l-offerti huma kkunsidrati Programm Operattiv I 
– Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea,
Fond ta’ Koeżjoni

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

These tenders are considered Operational Programme I
– Cohesion Policy 2007-2013

Project part-financed by the European Union, Cohesion Fund
Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
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Heritage Malta

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies 
that:-

Sealed quotations will be received at the Heritage 
Malta Projects Office, ex-Naval Hospital, Triq il-
Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, by not later than noon 
of Monday, 22nd March 2010 for:-

Quot. No. RFQ.03.10. Coin operated binoculars.

Quotation  forms may be downloaded from the Heritage 
Malta website: www.heritagemalta.org/projects/callfortenders/
callfortenders.html

or may be obtained from the Heritage Malta Projects 
Office, ex-Naval Hospital, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, 
Kalkara on any working day between 8.30 a.m. till noon.

2nd March, 2010

HERITAGE MALTA

Iċ-Chief Executive Officer ta’ Heritage Malta jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-22 ta’ Marzu 2010 
fl-Uffiċċju tal-Proġetti ta’ Heritage Malta, Bini tal-ex-
Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, il-Kalkara, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. RFQ.03.10. Kannokkjali li jaħdmu bil-flus 
(muniti).

Il-formoli tal-kwotazzjoni jistgħu jinkisbu mis-sit 
elettroniku tal-Heritage Malta fuq: www.heritagemalta.org/
projects/callfortenders/callfortenders.html

jew mingħand l-Uffiċċju tal-Proġetti ta’ Heritage Malta, 
Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, 
il-Kalkara, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

It-2 ta’ Marzu, 2010

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY 
AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at 
Gattard House, National Road, Blata l-Bajda, up to noon 
of Thursday, 8th April, 2010, for:-

Advt. No. T005/10. RedHat Linux maintenance and 
support services.

 
Tenders should be in a sealed envelope and marked 

with “RedHat Linux Maintenance and Support Services 
– T005/10”.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from MITA website at http://www.mita.gov.
mt/tenders. A printed copy can be obtained through an e-
mail sent to T00510.mita@gov.mt for a fee of €50.

Further information may be obtained by phone 21234710, 
or e-mail T00510.mita@gov.mt

Payment for a submission must be effected when 
submitting the tender and must be payable to MITA. A 
submission accompanied by a dishonoured cheque will 
invalidate the bid.

2nd March, 2010

AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA 

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, it-8 ta’ April 2010 
fil-kaxxa tal-offerti li tinsab f’Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. T005/10. RedHat Linux maintenance and 
support services.

 
L-offerti għandhom ikunu f’envelop magħluq u 

mmarkat “RedHat Linux maintenance and support services 
– T005/10”.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel minn fuq 
is-sit tal-MITA, http://www.mita.gov.mt/tenders mingħajr 
ħlas, waqt li kopja stampata tal-istess dokument tista’ tinkiseb 
permezz ta’ talba bl-email mibgħuta lil T00510.mita@gov.
mt għall-ħlas ta’ €50.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu permezz tat-telefon, 
21234710, jew bl-email lil T00510.mita@gov.mt

Il-ħlas ikun dovut meta jintefgħu l-offerti, u jkun pagabbli 
lill-MITA. Kull offerta li tintbagħat b’ċekk li ma jiġix onorat 
tiġi invalidata.

It-2 ta’ Marzu, 2010
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PLANNING AND PRIORITIES 
COORDINATION DIVISION, 

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Call for Quotations

The Director (Programmes and Projects), Planning and 
Priorities Coordination Division, notifies that:-  

Quotations will be received at this Office by post and/
or by email on ian.zerafa@gov.mt until noon of Tuesday, 
9th March 2010, for:-

Quot. No. PPCD/090310. Hiring of a Venue for Training 
under Operational Programme I, 2007-2013.

Specifications are to be collected either by hand from the 
Planning and Priorities Coordination Division, Office of the 
Prime Minister, No. 12, Triq San Pawl, Valletta, VLT 1210, 
during working hours or by sending an email request to the 
following email address: ian.zerafa@gov.mt

The Division reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the quotations submitted, including the 
most advantageous.

Late submissions will not be considered.

2nd March, 2010

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għall-Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Taħriġ parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR) u l-Fond ta’ Koeżjoni

Rata  ta’ Kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Training part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF) and Cohesion Fund

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds

Investing in your future

ID-DIVIŻJONI GĦALL-IPPJANAR 
U L-KOORDINAZZJONI TAL-PRIJORITAJIET

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur (Programmi u Proġetti), id-Diviżjoni għall-
Ippjanar u l-Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet, jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Marzu 2010, 
f’dan l-Uffiċċju jintlaqgħu l-kwotazzjonijiet permezz 
tal-posta u/jew tal-posta elettronika fuq ian.zerafa@gov.
mt għal:-

Kwot. Nru. PPCD/090310. Kiri ta’ post fejn isir taħriġ 
taħt il-Programm Operattiv I, 2007-2013.

L-ispeċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni 
għall-Ippjanar u l-Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet, Uffiċċju 
tal-Prim Ministru, Nru. 12, Triq San Pawl, Valletta VLT 
1210, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju jew billi tintbagħat talba 
permezz tal-posta elettronika fuq dan l-indirizz: ian.zerafa@
gov.mt

Id-Diviżjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew 
il-kwotazzjoni sħiħa, jew parti minn jew il-kwotazzjonijiet 
kollha mitfugħa, inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

It-2 ta’ Marzu, 2010
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Ministry for Gozo

The Director of Customer Services, Ministry for Gozo, 
notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Ministry for 
Gozo, Accounts Section, Victoria, Gozo, by not later than 
10.00 a.m. of Tuesday, 16th March 2010, for:-

Advt. No. D. Cust. S. 07/2010. Transportation of 
cylinders from anywhere in Malta to Gozo General Hospital 
and vice versa.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions can be obtained 
from the Accounts Section, Ministry for Gozo, Victoria and 
the Supplies Section, Medical Stores Building, St Luke’s 
Hospital, Guardamangia, Malta on any working day during 
office hours.

2nd March, 2010

Ministeru għal Għawdex

Id-Direttur tal-Customer Services, Ministeru għal 
Għawdex, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Marzu 2010 
fil-Ministeru għal Għawdex, Taqsima tal-Accounts, ir-
Rabat, Għawdex, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. D. Cust. S. 07/2010. Ġarr ta’ ċilindri minn 
kwalunkwe post minn Malta għall-Isptar Ġenerali ta’ 
Għawdex u viċe versa.  

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti li, 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi jistgħu jinkisbu mit-
Taqsima tal-Accounts, Ministeru għal Għawdex, ir-Rabat, 
Għawdex u mit-Taqsima tal-Provvisti, Medical Stores 
Building, Sptar San Luqa, Guardamangia, Malta, f’kull 
ġurnata tax-xogħol waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

It-2 ta’ Marzu, 2010

UFFIĊĊJU TAD-DWANA

Il-Kontrollur tad-Dwana jgħarraf illi:- 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-18 ta’ Marzu, 2010,  
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. A/03/10. Provvista ta’ centralised air 
conditioning system għal-Longroom Building tad-Dipartiment 
tad-Dwana.

Informazzjoni rilevanti u dokumenti tal-offerta jistgħu 
jinġabru mill-Uffiċċju tal-Imħażen tad-Dwana, Wied il-Kbir, 
Ħal Qormi, matul il-ħinijiet normali tal-uffiċċju, numri tat-
telefon: 21499099/21499069.

It-2 ta’ Marzu, 2010

CUSTOM HOUSE

The Comptroller of Customs notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Thursday, 18th March, 2010, for:-

Advt. No. A/03/10. Supply of centralised air conditioning 
system for the Longroom Building of the Customs 
Department.

All relevant information and tender documents can 
be collected from Customs Stores Office, Wied il-Kbir, 
Qormi, during normal office hours, telephone numbers: 
21499099/21499069.

2nd March, 2010

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi jilqa’ offerti sa 
nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-2 ta’ April, 2010, għal:-

Provvista għall-kimika (calcium hypochlorite u spirtu 
tal-melħ) biex jintużaw fit-trattament tal-ilma tal-pixxina fil-
Kumpless Sportiv Tal-Qroqq.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għall-kull dokument tal-
offerta.

Dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mill-Uffiċċju tal-
Finanzi tal-Kunsill Malti għall-Isport, Kumpless Sportiv 
Kottonera, Vjal Kottoner, Bormla BML 9020, bejn it-8.00 
a.m. u n-12.30 p.m. u s-1.30 p.m. u l-4.30 p.m.

It-2 ta’ Marzu, 2010

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport receives tenders up to noon 
on Friday, 2nd April, 2010, for:-

Supply of chemical (calcium hypochlorite and hydrochloric 
acid) for use in the treatment of swimming pool water at the 
Tal-Qroqq Sports Complex.

A fee of €30 is to be paid for each copy of tender 
document.

Tender documents can be collected from the Finance Office 
of the Kunsill Malti għall-Isport, Cottonera Sports Complex, 
Cottoner Avenue, Cospicua BML 9020, between 8.00 a.m. 
and 12.30 p.m. and 1.30 p.m. and 4.30 p.m.

2nd March, 2010

VERŻJONI ONLINE



It-2 ta’ Marzu, 2010 	 1967

Government Health 
Procurement Services

The Director, Government Health Procurement Services, 
Guardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box at 
the reception area of the Government Health Procurement 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of  
Tuesday, 9th March, 2010, for:-

Quot. PFI No. 319. Clonazapam 1mg/ml injections.
Quot. PFI No. 320. Paediatric 4 quick combo electrodes.

Quot. PFI No. 321. Anchoring suture device. 
Quot. PFI No. 322. Tubes endotracheal sz 7.5.
Quot. PFI No. 323. Tubes endotracheal sz 8.5.
Quot. PFI No. 324. Blades to fit bard parker handle No 

3.
Quot. PFI No. 325. Dermatome blades size 76mm.
Quot. PFI No. 326. Roche consumable for titachi 917.
Quot. PFI No. 327. Orciprenaline sulphate syrup.
Quot. PFI No. 328. Synthes reciprocating saw blades.
Quot. PFI No. 329. Accessories for propaq monitor-ear 

clip for dura-y sensor.

Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa)

Id-Direttur tas-Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern 
(Taqsima tas-Saħħa), Guardamangia, jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Marzu, 2010, fil-
Kaxxa Ħadra fir-reception area tas-Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa), Guardamangia, l-Imsida, 
Malta, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. PFI Nru. 319. Clonazapam 1mg/ml injections.
Kwot. PFI Nru. 320. Paediatric 4 quick combo 

electrodes.
Kwot. PFI Nru. 321. Anchoring suture device. 
Kwot. PFI Nru. 322. Tubes endotracheal sz 7.5.
Kwot. PFI Nru. 323. Tubes endotracheal sz 8.5.
Kwot. PFI Nru. 324. Blades to fit bard parker handle No 

3.
Kwot. PFI Nru. 325. Dermatome blades size 76mm.
Kwot. PFI Nru. 326. Roche consumable for titachi 917.
Kwot. PFI Nru. 327. Orciprenaline sulphate syrup.
Kwot. PFI Nru. 328. Synthes reciprocating saw blades.
Kwot. PFI Nru. 329. Accessories for propaq monitor-ear 

clip for dura-y sensor.

DEPARTMENT FOR THE ELDERLY 
AND COMMUNITY CARE

The Director, Department for the Elderly and Community 
Care, notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m on 
Tuesday, 23rd March 2010 for:-

Advt. No. 64/2010. Supply and installation of divider 
curtains to the Homes for the Elderly.

A fee of €30 has to be paid for every tender document.

Advt. No. 65/2010. Supply and installation of curtain 
rails to the Homes for the Elderly.

A fee of €30 has to be paid for every tender document.

Offers should be made only on the prescribed forms, 
which together with the relative conditions and other 
documents are obtained on application at the Department 
for the Elderly and Community Care, 469, Triq il-Kbira San 
Ġużepp, St. Venera, on any working day between 8.30 a.m 
and noon. 

2nd March, 2010

DIPARTIMENT GĦALL-ANZJANI
U KURA FIL-KOMUNITÀ

Id-Direttur, Dipartiment għall-Anzjani u Kura fil-
Komunità, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Marzu 2010 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 64/2010. Provvista u twaħħil ta’ divider 
curtains fid-Djar tal-Anzjani.

Għandu jitħallas id-dritt ta’ €30 ma’ kull kopja tad-
dokument.

Avviż Nru. 65/2010. Provvista u twaħħil ta’ curtain rails 
fid-Djar tal-Anzjani.

Għandu jitħallas id-dritt ta’ €30 ma’ kull kopja tad-
dokument.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formoli preskritti, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet u dokumenti oħra relevanti 
jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni mid-Dipartiment għall-
Anzjani u Kura fil-Komunità, 469, Triq il-Kbira San Ġużepp, 
Santa Venera, f’kull gurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m u 
nofsinhar.

It-2 ta’ Marzu, 2010
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Kwot. PFI Nru. 330. Blood chambers for use with fluid 
management monitors.

Kwot. PFI Nru. 331. Disposable cooling blanket (for 
critical machine).

Kwot. PFI Nru. 332. Betamethasone 4mg injections.
Kwot. PFI Nru. 333. Hydrocortisone 10mg tablets.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa) f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

It-2 ta’Marzu, 2010

Quot. PFI No. 330. Blood chambers for use with fluid 
management monitors.

Quot. PFI No. 331. Disposable cooling blanket (for critical 
machine).

Quot. PFI No. 332. Betamethasone 4mg injections.
Quot. PFI No. 333. Hydrocortisone 10mg tablets.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Further information may by obtained from the Government 
Health Procurement Services on any working day between 
8.30 a.m. and noon.

2nd March, 2010

SPTAR MATER DEI

L-Uffiċjal Eżekuttiv Ewlieni, Sptar Mater Dei, jgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-17 ta’ Marzu 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:- 

Avviż Nru. PD12/10. Provvediment ta’ microbiological 
and physical monitoring fl-Isptar Mater Dei.

Avviż Nru. PD13/10. Provvista fuq bażi ta’ self ta’ A4 
laser printers, servizz ta’ manutenzjoni għal dawn l-A4 laser 
printers u provvista tal-consumables kollha.

  Il-formoli tal-offerti u tagħrif ieħor dwar il-kundizzjonijiet 
ta’ dawn l-offerti jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Akkwisti, Management Offices, Sptar Mater Dei, l-Imsida, 
mit-Tnejn sal-Ġimgħa bejn it-8.00 a.m. u n-nofsiegħa.

It-2 ta’ Marzu, 2010

MATER DEI HOSPITAL

The Chief Executive Officer, Mater Dei Hospital, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Wednesday, 17th March 2010, for:- 

Advt. No. PD12/10. Provision of microbiological and 
physical monitoring at Mater Dei Hospital.

Advt. No. PD13/10. Provision on loan basis of A4 laser 
printers, maintenance service for these A4 laser printers and 
provision of all consumables.

Forms of tenders and further information regarding 
the conditions of these tenders may be obtained from the 
Purchasing Department, Management Offices, Mater Dei 
Hospital, Msida, from Monday to Friday between 8.00 a.m. 
and 12.30 p.m. 

2nd March, 2010

DIPARTIMENT TAT-TAXXA FUQ 
IL-VALUR MIŻJUD

Il-Kummissarju tal-VAT jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Marzu 2010, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fid-Dipartiment tal-VAT, 
Birkirkara għall-provvista u konsenja ta’ 20,000 Manilla 
Flat Files .

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formoli preskritti 
li, flimkien mal-kundizzjonijiet u dokumenti oħra relevanti 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-VAT, Taqsima tal-
Amministrazzjoni, Centre Point Building, Ta’ Paris, 
Birkirkara, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u l-
11.30 a.m. 

VALUE ADDED TAX 
DEPARTMENT

The Commissioner of the VAT Department notifies that:-

Sealed tenders will be received at the VAT Department, 
Birkirkara up to 10.00 a.m. on Tuesday, 23rd March 2010 for 
the supply and delivery of 20,000 Manilla Flat Files.

Tenders should be made only on the prescribed forms 
which, together with the relevant conditions and other 
documents are obtainable on application from the VAT 
Department, Administration Section, Centre Point Building, 
Ta’ Paris, Birkirkara, on any working day between 8.30 a.m. 
and 11.30 a.m.  
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Tender documents are to be deposited in the tender box 
available at the VAT Department, Centre Point Building, 
Birkirkara.

2nd March, 2010

VALUE ADDED TAX 
DEPARTMENT

The Commissioner of the VAT Department notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the VAT Department, 
Birkirkara up to 10.00 a.m. on Tuesday, 23rd March 2010 for 
the supply and delivery of computerised VAT Department’s 
receipts for the production of Receipt Books.

Tenders should be made only on the prescribed forms 
which, together with the relevant conditions and other 
documents are obtainable on application from the VAT 
Department, Administration Section, Centre Point Building, 
Ta’ Paris, Birkirkara, on any working day between 8.30 a.m. 
and 11.30 a.m.  

Tender documents are to be deposited in the tender box 
available at the VAT Department, Centre Point Building, 
Birkirkara.

2nd March, 2010

Dokumenti tal-offerta għandhom jintefgħu fil-kaxxa 
tal-offerti li hemm fid-Dipartiment tal-VAT, Centre Point 
Building, Birkirkara.

It-2 ta’ Marzu, 2010

DIPARTIMENT TAT-TAXXA FUQ 
IL-VALUR MIŻJUD

Il-Kummissarju tal-VAT jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Marzu 
2010, jintlaqgħu offerti magħluqin fid-Dipartiment tal-
VAT, Birkirkara għall-provvista u konsenja ta’ rċevuti 
kompjuterizzati għad-Dipartiment tal-VAT għall-produzzjoni 
ta’ kotba ta’ rċevuti.  

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formoli preskritti 
li, flimkien mal-kundizzjonijiet u dokumenti oħra relevanti 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-VAT, Taqsima tal- 
Amministrazzjoni, Centre Point Building, Ta’ Paris, 
Birkirkara, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u l-
11.30 a.m. 

Dokumenti tal-offerta għandhom jintefgħu fil-kaxxa 
tal-offerti li hemm fid-Dipartiment tal-VAT, Centre Point 
Building, Birkirkara.

It-2 ta’ Marzu, 2010

Gudja Local Council

The Gudja Local Council is receiving quotations for:-

Quot. No. GLC/Quot01/2010. Hiring of small mechanical 
shovel to clear soil and debris in various areas of Gudja and 
its boundaries.  

The quotation should include the price for the fuel, driver 
and any helpers/assistants to perform the work.

Quot. No. GLC/Quot02/2010. Hiring of truck for 
various tasks (including the transport of hot/cold tarmac) 
and transport service as may be required by the Gudja Local 
Council from time to time.

Quot. No. GLC/Quot03/2010. Supply and delivery on 
site of concrete. 

The Gudja Local Council may request various batches of 
concrete. Various grades are to be quoted.

Quot. No. GLC/Quot04/2010. Works and suitable hot/

KUNSILL LOKALI Gudja

Il-Kunsill Lokali Gudja qed jilqa’ kwotazzjonijiet għal:-

Kwot. Nru. GLC/Quot01/2010. Kiri ta’ gaffa mekkanika 
żgħira biex tneħħi ħamrija u materjal ieħor f’postijiet diversi 
fil-Gudja u l-inħawi tal-madwar.  

Din il-kwotazzjoni għandha tinkludi l-prezz għall-fuel, 
is-sewwieq u assistenti oħra biex jagħmlu dan ix-xogħol.

Kwot. Nru. GLC/Quot02/2010. Kiri ta’ trakk għal diversi 
xogħlijiet (inkluż il-ġarr ta’ hot/cold tarmac) u servizz ta’ 
ġarr kif meħtieġ mill-Kunsill Lokali Gudja.

Kwot. Nru. GLC/Quot03/2010. Provvista u konsenja fuq 
il-post ta’ konkos. 

Il-Kunsill Lokali Gudja jista’ jitlob għal diversi taħlitiet 
ta’ konkos. Għandhom jiġu kkwotati gradi diversi.

Kwot. Nru. GLC/Quot04/2010. Xogħlijiet u hot/cold 
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cold tarmac for the upkeep and maintenance of street/roads 
in the boundaries of Gudja

Quot. No. GLC/Quot05/2010. Insurance brokers services 
from authorized persons/firms to cover the risks and liability 
of the Gudja Local Council.

Quotations, giving all the necessary details, are to be 
inclusive of 18% VAT and are to be submitted sealed to the 
Gudja Local Council office by not later than Monday, 22nd 
March 2010 noon.  

The Council Secretarial may be contacted by telephone: 
21672020, fax: 2166464 or email: gudjal.lc@gov.mt.  

The Gudja Local Council reserves the right to reject any 
offer even the most advantageous.

2nd March, 2010

tarmac adattat għaż-żamma u manutenzjoni ta’ toroq fil-
madwar tal-Gudja.

Kwot. Nru. GLC/Quot05/2010. Servizzi ta’ insurance 
brokers minn persuni/ditti awtorizzati biex ikupru r-riskji u 
lijabilità tal-Kunsill Lokali Gudja.

Il-kwotazzjonijiet, mimlijin bid-dettalji kollha neċessarji, 
għandhom jinkludu l-18% VAT u għandhom jiġu sottomessi 
magħluqin lill-Kunsill Lokali Gudja sa mhux aktar tard mit-
Tnejn, it-22 ta’ Marzu 2010 f’nofsinhar.   

Wieħed jista’ jikkuntatja lis-Segretarjat tal-Kunsill fuq it-
telefon: 21672020, fax: 2166464 jew bl-email: gudjal.lc@
gov.mt.  

Il-Kunsill Lokali Gudja jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull 
offerta anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-2 ta’ Marzu, 2010

MQABBA Local Council

The Mqabba Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Council’s Offices 
up to noon on Tuesday, 16th March 2010 for:-

Provision, installation and commissioning of a PV 
photovoltaic system at the Old Hospital, Mqabba.

Tender documents can be collected against a payment of 
€30 from the Local Council’s Office during normal office 
hours and also viewed at the same place free of charge.

Tenders will be opened in  public on the same day at 6.30 
p.m. and the council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

2nd March, 2010

KunsIll Lokali MQABBA

Il-Kunsill Lokali Mqabba jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Marzu 2010 
fl-Uffiċċji tal-Kunsill jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Provvediment, installazzjoni u kummissjunar ta’ sistema 
fotovoltajka PV fl-Isptar il-Qadim, l-Imqabba.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mill-Uffiċċju 
tal-Kunsill Lokali fuq ħlas ta’ €30 waqt il-ħinijiet normali 
tal-uffiċċju jistgħu ukoll jiġu eżaminati fl-istess post 
mingħajr ħlas.

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku dakinhar stess fis-6.30 
p.m. u l-kunsill jirriżerva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

It-2 ta’ Marzu, 2010 

Kirkop Local Council

The Kirkop Local Council notifies that:-

Quotations will be received at the Local Council’s 
Administrative Offices, Triq il-Barrieri, Kirkop up to noon 
of Monday, 19th April, 2010 for:-

 
Quot. No. KLK04/10. Manning and running of a food 

and beverage stall in Kirkop during Irkotta Fest which will 
be held on 22nd and 23rd May, 2010.

2nd March, 2010

Kunsill Lokali Ħal Kirkop

Il-Kunsill Lokali Ħal Kirkop jgħarraf:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, id-19 ta’ April, 2010 fl-
Uffiċċji Amministrattivi tal-Kunsill Lokali, Triq il-Barrieri, 
Ħal Kirkop jintlaqgħu kwotazzjonijiet għal:-

Kwot. Nru. KLK04/10.  Immaniġġar ta’ posta li tbiegħ 
ikel u xorb f’Ħal Kirkop għall-attività Irkotta Fest li se ssir 
nhar it-22 u 23 ta’ Mejju, 2010.

It-2 ta’ Marzu, 2010  
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KUNSILL LOKALI FGURA

Il-Kunsill Lokali Fgura jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Marzu, 
2010, fil-kaxxa tal-offerti apposta għandhom jiġu 
depożitati offerti magħluqin għal:–

KOR-17-10. Servizzi ta’ koordinatur għall-attività 
‘Jiem Maltin Festival tar-Raħħala’ li mistenni li jiġi 
organizzat matul Ġunju 2010. Dawk interessati għandhom 
jissottomettu resumè tal-esperjenzi u involviment tagħhom 
fuq organizzazzjoni ta’ attivitajiet. Ir-resumè għandu jinkludi 
r-rata ta’ ħlas kull siegħa jew is-somma totali (inkluża l-VAT) 
li għandu jitħallas mill-Kunsill tas-servizzi mogħtija.

RTI-17-10. Xogħlijiet ta’ rinovar ta’ roundabouts u traffic 
islands fi Triq Hompesch ma’ Triq San Tumas.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

CVRT-17-10. Xogħlijiet ta’ manutenzjoni ta’ dorgi li 
jwasslu għal fejn jinġabar l-ilma fil-Wesgħa Kunsill tal-
Ewropa. 

  Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta li jistgħu jinxtraw mill-Uffiċċju tal-
Kunsill Lokali.

It-2 ta’ Marzu, 2010

KUNSILL LOKALI SLIEMA

Il-Kunsill Lokali Sliema jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Marzu, 2010, 
fl-Uffiċċju tal-Kunsill Lokali Sliema jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. SLC/T/569. Provvista u installazzjoni ta’ speed 
ramps.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Kunsill 
Lokali, Triq Depiro, Tas-Sliema, bejn it-8.00 a.m. u n-12.30 
p.m.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-
aktar waħda vantaġġuża.

It-2 ta’ Marzu, 2010

SLIEMA LOCAL COUNCIL

The Sliema Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Sliema Local 
Council’s Office up to noon of Tuesday, 23rd March, 
2010, for:-

Advt. No. SLC/T/569. Supply and installation of speed 
rumps.

A fee of €50 will be charged for each tender document.

Tender documents may be obtained from the Local 
Council’s Office, Triq Depiro, Sliema, between 8.00 a.m. 
and 12.30 p.m.

The Council reserves the right to refuse any offer, even 
the most advantageous.

2nd March, 2010

FGURA LOCAL COUNCIL

The Fgura Local Council notifies that:

Sealed tenders shall be deposited in the appropriate 
tender box at the Council’s Office up to noon of Friday, 
12th March, 2010, for:–

KOR-17-10. Services of a coordinator for the activity 
‘Jiem Maltin Festival tar-Raħħala’ which is expected to 
be organized during June 2010. Interested parties are to 
submit a resumè of their experiences and involvement on 
the organization of activities. The resumè is to include the 
hourly rate or lump sum (inclusive of VAT) which will be 
paid by the Council for the services rendered.

RTI-17-10. Upgrading works of roundabout and traffic 
islands at Triq Hompesch intersection with Triq San Tumas.  

A fee of €25 is to be paid for each and every contract 
document.

CVRT-17-10. Maintenance works to catchment area of 
water culverts at Wesgħa Kunsill tal-Ewropa.

A fee of €25 is to be paid for each and every contract 
document and can be purchased from the Local Council’s 
Office.

2nd March, 2010
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By means of a decree given on the 4th November 2009, 
in the records of the judicial letter number 1243/08, in the 
names HSBC Bank Malta p.l.c. (C 3177) vs Resort Hotels 
Ltd (C 616) the First Hall Civil Court, ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent 
company, in terms of Article 187(3) et. of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 30th April 2008

This judicial letter is being sent under Article 256(2) of 
the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12) and 
is intended to render the notarial contract above mentioned 
executable under Article 253(B) of Cap. 12.

To: Resort Hotels Limited (C 24601)
35, South Street,
Valletta. 

By the present judicial letter, HSBC Bank Malta p.l.c. (C 
3177) of 116, Archbishop Street, Valletta refers you to the 
contract in the records of Notary Dr Tonio Spiteri, dated 4th 
July 1995 and calls upon you so that within seven days from 
today you pay the sum of fifty-four thousand, seven hundred 
twenty-three Euro and ninety-nine cent (€54,723.99) due in 
terms of the same contract, besides legal interest at the rate 
of 8% from the 15th April 2008, till the date of effective 
payment.

In default of payment the interpellant Bank, warns you 
that further Court action will be taken againast you, in 
execution of their executive title, without any other prior 
notice.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves.

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 1st March 2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti fl-4 ta’ Novembru 2009 fl-atti tal-ittra 
uffiċjali numru 1243/08, fl-ismijiet HSBC Bank Malta p.l.c. 
(C 3177) vs Resort Hotels Ltd (C 616), il-Prim’Awla tal-
Qorti Ċivili, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tas-soċjetà intimata, a tenur tal-
Artikolu 187(3) et. tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 30 ta’ April 2008

Din l-ittra uffiċjali qed tintbagħat taħt l-Artikolu 256(2) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 
12) u hija intiża sabiex tirrendi l-kuntratt nutarili hawn fuq 
imsemmi eżegwibbli taħt l-Artikolu 253(B) tal-Kap. 12.

Lil: Resort Hotels Limited (C 24601)
35, South Street, 
Valletta.
                        
Permezz tal-preżenti ittra uffiċjali HSBC Bank 

Malta p.l.c. (C 3177) ta’116, Archbishop Street, Valletta, 
jirreferikom għall-kuntratt fl-atti tan-Nutar Dott. Tonio 
Spiteri, datat 4 ta’ Lulju 1995, u jinterpellakom sabiex fi 
żmien sebat ijiem mill-lum intom tħallsu s-somma ta’ erbgħa 
u ħamsin elf, seba’ mija u tlieta u għoxrin Euro u disgħa 
u disgħin ċenteżmu (€54,723.99) dovuta a tenur tal-istess 
kuntratt, oltre l-imgħaxijiet legali, bir-rata ta’ 8% mill-15 ta’ 
April 2008, sad-data tal-pagament effettiv.

Fin-nuqqas ta’ ħlas il-Bank mittenti, javżakom li 
se jittieħdu passi ulterjuri bil-Qorti, kontra tagħkom in 
eżekuzzjoni tat-titlu eżekuttiv tiegħu mingħajr ebda pre-
avviż ieħor.

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta’ Marzu 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

AvviŻI tal-Qorti – Court NoticeS

408
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B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tas-27 ta’ 
Novembru 2009, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Emanuel Grech Co Ltd (C7200) ta’ Racecourse Street, 
Marsa, ippreżenta Talba fil-11 ta’ Awwissu 2009, fejn talab 
lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Ramazan Ertugrul (KI 
191900L) ta’ Miramar, St Anthony Street, Marsaskala jew 
Istanbul Take Away, Rudolph Street, Sliema, sabiex iħallas 
lill-attur s-somma ta’ €748.68 liema ammont huwa dovut 
lill-attur.

Il-kawża (Talba Numru 642/09RFA) hija differita għat-
30 ta’ Marzu 2010 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum l-1 ta’ 
Marzu 2010.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 27th November 2009, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Emanuel Grech Co Ltd (C7200) of Racecourse Street, 
Marsa, filed a Claim on the 11th August 2009 whereby 
he asked the Tribunal to condemn Ramazan Ertugrul (ID 
191900L) of Miramar, St Anthony Street, Marsaskala or 
Istanbul Take Away, Rudolph Street, Sliema, to pay the 
plaintiff the sum of €748.68 which amount is due to the 
plaintiff.

The case (Claim Number 642/09RFA) is put off on the 
30th March 2010 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 1st 
March 2010.

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tas-27 ta’ 
Novembru 2009, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra 
Diego Street, Marsa, ippreżentaw Talba fit-22 ta’ Ġunju 
2009, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Paul 
Borg Barthet ta’ Itoala, Triq il-Fortizza tal-Mosta, Naxxar, 
sabiex  iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €518.13 liema 
ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Talba Numru 475/09RFA) hija differita għas-
26 ta’ Marzu 2010 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum l-1 ta’ 
Marzu 2010.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 27th 
November 2009, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) of Fra 
Diego Street, Marsa filed a Claim on the 22nd June 2009 
whereby they asked the Tribunal to condemn Paul Borg 
Barthet of Itoala, Triq il-Fortizza tal-Mosta, Naxxar, to pay 
the plaintiff company the sum of €518.13 which amount is 
due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 475/09RFA) is put off on the 
26th March 2010 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 1st 
March 2010.

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’sentenza mogħtija mill-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) bħala Qorti ta’ Ġudikatura Kriminali fit-
23 ta’ Frar, 2010 (Maġistrat Dott. Saviour Demicoli, LL.D.) 
Kumpilazzjoni Numru 1096/2009 fil-kawża fl-ismijiet:-

Il-Puliżija
(Spettur Jesmond Micallef)

versus

MARIA SPERANZA MANGION, 48 sena, bint Francis 
u Rose neè Sciberras, imwielda Pietà fit-23 ta’ Frar, 1961 
u residenti 32, Sunset, Flat 2, Triq Tumas Dingli, Mosta u 
detentriċi tal-karta tal-identità numru 149961 (M); 

ORDNAT l-interdizzjoni ġenerali perpetwa fil-konfront 
tal-imsemmija Maria Speranza Mangion ai termini tal-
Artikolu 190 tal-Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Din il-pubblikazzjoni qed issir skont l-Artikolu 10(7) tal-
Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illum, 25 ta’ Frar, 2010.
Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta).

JOSEPH SACCO
Reġistratur
Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

It is being notified that by a judgement delivered on the 
23rd of February, 2010 by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr Saviour Demicoli, 
LL.D) Compilation number 1096/2009 in the case:-

The Police
(Inspector Jesmond Micallef)

versus

MARIA SPERANZA MANGION, 48 years, daughter of 
Francis and Rose neè Sciberras, born in Pietà on the 23rd 
February, 1961 and residing at 32, Sunset, Flat 2, Triq Tumas 
Dingli, Mosta, holder of  Identity Card number 149961(M); 

ORDERED the perpetual general interdiction against the 
said Maria Speranza Mangion according to Section 190 of 
Cap. 9 of the Laws of Malta.

This is being published according to Section 10(7) of 
Cap. 9 of the Laws of Malta.

Today, 25th February, 2010.
Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta).

JOSEPH SACCO
Registrar
Criminal Courts and Criminal Tribunals (Malta)

Permezz ta’ digriet mogħti fis-17 ta’ Frar 2010 il-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Joseph Buhagiar (KI 276060M) ta’ 125, Triq il-Friefet, 
Marsaskala, ippreżenta Talba fid-9 ta’ Novembru 2009 fejn 
talab lill-Qorti sabiex tikkundanna lil Daniel Reginiano  (KI 
374285M) ta’ 37/38, Triq iż-Żejtun, Marsaxlokk, sabiex 
iħallas lill-attur is-somma ta’ €4,805 liema ammont huwa 
dovut lill-attur.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax.

Il-kawża (Avviż Numru 434/09JAB) hija differita għat-3 
ta’ Marzu 2010 fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum l-1 ta’ 
Marzu 2010.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree of the 17th February 2010, the 
Courts of Magistrates (Malta) ordered the publication of 
the following extract for the purpose of service in terms 
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

Joseph Buhagiar (ID 276060M) of 125, Triq il-Friefet, 
Marsaskala, filed a Claim on the 9th November 2009, 
whereby he asked the Court to condemn Daniel Reginiano 
(ID 374285M) of 37/38, Triq iż-Żejtun, Marsaxlokk, to pay 
the plaintiff the sum of €4,805 which amount is due to the 
plaintiff.

With costs and interest.

The case (Notice Number 434/09JAB) is put off to the 
3rd March 2010 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 1st 
March 2010.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

411

412

VERŻJONI ONLINE



It-2 ta’ Marzu, 2010 	 1975

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tat-13 ta’ Jannar 
2010, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Michael Attard Limited (C-32362) ta’ National Road, 
Blata l-Bajda, ippreżentaw Talba fis-16 ta’ Settembru 2009, 
fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Emanuel 
Cachia ta’ 280, Josette, Triq in-Naxxar, Birkirkara, sabiex 
iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €513.36 liema ammont 
huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Talba Numru 764/09RFA) hija differita għas-
26 ta’ Marzu 2010 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum l-1 ta’ 
Marzu 2010.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 13th January 2010, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Michael Attard Limited (C-32362) of National Road, 
Blata l-Bajda filed a Claim on the 16th September 2009 
whereby they asked the Tribunal to condemn Emanuel 
Cachia of 280, Josette, Triq in-Naxxar, Birkirkara, to pay the 
plaintiff company the sum of €513.36 which amount is due 
to the plaintiff company.

With costs and interest. 

The case (Claim Number 764/09RFA) is put off on the 
26th March 2010 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 1st 
March 2010.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tat-13 ta’ Jannar 
2010, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Michael Attard Limited (C-32362)  ta’ National Road, 
Blata l-Bajda, ippreżentaw Talba fit-30 ta’ Ottubru 2009, 
fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil John Falzon 
(KI 227071M) u Romina Falzon (KI 337574M) ta’ 131, Flat 
2, Triq il-Konverżjoni, San Pawl il-Baħar, sabiex iħallsu lis-
soċjetà attriċi s-somma ta’ €1,322.02 liema ammont huwa 
dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Talba Numru 921/09RFA) hija differita għas-
26 ta’ Marzu 2010 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum l-1 ta’ 
Marzu 2010.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 13th January 2010, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Michael Attard Limited (C-32362) of National Road, 
Blata l-Bajda filed a Claim on the 30th October 2009 
whereby they asked the Tribunal to condemn John Falzon 
(ID 227071M) and Romina Falzon (ID 337574M) of 131, 
Flat 2, Triq il-Konverzjoni, San Pawl il-Baħar, to pay the 
plaintiff company the sum of €1,322.02 which amount is 
due to the plaintiff company.

With costs and  interest. 

The case (Claim Number 921/09RFA) is put off on the 
26th March 2010 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 1st 
March 2010.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti fil-11 ta’ Frar 2010, fl-Atti tar-Rikors 
Ġuramentat, fl-ismijiet Il-Perit Philip Grech et vs V&C 
Contractors Ltd et, rikors numru 968/09 GCD, Il-Qorti 
Ċivili Prim’ Awla, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni, biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimata Rita Gatt, a tenur 
taL-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Il-Perit Philip (KI 414381(M) u 
Louisa Maria (KI 167456(M) miżżewġin Grech vs V&C 
Contractors Ltd (C 13748), Catherine Gatt (KI 166233(M) 
Joseph Gatt (KI 616853(M), Maria Brincat (KI 337056M) 
Dottor Anthony Gatt (KI 617561M), Rita Gatt (KI 
23863M) Francis Saverio Gatt (KI 80525M) MTF Bonanno 
Construction Limited (C 41800), il-Perit Anthony Fenech 
Vella, (KI 264449M) il-Perit Claire Abela (KI 628681M) 
fid-9 ta’ Ottubru 2009; ir-rikorrenti Perit Philip Grech u 
Louisa Maria (KI 167456M) miżżewġin Grech, talbu lil din 
l-Onorabbli Qorti, tiddikjara illi konsegwenza tal-ilma li 
daħal fl-appartment tar-rikorrenti, l-istess rikorrenti soffrew 
danni konsistenti fi ħsarat fl-istess appartament u f’xi mobbli 
li kienu jinsabu fl-istess appartament, kif ukoll loss of use ta’ 
l-istess appartament, u tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-ispejjeż kollha, ...omissis... u bl-imgħax kif mitlubin 
fir-rikors, l-intimati jew min minnhom huma inġunti biex 
jidhru in subizzjoni. 

Lista tax-xhieda.

Rikorrenti: 22, Triq San Duminku, Attard.

Notifika: 1 ...omissis...
2 ...omissis...
3...omissis...
4...omissis...
5...omissis...
6. Rita Gatt - 90, Liedna, Triq il-Liedna, Fgura.
               
Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-1 ta’ Marzu 2010.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given on the 11th February 2010, in 
the Records of the Sworn Application in the names Architect 
Philip Grech et vs V&C Contractors Ltd et, application 
number 968/09 GCD, the Civil Court First Hall, ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondent Rita Gatt, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Architect Philip (ID 414381(M) 
and Louisa Maria (ID 167456(M) spouses Grech vs V&C 
Contractors Ltd (C 13748) Catherine Gatt (ID 166233 (M) 
Joseph Gatt (ID 616853(M), Maria Brincat (ID 337056(M) 
Doctor Anthony Gatt (ID 617561(M) Rita Gatt (ID 
23863(M) Francis Saverio Gatt (ID 80525(M) MTF Bonanno 
Construction Limited (C 41800) Architect Anthony Fenech 
Vella (Id 264449M) Architect Claire Abela (ID 628681(M) 
on the 9th October 2009, the applicant Architect Philip Grech 
and Louisa Maria (ID 167456M) spouses Grech, asked this 
Honourable Court, to declare that as a consequence of the 
water that percolated into the applicants’ appartment, the 
same applicants, suffered damages consisting in damages 
to the same appartment and in some movables which were 
inside the same appartment and uphold the other demands in 
the application.

With all costs, ...omissis... and interest as demanded 
in the application, the respondents or either of whom are 
summoned so that a reference to their evidence be made.

List of witnesses.

Applicant: 22, St Dominic Street, Attard.

Notify:1...omissis...
2...omissis...
3...omissis...
4...omissis...
 5...omissis...
6. Rita Gatt - 90, Liedna, Liedna Street, Fgura.  

Registry of the Superior Courts, today 1st March 2010.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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